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CAMOYYUTEIb
NCNNTAHOCKOI'O A3bIKA



NPEONCIIOBUE MNEPEBOLAYNKA

[Tpu BceM MOEM yBaXKCHHH K aBTOPY MHE OBUIO JIEHBb MEPEBOJUTH €T0 MPEIUCIOBHE, B KOTOPOM
OH PacCyKIaeT, TOYEeMY BaKHO M3y4aTh MCIIAHJICKUH SI3bIK IPUMEHUTEIBHO K HOCUTEISAM SI3bIKA
AHIJIMHACKOTO. BO-IepBBIX, MBI HE aHIVIMYAHE, U BIUSHUE, OKA3aHHOE CKaHIMHABCKON KYJIbTYPOU
Ha Hally, KaKk MHE Ka)KeTCs, HEeCKOJIbKO cirabee (1Mo KpailHel Mepe, B TOM, YTO KacaeTcs s3bIKa).
Bo-BTOpBIX, €cii Yy KTO-TO H0Opaics 0 3TOro mnepeBoja (KOTOPhId, 3aMETUM, HE PaclpoCcTpa-
HSIETCSl Ha Ka)KJIOM YTJIy), TO OH, CKOpee BCETo, 3HAET, 3aUeM €My HYKEeH HCIaHACKUH A3bIK. By-
JIEM HAJESAThCA, 3Ta KHUTA B YEM-TO ITOMOXKET.

Brpouewm, s He nmpunomHio, uto6bl kaury "Teach Yourself Icelandic" HazbBanu moaxomsmum
nocoOueM Jutsi HaunHaromiero. [1o mpaBie ToBOps, st CIBIIAT MPSIMO MPOTHUBOIIOJIOKHOE. 37eCh
CTOUT NpHBecTH PpparMeHT u3 Tak HazpiBaemoro "Unofficial Teach Yourself Icelandic

Study Guide":

"Knaura "Teach Yourself Icelandic" ¢ ee cMeXOTBOpHBIME yIPa)KHEHUSIMU HE TIOJXOIUT JJIsI HO-
BUYKOB, HE 3HAIONIMX (OPMATHHON IPaMMATUKH; MHOTHE MOMEHTBI MOKHO OBLIIO OBl M3JI0KHUTD
1 OoJiee MOHIATHBIM 3BIKOM. OJTHAKO OOHAPYXKEHO: B KHUTE COJICPIKUTCS BCE, UTO BaM MOTPeOy-
ercs u3yunthb. He cmeiiTech — Tak oHO U ecTh. Best madopmarus — B kaure. [IpocTo mHOTIA OHA
UTpaET B MPATKH".

He Gynem Takxke 3a0bIBaTh M O TOM, YTO MEPBOE M3JAaHUE KHUTH yBHENO cBeT B 1961 rony. C
TeX MOP UCIAHJCKUH SA3bIK HECKOJIBKO M3MEHMWIICA, KaK, COOCTBEHHO, U Bech MHp. M3yuas ypoku
U BBITIOJHSS YIPAXKHEHUS, CIEYET AepKaTh 3TO B yMe, a HE OOBHHATH aBTOPA B HEBE)KECTBE.

VBBI, HE Oynyun nmpodecCHOHATBHBIM MEPEBOTYMKOM (OHU MOYEMY-TO M30€raroT MCIaHICKOTO
A3bIKa), 5, BOSMOYKHO, U HE CyMeJ MOJHOCTBIO aJalTHPOBATh MEPEBO] Ul PyCCKOTO YUTATEN,
0e3 Kakux-1M00 OTCHUIOK K aHTJMIICKOMY opuruHaiy. B paszmene o ¢oHeTnke Bce mpuMeEphl —
aHTJIMICKUE, TIO9TOMY KO€-KaKoe 3HAaHHUE ATOTO sI3bIKA, MOXKAIyH, He TOBpeanT. B Tekcte y4eo-
HUKA WHOT/Ia BCTPEUAIOTCs (hparMeHThl, Te aBTOP Pa3bsACHSAET HEUTO TaKoe, YTO HaM, PYCCKOS-
3BIYHBIM YUTATENSIM, TIOHSATHO U 0e3 Toro (Hampumep, HaJeKH, WIN BeXInBas (Gopma JIMIHOTO
MECTOMMEHUs 2-To nuna). Takke st He cTaj MepeBOJAUTh CIOBapbh, KOTOPBIM MPHUBEICH B KOHIIE
KHUTHU: 3TOT TPYJ MOKa3aJCsi MHE YpE3MEPHO yTOMUTEIbHBIM, a BEPOATHOCTD OIUIMOKHM — CIIUII-
KoM Oonbinoii. Komy-to 310 He HpaButcs? [loOoiics 6ora, ToBapu!

BwMmecte ¢ Tem s crapaincs uzberaTb TakMX Cyry0oO JIMHTBUCTHYECKUX TEPMHHOB, Kak "abmayt"
uiau "BENApHBIN", 3aMEHUB UX Ha 0oJiee MOHATHBIC MPOCTHIM CMEPTHBIM CHHOHHMMBI. Pycckue
BEPCUU YIpPaXKHEHUH (0COOEHHO TEKCTOB) MOTYT MOKA3aThCsl TOIOPHBIMHU, — HO 3TO HE IMOTOMY,
4yTO OBLIO TaK YK TPYAHO COCTABUTH JIUTEPATYpHBIN niepeBoA. IIpocTo xorenock, YTOOk! y UynTa-
TEJsI OCTaBAJICS XOTh KaKOW-TO IIAHC BHITIOJHUTH YIPAKHEHUE MPABUIHHO, U MIOATOMY KpacoTa
ciora OblTa MpUHEceHa B ymepo OyKBabHOCTH. OTSATh-TaKH, MOXKET ObITh, HE CAMBIM JIYYIIIAM
obpazom.



IMPON3HOLIEHWNE

Ucnanackmn ancpaBut

B ucnannckom andasure 33 OykBwl: @, d, b, d, d, e, é,f, g h, i,1,j, k |, m, n,0,0,p, r,st u uv,
X, ¥, ¥, z, b, e, 6. Kpome Toro, cienyromye OyKBbl BCTPEYAIOTCS TOJIBKO B HHOCTPAHHBIX CIIOBaX:
¢, ¢ 1 w. OTH OYKBBI JENSTCS Ha TJIACHBIE U COTNIACHBIe (sérhljod eda samhljoo). ' macHsie — 3TO:
a a, e é1i 1, 0 0,u u ¥ ¥y e 0 Huxe oOpaTuTe BHUMAaHHE HA Pa3Iudus MEXay GhOoHETHYEC-
CKHM CHMBOJIOM M OOBIKHOBEHHOU OYKBOIA.

FnacHble

B ncmanackoM si3bIke pa3inyaioT JBEHAaTh YUCTHIX IVIACHBIX 3BYKOB U HIecTh AU(TOHroB. He
BCerja ofHa OyKBa COOTBETCTBYET OJHOMY 3BYKY, XOTS MCIIAHACKHMH S3bIK B 3TOM CMBICIIE Ha-
MHOT0 60Jiee YIOpsA04€eH, YeM aHTJINHCKUH.

OAanHoO4YHbIe rnacHble
Donemuueckuii cCUME0
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DTO JONTUN a YU IPOU3HOCUTCS OJIMKE KIIepEean pTa, HEXKEITU COOTBETCTBYIOIINUN 3BYK d B
OOBIYHOM AaHTIUHUCKOM. DTOT 3BYK BCTpPEYAeTCs] B TAaKMX CJIOBaX Kak: madur, pad, dalur,
lag, - T.e. B ci0Bax, T1€ 3a a CIeyeT OJUHOYHBII COTIACHBIM.

OTO KpaTKuil BapHaHT YIOMSHYTOTO BBIIIE€ JIOJTOTO d, OH BCTPEUAETCS B CIEIYIOMIMX
cnoBax: kalla, hrafn, hattur, aftur, - T.e. TaM, T1Ie 3a @ CIACIYIOT JIBa COTJIACHBIX.

DTOT JOJITUH 3BYK — OTKPBITBIA 3BYK &, TPUCYTCTBYIOIIUMA B TAKHX CJIOBaX Kak vel, gledja,
telja — T.e. mepe OAMHOYHBIM COTJIACHBIM (j HE CYMTAETCS HACTOSIIIUM COTJIACHBIM 3BY-
koM). OOpaTuTe BHUMaHHE, YTO ATOT JOJTHH 3BYK € TATOTEET K OOpaIieHuio B JUQTOHT,
3By4a Kak ed.

OTOT 3BYK COOTBETCTBYET 3BYKY, IPUCYTCTBYIOIIEMY B aHTJIMICKOM “get”, u BCTpeyaeTcst
B TaKUX CIIOBaX Kak: detta, hestur, gestur.

Jonruii 3ByK i — 3TO Kak Obl pacTSHYTHIN TJIACHBIA BPOJIE TOTO, YTO CIBIIIUTCS B aHTIINN-
CKOM “‘pin”. DTOT 3BYK HE UMEET SKBHUBAJICHTOB B aHTJIUHCKOM SI3BIKE (M B OCHOBHBIX €B-
poreickux s3pikax). OH IPUCYTCTBYET B TAKMX CJIOBaX Kak: bit, tin, rit.

OTOT 3BYK COOTBETCTBYET 3BYKY B QHTJIMICKOM “pin”, a B UCIIaHACKOM BCTpEYaeTCs B Ta-
KHUX CIIOBax Kak: hitta, hilla, rimma. O6patuTe BHUMaHHUE Ha CJICIYIONIUN 32 HUM CIIBOCH-
HBII COTJIACHBIN

DTOT 3BYK MOXO0K HA aHTJIMMCKUN TIIaCHBIA B CJIOBE “‘been”, M MPUCYTCTBYET B TAKUX CJIO-
Bax Kak: rikur, lika, fingur, stigi, stigl.

DTOT 3BYK HAIIOMUHAET TJIACHBIA 3BYK, KOTOPBIN CIBIIMTCS B aHTIHiickoM “all”. Ob6paTu-
T€ BHUMaHUE, YTO MCIAHAIBl HHOTAA MPOU3HOCAT TOT 3BYK KaK oa, UM Jaxe Kak uo. OH
BCTpeYaeTcs B CIOBax: vor, gol, gor, kol.

OH HarOMHHAET 3BYK, KOTOPBIN CIBIIIUTCS B aHTIIUKACKOM “‘pot”. [Ipumepst: kobbi, koddi,
norska, tollur.

DTO J0JTUH 3BYK 00, KaK B aHIVIMUCKOM “moon”. [IpakTHuecKu MOKHO BBIJEIHUTH JIBa €r0
BapuaHTa: OOBIKHOBEHHBIN, a TAaK)K€ HECKOJIbKO YKOPOUCHHBIN, BCTPEUAIOIIUNACS B COUe-
TaHUSX, 3aMMCHIBAEMBIX KaK -ung- u -unk-. K cioBaMm ¢ TakuM 3BYKOM OTHOCSITCS:: munkur,
pungur (yKOpOUEHHBIN 3BYK) | Stufur, stuka, stulka. Ha muceMe eMy COOTBETCTBYET U HIIH
u 0e3 akyTa nepei OIMHOYHBIM COTJIACHBIM.

OH HaNOMMHACT TJIACHBIM 3BYK B aHTJIMHCKOM ‘“‘earn’ wim (paHIly3cKoM “peur’”’, HO KOpo-
ye. OH BCTpeyaeTcsl B TAKUX CIIOBAX Kak: skurdur (MEpBbIi TacHBIN), hurd, grunnur.

Jl71s IpoU3HECEHUS ATOTO 3BYKa IMOJIOKEHHUE SI3bIKA BO PTY IOJKHO OBITH HECKOJIBKO HH-



KC, UHeM 1A NpCAbILAYIICTO I'NIaCHOI'O. B ocTtansHOM OH HAallOMHHAET I'IACHBIM B aHTJIHH-
ckoM “turn”. [lpumepsr: born, réd, rok.

OndToHrn

[au] DTOT 3ByK COOTBETCTBYET UCIaHACKOM OykBe d. [Ipumepsr: fa, hja, nal, skra.

[ei] DTOT 3ByK HamOMUHAET OOBIYHBIN AHTVIMKACKHIA TIACHBIA B “‘came’, U OOBIYHO 3aIKChIBa-
eTCs Kak ei, ey win eng uiu enk. Ilpumepsr: steik, veiki, drengur.

[je] D10 3BYK, mpeAcTaBICHHBIA OYKBOI €, OH MPOM3HOCUTCS KaK KPaTKUH MCIaHICKUH I, 3a
KOTOPBIM cieayeT KpaTkuii e. [Ipumepsr: ég, mér, tre, sér, lét.

[ou] DTOT 3BYK MOXO0X HAa aHTTMHCKHUI 3BYK B “so”. OH 3amuceiBaeTcs Kak o. [Ipumepsl: /o,
ljoo, ljon, ljos.

[ai]] DTO 3BYK, COOTBETCTBYIOLIMI Ha MHCbME OYKBE e, 3ByUUT Kak aHrimickoe “eye”. Ilpu-
Mepsl: hlceja, keer, meela.

[6i]] DOTO 3BYK, COOTBETCTBYIOIIMI HAa MUChME COUETAHMUIO du, OH COCTOUT M3 HCIAHJCKOTO
3BYKa O, 32 KOTOPBIM CJIETyeT JOJITUHN 3BYK I. DTOT 3BYK BCTPEUAETCS B CIEAYIOIIMX CIIO-
Bax: Haukur, laum, laus, prongur (0OpaTuTe BHUMaHHE, YTO COYETAHMS, 3aIMCHIBAEMbIC
KaK -Ong- " -onk-, TaKxe colepkat 3TOT 3BYK).

NMpumeyvaHun

(1) Honeoma enacrwvix

O monroTe TIACHBIX yXKe ObUTO CKa3aHo BhIIe. Pa3sHuIa MEXy i B tin M i B finna 3aKJII0YaeTCs B
JUTHHE 3ByKa. Ha 3Toil cTagnu MMeeT CMBICT IPUBECTH TPaBUiIa, OTPEACIISIONINE JOITOTY Tiac-
HBIX. Bo-TIepBBIX, aKyT Ha mMHCcbMe 0003HAYaeT MOJTUHN TJACHBIA (MM TUQPTOHT, KaK BHIHO W3
tabmuir). ObpaTuTe BHUMAHUE, YTO { M ) SKBUBAJICHTHBI, KaK U I C J; OYKBBI ¥ ¥ ) HCIIOJIb3YIOTCS
TOJILKO YTOOBI YKa3aTh Ha MMEPETJIACOBKY HCXOJHBIX U U 1. BO-BTOpHIX, TIacHbIe 0e3 akyTa mpo-
W3HOCSITCS JIOJTO, KaK YKa3bIBaJOCh, €CIU 32 HUMHU CIEAYyeT OJWHOYHBIN COTIAacHBIN (CcM. gul,
hafa, koma). B-tpeTbux, ri1acHple 0€3 aKyTa IPOU3HOCITCS JIOJITO, €CJIA 32 HUMH CIICTYIOT COYe-
Tanus -kr, -pr, -tr, -g0 M -gr, KaK B cnowax akrar, skopra, slitna, sigd, digran. I' nacHble 6€3 aKyTa
TaKKe SBIISIOTCS JOJITUMU Tiepen -kl, -kn, -pn -tl v -tn, HO B TaHHOM CITy4ae UMEET MECTO «IIPH-
neixanue» (cm. Huxe). [pumepst: Hekla, blikna, glapna, kitla, vatna. B ocTanbHBIX ciydasx
TJIACHBIE TIPOU3HOCSTCS KPATKO.

(2) Ilpuovixanue

OHO OYeHH XapaKTEPHO JJIsl UCIAHJCKOTO S3bIKa U HE MMEET aHAJIOrOB B OCTAIBHBIX €BPOMCHi-
ckux s3bIkax. [TocneaHsist 4acTh OOBIKHOBEHHOTO TJIACHOTO WM JU(TOHra MPOU3HOCUTCS C MIPH-
JIBIXaHUEM — T.€. TJIACHBIA 3BYK OOpBIBaeTCs (MPEphIBAETCS) U MPOJOIDKACTCS JaibIlle B BHJE
IIENoTa, YTO JaeT OmlylieHue nodasieHus 3Byka 4. Hampumep, ciioBo uppi 3ByuuT Kak u(h)pi.
OOparuTe BHUMaHUE, IPUbIXaHUE TPUBOJUT K TOMY, YTO MOCIEAYIOMIUNA CIBOCHHBIN coTiac-
HBIM 3BYYUT KaK OJMHOYHBIA. [IpuabrxaHue mpoMCXOIWT, KOTJa IJIaCHbIM MAET Mepeia coveTa-
HUSMU -ki, -kn, -pn, -tl, -tn, -kk, -pp, -tt. Upumepsr: gutla, likna, opna, mikla, batna, klakkur,
klippa, klettur.

(3) -ang n —ank npou3HOCATCSA, Kak eclid Obl OHU OBLIW 3alUCaHBI -dng, -dnk (T.e. -aung, -aunk).
Cwm. cnoBa langur (laungur), banga (baunga) v banki (baunki).

(4) B marenpHOM Mmajexe MHOKECTBEHHOTO YHCIA CYIIECTBUTENBHBIX Tepes] cyppurcupoBaH-
HBIM apTHKJIEM OOBIYHO UCTOJIb3yeTCs IPOU3HOLICHUE -OnuUm BMECTO ~UNUMI.



CornacHble
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CoOTBETCTBYET aHIVIMHCKOMY 3BYKY b, HE MPOM3HOCHUTCA Tepen -d, -s U —, €ClU Mepen
HUM uaet m-. Hanpumep, b He mpousHocHutcs B cioBe lambsins. OOpaTuTe BHUMaHUE,
4TO covyeTaHue bb B KaKOH-TO CTENEHM TepseT CBOIO 3BOHKYIO MPHPOJY, CTAHOBSCH IO-
XO0KUM Ha pp.

Hanmomunaet aHrnumiickuii 3ByK d, HO OOBIYHO HE MMPOU3ZHOCUTCS Tepe - B POAUTEIHHOM
najieke CyIeCTBUTENbHBIX. TakuM oOpa3om, lands (3emii) OOBIYHO MPOU3ZHOCUTCS Kak
lans. OGpaTuTe BHUMaHUE, YTO dd Tak)Ke OTYACTH TEPSAET CBOIO 3BOHKYIO MPUPOJY, CTa-
HOBSICh TIOXO0KUM Ha ff.

DTOT cUMBOJ 0003HAYAET 3BYK t4 B ciose “the”.

DTOT 3BYK COOTBETCTBYET aHTJIIMHCKOMY f. 371€Ch HETPYIHO 3aIyTaThCsA, TaK Kak OykBa f
MOET 0003Ha4yaTh YEThIPE Pa3HbIX 3ByKa. Bo-mepBbIX, CylIecTBYeT (POHETHUECKOE f, KaK
CKa3aHo BBINIE. DTOT 3BYK MPHUCYTCTBYET, KOTJa f ABISETCS EPBOM OYKBOH CIIOBA, a Tak-
xe korja 3a f cnenyet k unu s. (Hanpuwmep, rifka, hafs.) Bo-BTOpBIX, MEXIly TJIaCHBIMU
WJIM Ha KOHIIE ciioBa OykBa f 00o3HayaeT (pOHETUUECKHI 3BYK V; Hanpumep, hafa u haf. B
couetaHusix -Ift u -Ifs 3Byk f yacto BooOIIe oTOpachiBaeTcs, Kak B ciose kalfskjot. Otme-
THUM, YTO TIPEBpAIICHUS B V HE MPOUCXOJIUT B TEX CIIydasiX, KOorja f HaAXOAUTCA MEXIY
JIBYMsI TJIACHBIMH, TPHHAJICKAINIMMH K Pa3jIMYHBIM YacTsSM CJIOBa, 00pa3ys CIOXKHOE
cioBo. B-tpeTsux, OykBa f 0003HauaeT (POHETUYECKHM 3BYK b, €CIIM 32 HEH CIIeAYIOT /[ Nin
n, Kak, HarpuMep, B cioBax kefli u stofna. Y, HakoHell, B cOueTaHUsAX -fiid U -fnt BMECTO -
fn IpOU3HOCHUTCS 3BYK M, HaIpUMep, nefnd.

OTO0 TBEpABIN 3BYK, KOTOPBIM MPUCYTCTBYET B aHTIHIICkoM “good”. DoHeTHueckoe g co-
OTBETCTBYET UCIIaHJCKOM OyKBe g, €ClIi OHA CTOUT B Hayajle cloBa WM €CIH 3a HEel UAyT
a, 4, o, 0, U, 1 WIN 0; TaKXKe, €CIM OHA CIEAYET 3a COrMIaCHOM, KaK B /angur, I €CIH 32
HeW CTOAT g, [ WM n, KaK B vagn (MpOoYre BApUAHTHI TPUBEICHBI J1ajiee).

OTOT 33 lHEHEOHBIN 3BYK MMOXO0K HA 3BYK B IIOTIAHJICKOM “loch”; B MCIaHICKOM OH IpoO-
M3HOCHUTCSI, €CJIH 1ocye OYKBBI g UJIET ¢, KaK, HapuMep, B sagt.

OTO0 3BOHKMU BapHaHT YIMOMSHYTOTO BBIIIE 3aJHEHEOHOTO 3BYKa; OH IPOU3HOCUTCS, KO-
raa OykBa g CTOMT MEXAY TJACHBIX WM Tiepen » wim 0. [lpumepst: draga, saga, hegd
[dra:ya — sa:ya - haiyd]. Takke OH CIBIIIUTCS HA KOHIIE CJIOBA, HAIIpUMep, B lag wiu log.
OpmHako ecny g WIET TMOCie d, 0 WIN U, TO 3BYK MOYTH McYe3aeT, Hanpumep: bagi, log,
mugur. CoueTaHue CorfacHbIX -gld- mpousHocuTcs kak [yld].

3BYUYHT, KaK ¥ COOTBETCTBYIONTUH aHTIMUCKUH 3BYK. B cioBax hann wu hun 3ByK h 4acto
0TOpPACBIBAETCSI, €CJIN CIIEAYET 3a COTIACHBIM.

[TpousnocuTcs, kKak 3ByK B aHriuiickoMm “ark”. Cremyromntue 3a 3Toi OyKBOH e, I, 7, ), ¥
WIH ce TIPUBHOCHT TOCJIE k JIETKUW TIPU3BYK y, HApuMmep, kengur, kisa, kita, kyta n keer.
Coueranue -skt TpOU3HOCUTCS KaK -Sf, HApUMeD, spanskt, enskt.

Takoil 3Byk uMeeTcsi B aHTIIUHCKOM “‘steal”, Tonbpko B couetanusix -k, -Ip, -It oH cMsar4a-
ercs (moxoxe Ha Bayuuiickoe /). [Tpumep: stulka.

[Tpon3HOCUTCS KaK B aHTIIMICKOM SI3bIKE; nema, heim.

OOBIYHO MPOU3ZHOCUTCS KaK B aHTJIMMCKOM SI3BIKE; TOJIBKO B COYCTAHWSX dnn, (nn, ynn,
onn, cenn, aunn, einn M eynn NEpBOE 1 3BYYUT Kak d (WK f), TOTAAa KaKk BTOPOE 7 POCTO
BhIIbIXaeTcsl. Hanpumep: Spdnn, finn, sonn, keenn, hreinn. 910 nmpaBwmiio, OHAKO, HE pac-
MIPOCTPAHSETCS Ha CIIydau, KOT/a -1/ SBISICTCS 9acThiO apTHKIISA. 3aMEeTUM, TaKKe, 4TO B
COUETaHUM -1S 3BYK 71 OTOpAChIBAeTCs, a MPEALIECTBYIOMMN TJIACHBIA MPOU3HOCUTCS B
HOC, KaK B dansa.

[Tpon3HOCUTCS KaK B aHTJIMHCKOM si3bIKe. BykBeHHbIE coueTaHusi -ps U -pt IPOU3HOCATCS,
COOTBETCTBEHHO, -f$ U -ft, KaKk, HAIPUMeED, B gips, skips.

Wcnanackuii 3ByK SIBISETCS] BUOPHPYIOITUM.

OT0 IiyXoil 3ByK, COOTBETCTBYIOIIUI 3BYKY B aHIJIMICKOM “mouse”. bykBa z Takxke 000-
3HAYaeT ATOT 3BYK (B COBPEMEHHOM SI3bIKE HE YNOTpeOsieTcs): gizka, unz.

[Tpou3HOCUTCS KaK B aHTJIIMICKOM si3bIKe. B coueTaHusx -sts U -tns 3BYKH ¢ (M 1) OOBIYHO



He Tpou3HocsTcs. TakuM oOpa3om, gests U hests 3Bydar Kak gess U hess. OTMETUM, 4TO
9TO OTHOCHTCS TOJIbKO K OKOHYAHUSIM POAUTEIBHOTO Tajeka, a ¥ TO He KO BCEM CITyda-
SIM.

[v] IIpow3HOCHTCS MPUMEPHO KaK U B aHTIUHCKOM si3bike. OOpaTuTe BHUMAaHHUE Ha MPOU3HO-
HIeHue v Wik f (CM. IpUMEYaHus K f)

[0] CootBercTBYyeT OYKBE p, 3TOT 3BYK MPUCYTCTBYET B aHTIIMUCKOM “‘think™.

Hwxe mpuBenena Tabaniia KOMOWHAIMI MOBEUTEILHOTO HAKJIOHEHUS TJIaroJioB U pu:

o+p — dd : biopu —  biddu
d+p — t . vindpu —  vintu
f+ph — fo : klifpu —  klifou
TBepaoe g +p — gd . fylg pu —  fylgdu
MsTKOe g (ch) +p — g0 : segpu —  segiu
k+p — kt : leik pu —  leiktu
pth — pt : dreppu — dreptu
t+p — . slitpu —  slittu

Taxxe oOpaTuTe BHUMaHUE, YTO U IEPEXOIUT B 1 O€3 aKyTa.

NMpumeyvaHun

(1) Bce caBoeHHBIEC COTIacCHBIE NEUCTBUTEIBHO TaK 3Bydar. TakuMm oOpaszom, bb, dd, gg, kk, mm,
pp, 1T, SS, tt IPOUBHOCATCS Kak ABOWHBIE. Kak yxe yKasbIBaJloCh, /I U nn SBIAIOTCS OCOOBIMHU
CITy4asiMU.

(2) bykBa g cOOTBETCTBYET 3BOHKOMY 3aIHCHEOHOMY 3BYKY B coueTaHusx -gld, -glt, -glst, -gnd, -
gnt, -gnst. Hanpumep: rigndi (11en 10X ).

(3) Gud npomsHOCHUTCS, KaK €clii ObI TIOCJE g CTOSUIO MPUTITYIICHHOE v [gveed]. DTo pacrpo-
CTpaHsETCs Ha BCE CIIOJKHBIC CJIOBA, BKIIOYAIOIIUE CIIOBO gud.

(4) bykBa g cooTBeTCcTBYeT (DOHETHUUECKOMY 3BYKY j, KOTZIa 32 HEH ClIeyeT KPaTKUM TJIaCHBIMH,
Kak B gi uiu gj. Hanpumep: kragi (BOpPOTHUK) IPOU3HOCUTCS kraji.

(5) B nHauasie cnoBa wiM mocie Ipyroi riiacHOM, eciu clefaoM UAYT e, i, I, y, ¥ Uiu ce, OykBa g
0003HavaeT (POHETUUECKUN 3BYK g, 32 KOTOPHIM CJIBIIIUTCS CJIA0bI (HOHETHYECKUA MPU3BYK j.
Takum oOpa3om, B ClI0Be gefa (1aBaTh) MpOU3HOIICHUE OYAET g(j)eva.

(6) BykBBI k, p U ¢ yacTO SBISAIOTCS 3BOHKUMH, T.€. IPOU3HOCATCS KaK g, b 1 d COOTBETCTBEHHO.
OTO MPOUCXOJIUT:

1) MeXIy TTIacCHBIMU (Hampumep, taka [ta:gal);

11) Iepe1 TIaCHBIM WJIU TIIyXHuM O (Hanpumep, blioka [bli:0ga));

111) TIOCJIe HAYAJIBHOTO § WJIM MEX/IY S M 3BOHKHUM COTJIACHBIM (Hampumep, spd [sbau]).
[TogoGHBIM ke 00pa3oM p W ¢ MOTYT 3By4aTh, COOTBETCTBEHHO, KaK b U d, ecliu CTOST mepen j
(manmpumep, lepja [lebjal).

(7) Obpatute BHUMaHME, 4TO OyKBa j B UCIIAHACKOM S3bIKe 0003Ha4aeT (POHETHUECKUI 3BYK j,
KakK, HaIpuMep, y B aHTJIHICKOM “yes” win “yacht”.

(8) Ecnu ciioBo pad He ABISETCS MEPBBIM CIOBOM TPEJIOKEHUS M 3a HUM CIEAyeT TJIACHBIN
3BYK, TO B Pa3rOBOPHOM HCIIAHICKOM SI3bIKE OOBIYHO 3BYYHUT TOJBKO d. Hampumep, st npeio-
xeHust: hun skilur pao ekki pazroBopHas dbopma Oynaer: hun skilur "0 ekki.



(9) Coueranue hv B hvad, hvernig u T.n. 0OBIYHO MPOM3HOCUTCA Kak [kv], pexe [xw] (T.e.
[kva:0] nam [xwad]).

(10) Metare3a. OTO U3MEHEHUE TOJOKEHUS ABYX 3BYKOB BHYTpH CJIOBA. B MCIIaHICKOM sI3bIKE
MeTaTe3a HHOTJa UMEET MECTO B TPYIIIE COTIACHBIX -g/d-, TaK, 4TO sigldi MOKeT MPONU3HOCUTHCS
kak [silydi] wmm [siyldi]; B cnoBe siglt — [sixlt] unm [silxt]; a Takke B coueTaHuu gn, KOTOPOE
TOYHO TaK ke MpeoOpasyeTcs B ng, €CiIu CICAOM HUJET COTIAcHBIM (kpome j win V). [Ipu 3Tom
nony4vaercs 3ByK [n]. [Ipumepsr: hegndi [hendi]; kringla [krinla].

(11) B HEKOTOPBIX KOPOTKUX CIIOBaX v COBCEM OTOPACBHIBACTCS; TO K€ MPOUCXOAUT U B AITUHHBIX
CJIOBaX MEXIY d, 0, a U a, i, u. Takum oOpazoM, pvi mponusHocHutcs Kak [0i:], a sljovan cTaHOBHT-
cs [sljouan].

(12) Ynapenue. B ncnanzickoM si3bIke OHO OYEHb PETYJISIPHO, M MIOYTH BCETJa MalaeT Ha NEPBbII
cior. lHora ypapeHne MokeT najiaTh Jake Ha JBa MEpBBIX CJIOTa; B 3TOM CIIy4ae caMo OTCTY-
IUIEHUE OT OOIIEro MpaBWiia MPOU3BOJMUT BIEUATIIEHHE, YTO BTOPOW CIIOT MOJy4yaeT OOJbLINA
aKLEHT, Hewkesn nepBblid. Takoe BOMHOE ynapeHne BCTpedaeTcs B CIIOBaX, HAUMHAOLIMXCS Ha
all-, a Takxke ecny OTpULATeNbHAsl MPHUCTAaBKa O- (He-) MOMelaeTcs Mepel CIOBOM, KOTOpOe
00BIYHO HE WMCHOJB3YIOIMM MpucTaBok. [lpumepst: allgodur (npekpacHbeit) u oitalskur (He-
UTANBSIHCKUI ). OTHAKO BaXXHO TIOMHUTD O pecyiApHOCU YOApeHUs: 8 UCTAHOCKOM s3biKe.



YPOK 1

CYI.I.I,ECTBVITGH bHbl€

NHorga roBopsT, 4TO B MCIAHACKOM si3bIKe "MHOro rpamMmaruku’. Ilpu 3TOM uMeeTcs B BULY,
YTO B HEM MHOTO TaK Ha3bIBaeMoi "(opmanbHON rpaMMaTku”, Koraa (OpMbI CJI0B U UX OKOHYA-
HUSl MEHSAIOTCSI B 3aBUCUMOCTH OT OOCTOSITENLCTB. B uacTHOCTH, MCHaH/ICKHUE CYIIECTBUTEIbHBIE
pa3anyarTCsa B 3aBUCUMOCTH OT UX poja (MY CKOH, )KEHCKOW WM CPEAHUMN), TPUHAJIEKHOCTH
WX K cJ1a00¥ WJIM CHJIBHOM T'PYITaM, U BCEBO3MOXKHBIX IMPOYMX MPU3HAKOB (He 3a0yaem u 00 uc-
KIIIOUeHMsIX). Takoe JeneHne CylmecTBUTENbHBIX OUYEHb BaXXHO, TOTOMY UYTO MX OKOHYAHHS pa3-
JNYa0TCA (XOTS M HE CIIMIIKOM CHUJIBHO) JUIS pa3HbIX KaTeropuil. B aHrmuiicKoM si3bIKe HCTIONb-
3YIOTCSI TOJIBKO OKOHYAHHUS -§ U -eS; OHU OOABISIOTCS MPU 00pa30BaHUKM MHOKECTBEHHOTO YHC-
na (3a HeOOJBIIIMM MCKITIOUEHHEM TaKuX CJIOB Kak oasis — oases, fly — flies, radius — radii). B uc-
JAHJCKOM 3TOT MPOLIECC HE OTPaHUYMBAETCS 00pa3oBaHHMEM MHOXeCTBeHHOro yucia. CyecT-
BYET YETHIpE Majeka: CyOBEKTHBIA WJIM UMEHUTEIbHBIN, OOBEKTHBIA WM BUHUTEIBHBIN, Ha-
TEJIbHBIM U POAUTEIbHBINA WK MPUTSHKATEBHBIN MAEKHU.

TaKI/IM 06p330M, HCIaHACKUEC CYH_IGCTBI/ITGJH:HLIC UMCHOT I-IGTI:IpC magcexa. HMGHHTGHLHLIﬁ, BU-
HUTEIBHBIN, NAaTEIbHBIM U POAUTENBHBIN. UTOOBI TTOKa3aTh Ma/e)KHBIE OKOHUYAHUS, HAIpUMED,
cioBa hestur (KOHb), YI0OHO MOJI30BAaThCS CIEIYIOMICH CHCTEMO:

umen.n. her er hestur (BOT KOHB)
eun.n.  um hest (0 KOHE)

dam.n.  fra hesti (OT KOHS)
poo.n.  til hests (K KOHIO)

umen.n. hér eru hestar (BOT KOHH)
gun.n.  um hesta (0 KOHSX)
oam.n. fra hestum (0T KOHEH)
poo.n.  til hesta (K KOHIM)

OOparure BHUMaHUE, YTO MPEAJTIOTH um, frd W til ynpaBisiOT BUHUTEIbHBIM, JaTEIbHBIM U PO-
JUTEIbHBIM Ma€KaMHi COOTBETCTBEHHO.

Hcnonp3oBanne 3TUX Majiexed TpeOyeT J0Jroi MpakTUKU; 0COOYIO POJIb 371eCh UTPAET YTCHHE.
CymiecTByeT 00JbIIOE KOJIMYECTBO KaTErOPHil, CIIOBa B KOTOPBIX XapaKTEPU3YIOTCS CYIIECTBEH-
HBIM CXOACTBOM CBOHX ITaACKHBIX (pOpM, HO MHOI'UC U3 HUX BCTPCUANOTCA NOBOJIBHO PCIAKO, U
HeNb3s JIOMYCTUTh, YTOOBI OHU CTaM MOMEXOH ¢ camoro Hayaina. Camoe Ba)KHO€ — OCO3HATb,
4TO MCKAY OCHOBHBIMU KAaTCrOpUAMHU CYHICCTBYIOT ONPCACICHHBIC pa3jiniunsa, U CKOHICHTPUPO-
BaThCs IOHAYAITy TOJIBKO HAa ’TUX OCHOBHBIX MOJATPYIIaXx.

CuiibHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC B POIUTEIFHOM IMAeKe AMHCTBEHHOM YHCJIE OKAaHYMBAIOTCS Ha
COTJIACHYIO, TOTJA KakK clabble OKAaHYMBAIOTCS HA TJIACHYIO B JIIOOOM TaJieKe B €AMHCTBEHHOM
qrclie, HanpuMep: gestur (TOCTh) — CHIIBHOE CYIIECTBUTEIHHOE MY)KCKOTO pOJia, POJ. M. €. 4.:
gests; timi (BpeMs) — ci1aboe CyIeCTBUTENbHOE, tima (BUH., 1aT. U POJI. TIAJICHKH).



CunbHble cyuieCTBuUTEeJiIbHble MYXCKOro poga

OHU mopa3AensIoTCs Ha TPU KaTErOPUH, BHYTPHU KOTOPBIX BBIACISIOT YETHIPE, TPU U TPH TMOJ-
KaTerOpuu COOTBETCTBEHHO. OHAKO Pa3INyrsl MEKIY OCHOBHBIMH KaTETOPUSIMHU HEBEITMKHU H UX
MOYKHO CBECTH BOEIUHO CIICAYIOIIUM 00pa3oM:

heim/ur-s-ar (Mup)

gest/ur-s-ir (TOCTh)

fund/ur-ar-ir (cobpanmue)

Belmie nprBeneHbl IMEHUTENBHBIN (HAIpUMED, heimur) U pOIUTENbHBIA (HanpuMep, heims) ma-
JIEKH eIMHCTBEHHOTO YHCIIA, 4 TAK)KE UMEHUTENBHBIN Majex (Hapumep, heimar) MHOKECTBECH-
Horo yncia. OKoHYaHHS ATHX (HOPM MPHUBOIATCS B CIIOBAPSX, YTOOBI BBl MOTIIM OMPEICIUTh, K
KaKOi KaTeropuu OTHOCUTCS JAHHOE CYIIIECTBUTEILHOE.

CKroHeHue cUrbHbIX CyLEeCTBUTENbHbLIX MYXCKOro poaa, Npynna 1a (SM
1a).

eo. u. MH.Y
UMeH.n. heimur heimar
BUH.T. heim heima
oam.n. heimi heimum
poo.n. heims heima

Jpyrue BapuaHTBHl CKJIOHEHHs CYIICCTBUTEIBHBIX JTOM KAaTErOPUU MOKHO HAWUTU B pa3iele
[Tpunoxenus: SM 1c, SM 1d, SM 2a, SM 2b, SM 2¢, SM 3a, SM 3b, SM 3c. [lomuwuTe, 9TO OT-
aruust o0bIyHO HeBenuku. [lpuBenem 31eck TabaMIly CKIIOHEHUH AJIS €IIe OJXHOM MOJIKaTeropuu,
SM 1b (cuibpHBIE CYIIECTBUTEIBHBIE MYXKCKOTO poja, ['pymma 1b). [[ns mpumepa Bo3bMeM CIIOBO
drottinn (X0351H).

eo. u. MH.Y
UMen.n. drottinn drottnar
BUH. 1. drottin drottna
oam.n. drottni drottnum
poo.n. drottins drottna

Take CTOUT MPUBECTH 3/1€Ch MIECTh HEMPABHIBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, IIOCKOIBKY OHH 4acTO
UCTIONB3YIOTCA. DTO fadir (oten), brodir (Opart), vetur (3uma), fotur (Hora), fingur (majnen),
madur (MyXK4MHa, YEJIOBEK).

eo. u.

UMEH.T. fadir brodir vetur fotur fingur madur
BUH.T. fodur brodur vetur fot fingur mann
oam.n. foour broédur vetri feeti fingri manni
poO.n. fodur brodur vetrar fotar fingurs manns

MH.Y

UMEH. . fedur bredur vetur feetur fingur menn
BUH.N. fedur bradur vetur feetur fingur menn
oam.n. fedrum braedrum vetrum fotum fingrum moénnum

POO.N. fedra braedra vetra fota fingra manna



CunbHble cywieCTBuUTEJIbHbIEe XKeHCKOIro poaa

Onu pensitcs Ha rpynnsl: SF 1a, 1b, 1c; 2a, 2b, 2¢; 3a, 3b u 3¢. OCHOBHBIE pa3nuyus MPUBEICHBI
B TOM JK€ BUJIC, KaK ¥ JUISI CYIIECTBUTEIBHBIX MYXCKOTO POJa:

borg — borgar — borgir (ropon)

skal — skalar — skdlar (vama)

bok — bokar — beekur (xuura) (oOpaTuTe BHUMaHHE Ha U3MEHEHHE TJIACHON B KOPHE)

BOABIIMHCTBO CUJIBHBIX CYIIECTBUTENBHBIX KEHCKOTO pOoJa MPUHAAJIEkKAT K IEPBOM Trpymine, mo-
ATOMY MPUBEJEM TaOJIHIly CKIOHEHUHN OJJHOTO U3 HUX, borg.

eo. u. MH.Y
UMeH.T. borg borgir
BUH.N. borg borgir
oam.n. borg borgum
poo.n. borgar borga

HemnpaBunbHble cyliecTBUTENbHBIE modir (MaTh), dottir (mo4ub) U Systir (CECTpa) CKIOHSIOTCS,
KaK ¥ CYIIECTBUTEIHLHOE MY>KCKOTO pojia brodir, TOMBKO Systir BE3Jle COXPaHSIET CBOI KOPHEBYIO

[JIACHYIO -)-.

CunbHble cyuwiecTBuUTesribHble cpeAHero poaa

Onu nensarcs Ha rpynnsl: SN la, 1b; 2, 3, 4 u 5. Huxe npuBeneHsl TaONUIIBI CKIOHEHUH st
CYIIECTBUTENBHBIX Tpynn 1a u 3 blom (11BeTOK) U snceri (BEPEBKa).

eo. u. MH.Y
UMEH.N. blom sneeri blom sneeri
BUH.N. blom snari blom sneri
oam.n. blomi sneeri blomum snarum
poo.n. bloms sna&ris bloma snara

YnpaxHeHue 1

[TpockmonsiiTe crnemyonye CymecTBUTEIbHBIC, TPEABAPUTEIBFHO PACIPEIEIIUB HX 110 TPYIIaM
(manmpumep, hestur, SM 1a):

lest oxull batur munnur drengur
heell lax selur fiskur leikur
garour hross lengd djofull hts

bill haf tungl stafur hundur
gaffall borg sjonvarp hestur fjall
karl jokull haukur hrafn skald
ast skraekur gestur skip hurd
stadur ram 1j0s hals foss
blém regn

CnenyeT OTMCTUTH, UYTO 3JCChH HpI/IBCIIeHI:I TOJIBKO CYH_IGCTBI/ITGJIBHBIG nu3 HaH60nee BA>XHBIX
TPYII CUIILHOTO CKIIOHEHUs, a uMeHHO: SM la, SM 1b, SM 2a, SF 1a, SN u la.



YPOK 2

CnaGble cywecTBUTENbHbIE

CymiecTBUTENbHBIE MYKCKOTO poJia, MPUHAJICKALINE K ITOH KaTerOpUH, B IMEHUTEILHOM Ta-
Jie’Ke €JMHCTBEHHOM YHCJIe OKaHYMBAIOTCS HA TJIACHYIO, TAKXKE KaK U CYIIECTBUTEIBHBIC JKCH-
CKOTO M CPEJHEro poja; B MMEHUTEIBHOM MaJeKe €JUHCTBEHHOM YHUCIIEC CYIIECTBHUTEIbHbIC
MY’KCKOTO PO/ia OKaHUMBAIOTCS HA -i, @ BO BCEX OCTAJBHBIX MaJekKax B €IUHCTBCHHOM YHCIIC —
Ha -a (-ja). Huxe npuBeaeH npuMep CKIOHEHHs CJI0Ba timi (Bpems):

eo. u. MH. Y
UMen.n. timi timar
BUH. 1. tima tima
oam.n. tima timum
poo.n. tima tima

Hpoqne BAapHWaHThI 3TOT0 TUIIA CKIIOHCHHA IMPUBCACHBI B COOTBCTCTBYIOIICM PAa3ACIIC IMPUTTOKEC-
HU.

Cnabpble CylecTBUTENbHBIE )KEHCKOTO pOJia 3aKaHYMBAIOTCS WM Ha -a B UMEHUTEJIBHOM MaJexKe
€IMHCTBEHHOM YHCJIC U HA -i/ B OCTAJIbHBIX MaJ[ekKaX B €IMHCTBEHHOM YHUCJIE, WIH Ha -I BO BCEX
najie’xax B €IMHCTBEHHOM 4Hclie. BoT mpumep ckiioHeHUs cloBa tunga (S3bIK):

eo. u. MH.Y
UMEH.N. tunga tungur
BUH.N. tungu tungur
oam.n. tungu tungum
poo.n. tungu tungna

OTMeTHM, YTO CYIIECTBUTEIBHOE JKEHCKOTO poja kona (KEHIIMHA, )KEeHA) B POTUTEIBHOM Majie-
K€ MHOXXECTBEHHOM YHCIIe IPUHUMAET popMy kvenna.

CHaGBIC CYHICCTBUTCIILHBIC CPCAHCTO pOJa 3aKaHUYUBAIOTCA HUJIM HA -d BO BCCX IMMAaACKaX B CAUH-
CTBEHHOM umcie. Bot mpumep amist cioBa auga (T1az):

eo. u. MH.Y

UMeH. . auga augu

BUH.T. auga augu
oam.n. auga augum
poo.n. auga augna

OnpepeneHHbIN apTUKIb

OTO €IMHCTBEHHBIN BUJ apTHKIIS, UCIOJIb3YEMbIH B UCIAHACKOM si3blKe. EciM BBl XOTHUTE CKa-
3aTh "y MaJgb4yMKa €CTh MaJICHbKas cecTpa', Mo-UCIaHACKHA 3TO OyJeT 3BydaTh Kak 'y MalbuH-
Ka/apTUKIIb €CTh MajleHbKas cecTpa’. OTCro1a BUIHO, YTO B MCIAHJCKOM SI3bIKE ONpEAeTICHHBIN
apTUKJIb Yalle BCEro MPUCOECTUHSIETCS K CYIIECTBUTENbHOMY c3adu. Takoi crnoco0 HCIoib30Ba-
HUSl apTHUKJIA Ha3bIBAETCS IMOCTIIO3UTUBHBIM, OH SIBISIETCSI OJHOM M3 XapaKTEPHBIX YepT BCEX

CKaHAWMHABCKHUX A3BIKOB. ApTI/IKJ'IB MOMEIIACTCHA IMOCJIC CYIIECTBUTCIILHOI'O B CICAYIOIIUX ClIyda-
AX:



(1) Korga npu cymiecTBUTEILHOM HET IIPUJIAraTeIbHOIO, WK
(2) Korpma npunararenbHOE HAET IMOCIE CYIIECTBUTEIBHOTO.

st mpumepa Bo3bMeM (pasy "Bot koHw": Heér er hesturinn, BOT KOHb/apTHKIIb.
AHaJIOTHYHO JJ11 MHOYKECTBEHHOTO uucna: Heér eru hestar/nir, BOT KOHU/apTHUKIIb.

Kak u B aHrnuiickoM si3bIKe, OMPEEICHHbBIN apTUKIIb HCIOIb3YETCs, €CIM MpUIaraTebHOe
UJET NEpPEe]l CYIIECTBUTEIbHBIM:

The strong horse, hinn sterki hestur, CuIbHBIN KOHB

The deep river, hin djupa &, rmybokas peka
The rich land, hid rika land, OoraTtas 3emis

OOpature BHUMaHUE, YTO ONPEACICHHBIN apTUKIIb IPUHUMAET pa3iuyble (JOPMBI B 3aBUCH-
MOCTH OT pojia: hinn Jj1sl MY>KCKOTO, /in JJis )KEHCKOTO | /i I CPEIHETO.

[TpunaratensHOE, €CIIM OHO CIIEAYET 3a apTHKIIEM, BCET/Ia Ci1adoe, a ero OKOHYaHHUE COTJIacy-

CTCA C MaACKOM CYIICCTBUTCIILHOTO.

CKrnoHeHue onpeanerieHHoOro apTuknA

eo. u. MH.Y.
MyoxHC.p. JHCEH.D. cp.p. MYHC.D. JHCEH.D. cp.p.
UMEH.N. hinn hin hid hinir hinar hin
GUH.N. hinn hina hid hina hinar hin
oam.n. hinum hinni hinu hinum hinum hinum
POO.N. hins hinnar hins hinna hinna hinna

[Tpy MOCTNO3UTUBHOM UCHOJIB30BaHUU (MPUCOECTUHEHHUH K CYIIECTBUTEIHHBIM) OHO TaKOBO:

Myauccxoti poo:
eo. u. MH.Y
UMEH.N. hestur/inn hestar/nir
BUH.1. hest/inn hesta/na
oam.n. hesti/num hestu/num
poo.n. hests/ins hesta/nna
HKencxuii poo:
€o. u. MH.Y
UMeH.n. borg/in borgir/nar
BUH.N. borg/ina borgir/nar
oam.n. borg/inni borgu/num
poo.n. borgar/innar borga/nna
Cpeonuti poo:
eo. u. MH.Y
UMEH.N. skip/i0 skip/in
BUH.T. skip/i0 skip/in
oam.n. skipi/nu skipu/num
poo.n. skips/ins skipa/nna



3aMeTuM, 4TO B JATEIILHOM U POJUTEIHHOM IaJ1e)KaX MHOKECTBEHHOTO YUCIIa OKOHYAHUS OJIHU
U T€ K€ JUIA BCEX TPEX POAOB. ITO OTHOCHUTCS K 00enM opMam: KaK ¢ apTUKIIEM, TaKk B 0e3 He-
ro. Takxke 3aMETHUM HEKOTOPYIO MOAU(DHUKAIINIO OKOHYAHUH B 3THUX MaJekaX: HallpuMmep, TOBO-
pAT He skipa/hinna, a skipa/nna.

Mpumepbl ucnonb3oBaHUA

Drengurinn tok hnifinn minn. (Manbuuk B3s1 MOM HOX; OyKB. MaJIbUuWK/apT. B3sUT HOX/apT.
MOH.)

Solin skin. (CBeTuT coiHIle; OYKB. COJHIIE/apT. CBETHT.)

Madurinn kom hlaupandi. (ITogbexain 4enoBek; OyKB. 4eIOBEK/apT. MOIOMIET OSTYIIHIA. )

betta er madurinn, sem ég sa i geer. (3TO 4EJIOBEK, KOTOPOTO S BUJEN BUEepa; OYKB. 3TO YeNO-
BEK/apT., KOTOPOTO 5 BUAET BUEpPa.)

Eg set stélinn fyrir dyrnar. (51 cTaBmio cTyn mepen JBepsMHU; OYKB. s CTABIIO CTYI/apT. Hepeq
JBEPSIMU/apT.)

Hann greip sverdid. (On cxBaTui Med; OyKB. OH CXBaTHJI Me4/apT.)

Drengurinn talar ensku mjég vel. (Maabuuk TOBOPUT MO-aHTIIUICKH 0YE€HB XOPOIIIO. )

Hundurinn bitur. (Cobaka xycaercsi.)

Fuglinn flaug. (IlTuna ynerena.)

Stulkan pveer sér. (JleBouka MoeTcs. )

Barnio er veikt. (PebeHok 00JieH.)

YnpaxHeHue 2

Cnucok cnosB

ég tek, s 6epy skip, cp. cymHO
ég leet, s xmany kona (B pof. 1. MH. 4. kvenna), Jc. )XCHIIINHA,
KEeHa

d (ACTIONB3YETCS C BUH. TAJIEKOM, KOTJa peub  fogari, Ci. M. Tpaynep
UJIET O ABWKCHUH)

hundur (-s, -ar), cobaka garour (-s, -ar), m. can
drengur (-s, -ar), MaJIbuuK karl (-s, -ar), m. MyX4nHa
bok (-ar beekur), sc. xaura peir eru, onu (ecTh)

bord, cp. cron hann er hér, oH 31ech

ég keypti, s Ky hvar er?, rne (ectb)?

hun, ona hann scekir, OH TIPUBOTUT
kottur (kattar, kettir), m. KOT nyr/nytt, HOBBII/HOBOE

batur (-s, -ar), m. ToaKa

(a) Ilepesedume Ha UCIAHOCKULL:

(1) Cobaka 1 MaIb4MK. (7) Manpuuk 371eCh.

(2) A 6epy kHwUTY. (8) JIonka HOBas.

(3) i xiamy KHUTY Ha CTOJI. (9) Kenmuua u my>xunHa — u3 PelikpsBuKa.
(4) A xynun xKoHsl. (10) Manbuuk — ¢ Tpaynepa.

(5) Ona xymnuna KoTa. (11) B cany.

(6) I'me xkuura? (12) Myx4rHa OpUBOJIUT KOHEH.

(6) Ilepegedume na pyccruii.

(1) Hin hefur penna og pappir. (7) Eg les bokina i gardinum.
(2) Skipid er ekki hér. (8) Karlinn er ekki hér.

(3) Ordabokin er a4 bordinu. (9) Hér eru drengur og stulka.



(4) Hann keypti skipin i Reykjavik. (10) Eg 4 hnif og skeid.
(5) Bokin liggur & bordinu. (11) Stalkan hefur hund.
(6) Husid er nytt. (12) Hann keypti baekurnar.



YPOK 3

Mpepnorn

[Tpeyiorn ynpaBisloT MafekaMH CYIIECTBUTEIbHBIX (T.€. MIYIIEE 3a MPEAJOroM CYLIECTBH-
TENbHOE JOJKHO MMETh OIPEIECICHHOE MaJeKHOE€ OKOHYAHME: BUHUTEIBHOTO, POAUTEIBHOIO
WIN JAaTEeJIbHOTO najaexa). B aToM 3akitouaercs CIOXKHOCTb MCIAHICKON IpaMMaTHKH; TEM He
MEHEE, YPE3BbIUAHHO Ba)KHO IIOJHOCTBIO OCBOMTH IPEAJIOTH, IIOTOMY YTO OHM BCTPEYAIOTCS HA
KaxoM wmary. OJHM NpeyIory yNpaBisioT TOJbKO BUHUTEIBHBIM MAJEKOM, APYrHe — TOJIBKO
POJIUTENBHBIM, TPETHH — TOJIBKO AATEIbHBIM; HEKOTOPBIE U3 HUX MOTYT YNpPaBJIATh KaK JaTelb-
HBIM, TaK U BUHUTEIBHBIM IaJI€KOM, B 3aBUCUMOCTH OT TOr0, 0003HAYaIOT JM OHU ABHKEHHE
WIM U3MEHEHHUE COCTOSIHMS, WM XK€ MecTomnosiokeHue. CienayeT Takke NOMHMTb, YTO 4YacTo
OUYEHb TPYIHO JIaTh 0OOWjeHHblli IEPEBOJL MIPEIOra; HallpUMep, CI0BO fi/ MOXKEeTh 0003Ha4YaTh
"no", "k", "moka" u T.A., B 3aBUCUMOCTH OT CYIIECTBUTEIBLHOI0, KOTOPEIM OHO ympasiseT. [lo-
3TOMY IPUBECHHBIE IEPEBOJIBI CIIEYET BO MHOTHX CIIydasX CUUTATh MPUOI3UTEIbHBIMHU.

IIpeonozu, ynpasnsarowue sUHUMENLHBIM NAOEHCOM:

s um — OKOJIO, 4epe3, B TCUCHHE, 00;
s gegnum — 4Yepe3, CKBO3b;

s kringum — BOKpYT;

s umfram — BBIIIE, CBEPX;

«  umhverfis — BOKpYT;

« fyrir ofan — Hanu, BBIIIIE.

IIpeonocu, ynpasnsowue oamenbHbiM NAOEHCOM:

a0 —Ha, B, IO, K;

s af—wu3, oT;

e fra—ws, o,

 hja-y,B, ot

o Ur-wus;

* andspcenis — HaPOTHB, POTHUB;

e dsamt — C, BMECTE C;

s gagnvart — IPOTUB, IO OTHOIICHHUIO K;
s gagn - IPOTUB;

s ndleegt - BO3TE;

s gegnt— B OTHOIICHUH, [0 OTHOIIICHUIO K;
«  handa — nis, 4TOOBI;

s medfram — ¢ co0oii;

s mot — IPOTHUB (TaKkKe moti);

s undan — wu3-nom.

Ilpeonoeu, ynpasnarowue pooumenbHbLM NAOEHCOM:

« til — 10, K, MOKa;

« dn - 0e3;

s auk - xpome;

« medal - cpenu,

s megin - CO CTOPOHBI;



o milli, millum - mexny;

«  sakir — u3-3a, BCICICTBHUE,;

o sOkum - U3-3a, BCIEICTBUE;
s Vvegna - U3-3a, BCIEACTBUE;
* innan — B, BHYTPY;

s utan - CHapyXu;

s ofan - Hap;

«  nedan — NOJ, HUKE;

s sSunnan - Y0XHEE;

e vestan - 3artagHeEeE;

e nordan - CEBEpHEE;

* qustan - BOCTOYHEE,

e 1stad — BMECTO.

YacTto ucnonb3yemas KOHCTPYKIMS fyrir + mpemior (Hanpumep, fyrir nedan, fyrir ofan, fyrir
utan) TpeOyeT BUHUTEIHHOTO TaJAeKa.

IIpeonozu, ynpasnsarowue euHUMENbHbIM U OAMENbHbIM NA0EHCAMU:

B nepBoM npuOIMKEHUN MOXKHO CKa3aTh, YTO BUHUTENBHBIN a1 HCIOIb3YeTCs, KOTAa Peub
UAET O JBWKEHUHM WIM U3MEHEHHH TOJIOKEHUS, a AaTeNbHBI — JUIsi 0003HAUYEHUs CTaTUYHOTO
MOJIOKEHUSI.

e (d—Ha,B;

s eftir — ot, Mo, TocJIe, 3a;

s fyrir — nns, nepen u3-3a, K;
e [-B;

e meo -c;

e undir - ox;

s Vid —Yy, BO3JIE;

e yfir —Hag, 4epes.

NMpumeyaHusn

Crnenyrolue ClioBa HUKOTJA HE HCIONB3YIOTCS B MCIAHICKOM SI3bIKE B Ka4eCTBE MPEAJIOTOB:
fram, heim, inn, ut, upp, niour.

TIpumepvl ucnonvb3068anUsL NPeOI0208:

Karlinn reiddi mig yfir dna. (MyxuuHa niepeBe3 MeHs depe3 peky.) [locne yfir ucnonssyercs
BUHUTEIBHBIHN MMAJIeK, IIOTOMY YTO 3/I€Ch 3TOT MPEUIOT 0003HAYAET ABMKECHHE.

6 por af skom. (6 map 60oTuHOK.) JlaTenbHBIN anex mocie af.

Ekki alls fyrir longu. (He odenp naBHo.) OOpaTuTe BHUMAHHE, YTO 3TOT 00OPOT COOTBETCTBYET
HApEUHIO 0asHO.

Niour eftir heedinni. (Y <nomgHoxxusr> ropsl/xonma.) [Ipu 0003HaUeHNH MECTOTIONOKEHUS TTOCTIE
eftir UCTIOJIB3yeTCS TaTEIbHBINA MAICK.

Hun sat milli trjanna. (Ona cunena cpeau aepeBbeB.) Poautenbapiid nanaex mociue milli.

Hann gekk kringum husio. (Ou o0o1ten BOKpyT AoMa.) BUHUTENbHBIN Manex mocne kringum.

A pessum stad. (Ha stom mecre.)

bad kemur i sama stad nidur. (3TO HECYIIIECTBEHHO. )

Togaramenn hafa fengio samband vio umbodsmann sinn hér d stadnum. (Pp16aku cBsS3aJIMCh CO
CBOMM areHTOM 3]IeCh JK€, Ha MEeCTe.)

Fyrir engan mun. (Hukoum obpazom.)

Hun er alltaf go0 vio mig. (Ona Bcerna 1o0pa Ko MHE.)

Hann er prutinn um augun. (Y Hero onmyxyo <JIHUI[0> BO3JE IJ1a3.)



Hario gloir i solskininu. (Bonock! 61ecTST Ha COTHIIE.)

Eg vil leera hja prestinum. (Y X04y yauTbCs y CBSIICHHUKA. )

Eg mun fara sudur i haust og vera hjd émmu. (OceHbI0 51 TIOLY HA 10T U Oy1y <KHTH> y Oa-
OyIIKH. )

Ordin i pessu kveedi. (CiioBa 3TO¥ TTOAMBIL. )

Hann klappar hundinum a kollinn. (OH TperuieT cobaKy mo rojiose.)

Pabbi brosir til mommu. (Ilana ynsibaeTcst mame.)

Eg grip um hond hans. (51 nepxy ero 3a pyky.)

bad hefur snjoad edi mikio 1 fjéllin i nott. (Houbio B TOpax I1en 0O4eHb CHIBHBIA CHET.)

YnpaxHeHue 3

Cnucok cnosB

ég fer, s unyl/eny a (-r, -r), ofc. pexa

hann reis, OH IOAHSICA beer (-jar, -ir), m. TOpOJ, XyTOP
hann gekk, on men deemi, cp. mpumep

hann taladi um, ou roBopuI 00 friour (-ar), m. Mup

geturdu vadid, Thl MOXKEIIIb TIEPETIPABUTHCS ? gull, cp. 30110TO

lattu mig, ocTaBb MEHS Uiy TIO3BOJIb MHE kirkja (pon. ni. MH. 4. kirkna), ci. oc. I€pKOBb
hann féll, on omyctuics (yman) kné, cp. koneHo

hun byr, oHa KUBET leikhus, cp. TeaTp

hann for, oH nomen/moexan stulka, sic. neBoYKa, NEBYIIKA
padan, orTyna tun, cp. one

[ gcer, BUepa ur, cp. 4acbl

sunnudagur, BOCKpECEHbE vegur (-s, -ar), m. 1opora, myThb

(a) Ilepeseoume na pyccrkuii:
(1) Hann kom til baejarins i geer.
(2) Hestarnir eru i tuninu.

(3) Urid er ur gulli.

(4) Geturdu vadio yfir ana?

(5) badan fer ég til Englanda.
(6) Til demis.

(7) Hann féll 4 kné.

(8) Hann reis 4 faetur.

(9) Medfram veginum eru tré.
(10) Drengurinn er fra Reykjavik.

(6) Ilepeseoume Ha UCIAHOCKULL:

(1) OH roBopuI O KHUTE.

(2) Te1 mpuexain B PeiikbsBuk?

(3) Ona kynuaa KHUTY JUJIsl JI€BOYKH.
(4) OcTtaBb MEHS B TIOKOE.

(5) B Bockpecennbe.

(6) OH cen HaNPOTUB MEHS.

(7) OH momren B IepKOBb (MCHIOIB3YHTE 7).
(8) Ona xuBet B KebnaBuke.

(9) A gacTo xoxy B TEatp.

(10) Manbuuk oborien BOKPYT A0OMa.



YPOK 4

Tbl/Bbl’

B ncnanackoM si3bike cuctema (hopM oOpaieHust K APYruM JIFOSM 3HAUUTEIBHO CIIOXKHEE, YeM,
HarpuMep, B aHTJIMMCKOM. B aHTJIHIICKOM sI3bIKE €CTh TOJBKO ciioBo "you" ("Te1" umau "BeI"), U3
= n

KOTOpOro MbI 00OpazyeM "your" u "yours" ("tBoit" wiu "Bam'"). B MCHaHICKOM SI3BIKE CYIIECTBY-
10T cleayromme GopMbI:

i (0OBIYHOE €AMHCTBEHHOE YHCIIO, "ThI");
pio (00bIYHOE MHOXKECTBEHHOE YHCIIO, "BBI");
pér (BexxnuBast popMa €TMHCTBEHHOTO M MHOYKECTBEHHOTO uncia, "Ber").

dopMa BHHHUTEJIBHOTO Taaeka OT pu — pig, NaTenbHOTO — pér, U POAMTEIBHOTO — pin.
CootBetcTByIOIME (POPMBI OCTAIBHBIX CIIOB:

Dio — ykkur (Bun.n.) — ykkur (nat.n.) — ykkar (pon.m.).
pér — your (Bun.1.) — your (nat.m.) — yoar (poa.i.).

B Ucnmannum, oOpaimasch kK He3HaKoMILy, ToBopAT "peér", u "pu'" — no otHomeHuto K apyry. Cie-
JyeT TOBOPUTH "pér" cTapiimm, a Takxke JoIsM, 00JaaarommumM 0ojiee BRICOKUM MOJI0KeHneM. B
HEKOTOPBIX CIIy4asX TO, Kakylo (GopMy cioBa "ThI/BbI" MCIOJB30BaTh, MOKET OKa3aThCsl OUYEHb
BaxHO. CremyeT Takke OTMETUTh, YTO MHOTHE M3 HCIAHAIECB HE OJOOPSIOT ITOT BEKIUBBIM,
(dbopMaNIbHBIN TUIT OOpAIIEHUS, U CTAPAIOTCS BCIUYECKH U30eraTh ero.

EcrecTBeHHO, ydamemycs mpaBrUIbHEE BCETO BO BCEX CIydasX MCIOJIb30BaTh "pér'", ecnu y Bac,

KOHEYHO, HeT UCIIAH/ICKOTO JIpyTa, C KOTOPBIM Bl MOTJIM ObI 00maThes Ha "pu'.

JINYHbIEe MecTOMMEeHus
OHU CKJIOHSIOTCS CIEAYIOITIM 00pa3oM:

€o.u.
1-e muyo 2-e auyo 3-e auyo
MyxHC.p. JHCEH.p. cp.p.

UMEH.N. ég pu hann hin pad
BUH.N. mig big hann hana pad
oam.n. mér pér honum henni pvi
POO.N. min pin hans hennar pess

MH.Y.

UMEH.N. vid (vér) piod (pér) peir paer pau
BUH.T. okkur (oss) ykkur (ydur)  pa paer pau
oam.n. okkur (oss) ykkur (ydur)  peim peim peim
poO.n. okkur (vor) ykkar (ydar)  peirra peirra peirra

HyxHO 3amMeTuTh, 4TO (OPMBI, JaHHBIE B CKOOKAX, M3HAYAJIbHO OBLTM HACTOSIIUMH (hOpMaMH
MHO>KECTBEHHOT'O YHCJIa ISl TIEPBOTO U BTOPOTO JINIA, a (hOPMBI, IPUBEACHHbBIC NIepel HUMHU —
T€, YTO, KaK MMPaBHJIO, UCIIOIB3YIOTCS B HAIIM JHHU, - ObT TaK Ha3bIBa€MbIMU (hOpMaMHU TBOMCT-

! HpuM nepes.. B COBPEMEHHOM HCIaHACKOM A3BIKE MECTOMMCHUC ﬁél" TI0YTH HE UCIIOJIB3YECTCA.



BEHHOT'0 YHCa, T.€. MIPUMEHSUIMCh, KOTJ]a peydb 1IUIa TOJIBKO O ABYX Juiax. CIoBo pér Takxke siB-
JISIeTCSl BEKIUBOM (hOpPMOI eTMHCTBEHHOTO uncia; Hanpumep, Hvert farid pér; komid pér selir.

Bo3BpaTHble MeCToOMMeHUs
OHu He CyIIECTBYIOT B MMEHUTEIBLHOM IAJEKE U HE PA3IUYAIOTCS 110 POAAM U YHCIIaM:

UMEH.N. ... oam.n. sér
8uH.n.  sig poo.n. sin

BO3BpaTHLIe MCCTOMMCHHA MOKHO HCITIOJIB30BAaTh TOJIBKO B TOM CJIydac, KOorja 3-¢ JIMO ABJIACT-
Csl B TIPEUIOKEHUHU OJHOBPEMEHHO M TIOJUICKAIIUM U JIOTIOJIHEHUEM; Hanpumep: hann talar um
sig (oH ToBOpHUT 0 cebe); hun sér sig [ spegli (OHa cMOTpUTCS B 3epKalo); stulkan flytti sér heim
(meBouka TOpONUTCS TOMOH); barnid naut sin ekki (pedbeHKy HEe OBIIIO BECEIIO).

MputaxaTtenbHble MECTOUMEHUS

B coBpeMeHHOM HCIaHICKOM SI3BIKE UMEETCsl YEThIPE MPUTSDKATEILHBIX MECTOMMEHUH, 8 UMEH-
HO: minn (MOW); pinn (TBOW); sinn (CBOM); vor (Hat).

Cxrnonenue minn (pinn v sinn CKIOHSIOTCS aHATOTHYHO):

MYHC.D. JHCEH.D. cp.p.
eo.u.
UMeH.n. minn min mitt
BUH.N. minn mina mitt
oam.n. minum minni minu
poo.n. mins minnar mins
MH.Y.
UMEH. M. minir minar min
BUH.N. mina minar min
oam.n. minum minum minum
POO.N. minna minna minna

CnoBo vor (Hal) BCTpeyaeTcs: TOIBKO B JIMTEPATYPHOM HCIIAHACKOM SI3bIKE, B PA3TOBOPHOM Ke
pedu UCnonb3yeTcs okkar. Vor CKIOHSETCS TaK:

MYHC.D. JHCEH.D. cp.p.
eo.u.

UMEH.N. vor vor vort

6UH.N. vorn vora vort

oam.n. vorum vorri voru

POO.N. vors vorrar vors
MH.Y.

UMeH.n. vorir vorar vor

BUH.N. vora vorar vor

oam.n. vorum vorum vorum

poo.n. vorra vorra vorra



OOpatuTe Takke BHUMaHUE Ha CIEAYIONINE CIIOBA!

hans, ero (Myx.p.) vkkar, Bam (0OBIYHOE MHOYKECTBEHHOE)
hennar, ee ydar, Bam (BeXJIMBOE €TMHCTBEHHOE)
pess, ero (cp.p.) peirra, nx

okkar, nam

O1H HOpPMBI HE CKIIOHSIOTCS; (PAKTUYECKH OHM SIBIISIOTCS (POpMaMU pOIUTEIHHOTO Tajeka JTu4-
HBIX MECTOMMEHHUH.

OTHoCHUTerNbHbIE MECTOUMEHUA

CymiecTByeT /Ba OTHOCUTEIBHBIX MECTOMMEHUS: Sem U er, IPUYEeM IOCIEAHEE UCIOIb3YeTCs
TOJIbKO B MHCHbMEHHOM SI3bIKE. Sem TakKuM 00pa3oM uMeeT 3HadeHue "Kto", "4ro", "KoTophIi",
Hanpumep: parna er drengurinn, sem ég sd [ gcer (BOH TaM MaJIbYMK, KOTOPOTO s BUZET BUYEpa).
B takux ciydasix 3amsitas nepe OTHOCUTEIbHBIM MECTOMMEHHUEM 00s13aTelIbHA.

[Tpumeuanue: Eg geri hvad ég get — ég geri pad sem ég get (s nenaio, 4To MOTY — s JIeJaio To,
4TO MOTY). Hvad ucnonb3yercs nojg00HO what B aHTTTUICKOM SI3bIKE.

NMopsiaok cnoB

B anrnmiickom s3bIKke, Kak MPaBUIIO, UCIOJIb3YETCS CIEAYIOIINNA MOPSAIAOK CIIOB: MOJIekKaIIee,
IJIaroJ1, TOTIOJIHEHUE (MJTU ToAJIekalee, ckazyemoe). B nucinanackom oH B OCHOBHOM TakoH ke,
HO €CThb M HEKOTOpbIE OTKJIOHEHHS, KOTOphIE cpazy OpocaroTcsl B Iiia3a B MHUCbMEHHOM SI3BIKE.
CHavana OTMETHM, YTO B MCJIAHJCKOM Ba)XKHO BCET/la CTAaBUTh IJIarojl Ha BTOPOE MECTO B Mpe-
JIO’)KEHUH, KaK 3TO ObLIO MEPBOHAYAILHO BO BCEX MEPMAHCKUX SI3bIKAaX, U KaK 3TO MPOUCXOIUT B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM, €CIIM MPEJIOKEHHEe HAUWHACTCSA C OTPULIATEILHOTO MM OrpaHUYH-
tenpHOTO Hapeuns (never have I seen such a thing (OykB.: HHKOT1a HE BUJIEN 5 TaKoro0); rarely do
I visit the place (OykB.: peako npuxoxy s ctoaa)). Takum oOpazom, Ha UCTAHJICKOM SI3bIKE CJIe-
JIyeT TOBOPHUTH, Hanmpumep, "Korma Mbl SBUIMCh HA MECTO COOpaHUs, ObLiu OHU YXKEe TaM" WIH
"Ecnu OBl 51 yBUJIEI, YTO OH JIENIAeT 3TO, ObL1 Obl 51 OUEHb YAUBICH".

Takxe 371eCh CTOUT OTMETUTD, YTO MIPHUIIaraTeIbHbIe HEPEAKO, a MPHUTSKATEIBHBIE MECTOUMMEHUS
MOYTH BCETJIa CTAaBATCSA MOC/Ie CYIIECTBUTENBHBIX; Hanpumep: pd pagnar Imba gamla, og vill
ekki hjalpa mér (torma 3amonkaer crapas MmbOa u He >kemaer momouyb MHE). B crenyromem
MIPEAJIOKEHUN 00paTUTe BHUMAHHUE Ha WCIIONBb30BaHUE ciioBa ad: Pu parft ad fara ad lera ad
lesa, Pora min, segir hann (Tbl NOMKHA UATH YIUTHCA YUTATh, Joporas Toypa, - TOBOPHT OH.)

EH.[C OJJVH Ba)KHBIA MOMEHT YiKC OBbLI OTMEUYEH: 3TO HCIIOJb30BAHHE APTUKIIA, TPUCOCIUHCHHOT' O
K CyIIECTBUTCIIBHOMY M CKJIIOHACMOI'0O BMECTC C HUM.

[JdononHutenbHbIe 3aMeYaHus No npeasioram

Bb1 Oyzmere BcTpedarh HEKOTOPHIE NPEJIOTH CHOBAa M CHOBa. K onMHHAIIATH OCHOBHBIM IPH-
HaANeXKatT: um, af, ao, fra, til, a, eftir, fyrir, i, med u vid. OOparure BHUMaHHUE, YTO TOCIICIHUC
HIECTh MEPEUUCIICHHBIX MPEIOTOB MOTYT YIPAaBJIATh KaK JNATebHBIM, TaK U BUHHTEIBHBIM I1a-
nexoM. Upe3BbIUaiiHO BaXKHO yMETh 00paliatbCs ¢ TUMH CIOBAaMH C JIOJDKHBIM MacTEPCTBOM;
MOATOMY 3/1eCh MTPUBEICHBI O0siee moapoOHbIe 3aMeuanus 1o HuMm. Urax, d, ad, af:
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(1) a moxer nepeBonuThes kak "Ha", "B", "k", "mo"" u T.m. 3amomMHUTE, YTO TSI 00O3HAYCHUS
JIBIDKCHUSI UCTIONIB3YETCsl BUHUTEIIBHBIN Maniexk (ad leggja a bordid — MOMOXKHUTH HA CTOJM), TOT/Ia
KaK JIJIsl CTATUYHOTO TOJIOKEHUS — NaTeNbHbIN (ad liggja d bordinu — nexaTh Ha CTOJE).

* @ go0tunni — Ha yIUIIE,

* d pessum stad — HA ITOM MECTE;

*  a ensku — TO-aHIJIMICKY;

* g scensku — MO-IIBEICKY;

* d morgnana — 1O yTpam;

* a kvéldin — o Bedepam;

* 4 veturna - 3UMOM;

*  ( midncetti — B IOJIHOYb,

* 4 jolunum — Ha PoxnecTBo;

* 4 sunnudag — B BOCKPECCHbE,;

* a sunnudagskvéldio - BOCKpECHBIM BEYEPOM;
* d pennan hatt — Takum 06pazoMm;

* ddansleik — na TaHmax;

* a minn kostnad — 3a MOH CUET;

* d peim tima — B TO BpeM,

* tvisvar a dag — TBaX1bl B JICHbD,

* mér er kalt a fotunum — y MeHs 3aMep3JT1 HOTH;
* mér er kalt a hondunum — y MEeHsI 3aMep3JI1 PYKH;
* aleid —no nytw;

* g beit — Ha macToOuIIE;

*  d sundi - TUIBIBYLIHIA;

e lifi - xuBoOIi;

* a4 laun — B Taliue;

* asama stad og... — TaM XKe, TAe U...;

» giska a — npeaNOIOKHTD, UTO;

* preifa (taka) a - NpUKOCHYTHCH,

* bragda a - monpoOOBaTh;

n nn

(2) pemyor ad moxHo nepeBecT Tak: "HA", "B", "mo", "k", "Bmomnb", "Bokpyr". [locne ad HeoO-
XOJIIM JIaTeIIHHBIH MaeK.

* ad vera a0 + rmaron — aenatb (uto-HUOyAb). Hanmpumep: hun er ad tala vio mig — ona
pasroBapHuBaeT coO MHOW;

* ad lokum - HaKoHell;

* a0 eilifu - HaBcerna,

* ad sumri - ICTOM,;

* ad vetri - 3UMOIi;

* ad vori — BECHOM;

* ad hausti — OCEHBIO;

* ad lani - B3aliMBI;

*  tvitugur ad aldri - TBaTIATUICTHU;

* a0l l6gum — o 3aKony;

* spyrja ad... — cipammBarh 00...;

* hljeja ad... — cMesTbCS Ha...

2 HpuM nepees.. NI COOTBETCTBYIOIMIUMMHU MAJIC)KAMU CYIIIECTBUTCIIbHBIX.



(3) Af (Tpebyet naTenpHOTO TaAeka) — "uz",

nn nn

ot", "mocpeacTteom".
tiu por af skom — necatb map OOTHHOK;

af hendingu - ciy4aiiHo;

af 6llu afli — w30 Bcex cui;

hver af 60rum — OJIVH 3a APYTUM;

mynd af manni, mér — n300paxeHue YeIOBEKa/MOE;

Hvao hefur pu gert af bokinni? — Yto THI clienan ¢ KHUTOI?;

*  Hvao er ordid af honum? — Yto ¢ HUM cTano?;

* fljuga af stad - B3nerarp,

* bera af sér (h6gg) — oTpaxkatb, OTOMBATH (yIap);

* detta af baki — nagathb c nomranu;

* af pvi — moromy UTO;

* ldta peningana af hendi - pacKkoImenuBaThCs;
* virtur af 6l/lum — BceMHn yBakaeMblii;
* vera af sér kominn (af preytu) - ObITh U3HYPECHHBIM;

* koma af stad - yXonuTh;
* deyja af — ymepeTh OT;

* af heilum hug — co Bcelt aymioi;
* koma... af sér — n30aBUTHCH OT...

YnpaxHeHue 4

Cnucok cnosB

hann for, oH nomen/moexan
hann gekk ut, oH BTN

hann hefur bedid, on monpocun (¢ poA.IL.)

ég gleymi, s1 3a0bIBar0

petta gladdi, 3ro mopamoBano
ég efni, s nepxy (cioBo, obenanme)
ég pekki, s 3Har0 (4enoBeKa)
hun pveer, oHa MOET

hittud pid? BcTpeTUIu JIH BbI?
beit, ykycui

elskar, moOwulb, TFOOUT
Situr, CUJIUIIb, CUIUT

stend, cTOIO

tefur, MeIIaelIb, MEIIaeT

ég skil, s moHUMaro

(a) Ilepeseoume Ha ucianoCKuil:

(1) TBoii 6pat Curypna (Sigurdur) qoma.
(2) OH BbIIIIETT BMECTE CO CBOCH YKCHOM.

(3) Ona onenace.

(4) Bot TBOI1 OTelI.

(5) On nomien co MHOU K MOEH cecTpe.
(6) On mompocwu ee.

(7) Tol cuguub, a st CTOIO.

(8) Cobaxka ykycuia MEHSI.

hneigdi (BO3BpaTH.), MOKJIOHUJICS
heilsa (c nar.m.), MpUBETCTBOBATh
brenna sig (npout. Bp.: brenndi), 06)kuraThes
jafna sig, NpUXOIUTH B ceOs

ansa (c Aar.1.), OTBEYaTh

modga, OCKOPOISITh

drekkja sér, yToHyTBH

klceddi, onencs

heima, noma

fljott, 6picTpO

aldrei, Hukorga

sannarlega, mo-HacTOSIIEMY
loford, obemanue

[ brunninum, B KOJIOALE



(9) Ona nro0OwuT ero.

(10) Ter memaenip MHe.

(11) Ona 6pICTPO IPUXOIUT B CEO5I.
(12) OH MOKJIOHHUJICS U BBIIIIEI.

(6) Ilepeseoume na pycckuii:
(1) Hann heilsar mér.

(2) Eg brenndi mig.

(3) Hun drekkti sér i brunninum.
(4) Eg skil hann.

(5) bu moédgar mig.

(6) Eg gleymi pér aldrei.

(7) betta gladdi mig sannarlega.
(8) Eg efni loford min.

(9) Eg pekki pig.

(10) Hittud pid brodur minn?
(11) Eg ansa pér.

(12) Stalkan pveer har sitt.



YPOK 5

Oco0Oble rnaronbl

B ucmanackoM sI3pIKE CEMHANATh TaK Ha3hIBAEMBIX 0co0bIX riarojioB. OueHb BaXKHO Xopoumo
3HaTh 3TH IJIaroJibl U BCE UX q)OpMI:I. quLIpe TJIaBHBIX BCIIOMOI'aTCIIbHBIX I'JIaroJia:

vera, ObITh

hafa, ananorudno anri. have
munu, ananorudno auri. shall/will
skulu, anamormuno anri. shall/will

EH.[C OAHH BCIIOMOTaTEIIbHBIN IJIarod: veréa, CTaHOBUTHCA.

VY crienyromux Tpex TIarojoB eCTh XapaKTepHas 0COOCHHOCTh: OHU YIIPABIISIIOT CYMTMHOM, a HE
WH()UHUTHBOM:

geta, MOYb, OBITh B COCTOSIHUA
eiga, OBITH TOJDKHBIM (TaKXe: IMeTh, 0071a/1aTh)
fa, Mo4b, UMETh BO3MOXXHOCTb, 3aKOHYHTH (TAK)KE: MOTyJaTh)

Bot nmpumeps! ux ucronb30BaHus: €g get ekki farid (s He MOTY TI0€XaTh); ég d petta ekki skilid (s
HE 3aCITYKUBAIO 3TOT0); €g fékk ekki nad honum (s He cMOT TIOMMATH €r0).

fara o3nauaet "untu", "exars", "yxonuts". OOpaTuTe 0c060€ BHUMaHUE Ha KOHCTPYKLHUIO:

ad fara ad gera (ycrapesuas ¢opma — gjéra), IOUTHU U cAeNaTh 4To-1100; Hanpumep: pu parft
ad fara ad leera ad lesa (Tebe HY)KHO OTIPABIIATHCS YUUTHCS UATATB).

Jpyrue BcrioMoraTeNbHbIe IJ1arobl:

mega, MOYb, UMETh Pa3pelIcHue
purfa, nyxxnatbcs, ObITh 00I3aHHBIM (CIENaTh YTO-TH00)

HeraBI/IHBHBIG TJ1aroJibl, HEC ABJIAIOIINCCA BCIIOMOI'aTCIIBHBIMMU

unna, MOOUTH, HPABUTHCS
kunna, 3HaTh, yMETh
muna, TIOMHUTD

vita, 3HaTbh, OBITH B Kypce
vilja, xoTeTh

HOCHGHHHﬁ rjaroi, eIII/IHCTBeHHI:II\/'I H3 CEMHaJaTu, ABJISICTCA NpaBUJIbHBIM, OH BXOOUT B I'PYII-
my caa0bIX r1arojoB la, OAHY M3 OCHOBHBIX T'PYIII. DTO IJ1aron ad cetla, oH 3Ha4UT "cOOMpAThH-
n

cs", "HamepeBaThCs'". BaXkKHOCTh 3TOTO Tjarojia BHITEKAeT U3 (pakTa ero MCIoJb30BaHUs B Cle-
JIYIOIIEH KOHCTPYKIIMU:

ad cetla ad gera..., coOMpatbCsl cenaTh 4TO-IMO0; HATIpUMeEp: ég etla ad fara a morgun (s co-
Ouparoch yexaTh 3aBTpa, 5 IOJYMBIBAIO yeXaTh 3aBTPa, 5 yeay 3aBTpa).



3nmech MPUBEACHBI TAONHIBI CHPSHKEHUS IS YETHIPEX OCHOBHBIX BPEMEH (HACTOAIIEE W IPO-
HIe/IIIee U3bsIBUTEILHOE, HACTOAIIEE 1 MIPOIIEIIee CocllaraTelIbHOe) ISk 3TUX CEMHAIIATH TJia-

T'OJIOB:

hafa; cynuH: haft; npudacTie HaCcTOSIIETo BpeMeHu: hafandi

Hacm. U3vAe.

ég hef (hefi)

pu hefur
hann hefur
vid  hofum
pid  hafid
peir  hafa

Hacm. coci.
hafi

hafir

hafi

hofum
hafio

hafi

npouL. U3bs8.
hafoi

haf®ir

haf6i
h6foum
h6foud
ho6fou

npowt. coci.
hefdi

hefdir

hefoi1
hefdum
heféuo
hefou

vera; CylluH: verid; Ipu4acTie HACTOSAIIETO BpeMeHU: verandi

HAcm. U3vAe.

ég er

pu ert
hann er
vid erum
pio erud
peir  eru

munu; CylliH 1 Ipu4acTrsd HC CYIICCTBYIOT.

Hacm. u3vse.
ég mun

pu munt

hann mun

vid munum

pid  munud

peir  munu

skulu; cyniH 1 IpUYACTHSI HE CYIIECTBYIOT.

HAcm. U3vAe.

ég skal

pu skalt
hann skal
vid skulum
pid skulud

peir  skulu

HAcm. coci.
s¢ (veri)

sért (verir)

s¢ (veri)
séum (verum)
séud (verid)
séu (veri)

Hacm. cocil.
muni
munir
muni
munum
munid
muni

Hacm. cocil.
skuli

skulir

skuli
skulum
skulid

skuli

npowt. U3vse.
var

varst

var

vorum

vorud

voru

npouL. U3bs8.
mundi
mundir
mundi
mundum
mundud
mundu

npouwt. U3vie.

npowL. COoCIL.
veeri

veerir

veeri
verum
vearud
veru

npouL. coci.
myndi
myndir
myndi
myndum
myndud (-10)
myndu (-1)

npouL. Coci.
skyldi
skyldir
skyldi
skyldum
skyldud
skyldu

verda; IpUYaCTUE MPOIIEIIEr0 BpEMEHU: 0rdinn; CyNIUH: 0rdid; IPUYaCTUE HACTOSIIETO BpeMe-

HU: verdandi
Hacm. u3vse.

ég verd

pa verdur
hann verdur
vid verdum
pid verdid

peir  verda

Hacm. coci.
verdi
veroir
verdi
veroum
verdid
verol

npoUL. U3AE.
vard

varost

vard

urdum
urdud

urdu

npoOUL. CoCi.
yroi

yroir

yroi

yroum
yroud

yrou



geta; IpUYacTHe MPOLIEAIIET0 BPEMEHU: getinn; CyNUH: getid; IpU4acTue HACTOSIIEr0 BpEMEHU:

getandi
Hacm. u3vse.
eg get
pu getur
hann getur
vid getum
pio getio
peir  geta

eiga; CyNUH: dit; IPUYACTHE HACTOSIIIETO BPEMEHHU: eigandi

Hacm. U3vAe.

ég a

pu att
hann 4

vid eigum
pid  eigid
peir  eiga

HAacm. coci.
geti

getir

geti

getum
getio

geti

Hacm. coci.
eigi

eigir

eigi

eigum
eigiod

eigi

npoW. U3DAS.
gat

gast

gat

gatum

gatud

gatu

npouL. U3bs8.
atti

attir

atti

attum

attud

attu

npow. coci.
gaeti

geetir

geeti

gatum
gaetud

gatu

npout. coci.
&tti

ettir

&tti

xttum
&ttud

&ttu

fa; mpuyacTe MpoIIeANIero BpEMEHH: fenginn; CYNUH: fengid; MpU4acTue HACTOSIIETO BPEMEHHU:

HAcCm. CoCiL.
fai

fair

fai

faum

faiod

fai

npout. U3vs8.
fekk

fékkst

fekk

fengum
fengud
fengu

npouL. coci.
fengi

fengir

fengi
fengum
fengud
fengu

fara; npuyacTue MPOIIESANIECTO0 BpEMEHH: farinn; CynuH: farid; IpudacThe HACTOSIIETO BPEMEHH:

faandi
Hacm. u3vse.
ég fee
pu feerd
hann far
vid faum
pid faio
peir fa
farandi
Hacm. u3vse.
ég fer
pu ferd
hann fer
vid forum
pid farid
peir  fara

Hacm. coci.
fari

farir

fari

forum

fario

fari

npoul. U3bs8.
for

forst

for

forum

foruo

foru

npout. coci.
feeri

feerir

feeri

feerum
feerud

feeru

mega; CYNUH: mdtt; IpUYacTHe HACTOSAILIETr0 BpeMeHU: megandi

HAcm. U3vAe.

ég ma

pu matt
hann ma

vid megum
pio megid

peir mega

HAacm. coci.
megi

megir

megi
megum
megid
megi

npout. U3bAe.
matti

mattir

matti
mattum
mattud
mattu

npouL. coci.
maetti
maeettir
maetti
mattum
maettud
mettu



purfa; cynun: purft; npuuacTue HacTOSILETro BpeMeHH: purfandi

g
pa
hann
vi0
pid
peir

Hacm. u3vse.
parf

parft

parf

purfum
purfid

purfa

Hacm. coci.
purfi

purfir

purfi
purfum
purfid

purfi

npout. U3vs8.
purfti

purftir

purfti
purftum
purftud
purftu

npout. coci.

pyrfti
pyrftir

pyrfti
pyrftum

pyrftud
pyrfti

unna; CyluH: unnad; Ipu4acTHe HaCTOSILIEro BpeMeH!: unnandi

g
pa
hann
vi0
pid
peir

HAcm. U3vAe.

ann

annt

ann

unnum
unnid
unna

Hacm. coci.
unni

unnir

unni
unnum
unnid

unni

npoUL. U3AE.
unni

unnir

unni

unnum
unnud

unnu

APOuUL. CoCil.
ynni

ynnir

ynni
ynnum
ynnud
ynni

kunna; cynuH: kunnad; npudacThe HACTOSIIETO BpeMeHU: kunnandi

g
pa
hann
vio
pid
peir

Hacm. U3vAe.

kann

kannt
kann
kunnum
kunnio
kunna

Hacm. cocCI.

kunni

kunnir
kunni
kunnum
kunnio
kunni

npouL. U3bs8.
kunni

kunnir
kunni
kunnum
kunnud
kunnu

npouL. coci.
kynni
kynnir
kynni
kynnum
kynnuo
kynni

muna; CyniuH: munad; NIpu4acThe HaCTOSIIEro BpeMeHu: munandi

g
pa
hann
vi0
pid
peir

vita; CyniuH: vitad; IpU4acTHe HACTOSIIEr0 BpeMeHH: vitandi

g
pa
hann
vio
pid
peir

Hacm. usvse.
man

manst

man

munum
munid

muna

HAcm. U3bs6.
veit

veist

veit

vitum

Vitid

vita

Hacm. coci.
muni
munir
muni
munum
munid
muni

Hacm. cocil.
viti

vitir

viti

vitum

Vitio

viti

npoUL. U3AE.
mundi
mundir
mundi
mundum
mundud
mundu

npout. U3bs8.
vissi

Vissir

vissi

vissum
vissud

vissu

npout. coci.
myndi
myndir
myndi
myndum
myndud
myndi

npout. coci.
Vissi

Vissir

vissi
vissum
vissud
vissu



vilja; cynuH: viljad; nmprudacTiie HaCTOSIIEro BpeMeHu: viljandi

Hacm. u3vse. Hacm. coci. npout. U3vs8. npouL. coci.
ég vil vilji vildi vildi

pu vilt viljir vildir vildir

hann vill vilji vildi vildi

vid viljum viljum vildum vildum

pid  viljid viljid vildud vildud

peir  vilja vilji vildu vildu

cetla; cynuH: cetlad; mpuyacTue HACTOSIIIETO BPEMEHU: etlandi; mpuvacTHe MPOIIEIIIEro BpeMe-

HU: cetladur.
Hacm. u3vse. Hacm. coci. npout. U3bs8. npouL. coci.
ég extla etli etladi etladi
pu etlar etlir etladir etladir
hann atlar atli etladi etladi
vid etlum @tlum etludum etludum
pid  @tlid tlid aetludud &tludud
peir  tla et etludu etludu

[TomuuTe, 4TO cPtla cipsTaeTcs, KaK MPaBMIIBHBIA CIA0BIN TJIarol.

[Tpumeuanue. ['maron munu o603HavaeT oObIYHOE Oy/ayIee BpeMs, TOrAa Kak skulu nuMeer 3Ha-
YCHU pCHIMMOCTH, KCJIaHUA U T.II.; TCM HC MCHCC, BbI 06Hapy)KI/ITC, YTO TJ1aroJji skulu UCIIO0JIb-

3y€TCA B HCJIIAHACKOM SA3BIKC KyJa Yalle munu.

YnpaxHeHue 5

Cnucok cnos

syna (C nart.1l.), MOKa3bIBaTh
buia, KUTh
fara i bio, uaTH B KMHO

hjalpa, nomoraTh

kaupa, noxymnaTb

nda i, T0CTHYb, TTOJYIUTh, CECTh (Ha TpaHC-
OpT)

rifja upp, OCBEXHUTh, TOBTOPUTH

vilja fa ad, xoTeTh (MOIy4UTh BO3MOKHOCTD )
vaka, 60IpCTBOBATH

s€0, BUACI

talad um, TOBOPUII O

hefurou? (cmyxuT 11 HOpMUPOBAHUS BOIIPO-
CUTEIILHOTO TPETIOKEHHS B Iep(HEKTHOM
BPEMEHM)

hvar? tnoe?

hérna, 31€ech

neitt, HH4ero

[ geer, BUEpa

[ kvold, Beuepom

miklu fremur, ckopee

segja, cKa3arb

Sjd, BUICTD

skyra e-um, fra e-u, cka3aTb KOMY-JIHOO O YeM-
6o

sofa, criatb

spila, urpatb

svara, OTBeYaTh

nokkuod merkilegt, koe-4To 3amedaTenbHOE
nakveemlega, TOUHO, HaBEpHSAKA

saman, BMECTe

an pess ad, 6e3

allan pennan tima, Bce 3T0 Bpems

allar oreglulegu sagnirnar i ensku, Bce Hetpa-
BUJIbHBIC [JIAr0JIbI B AHTJIMICKOM SI3bIKE

fréttir, HOBOCTH
lest, moe3n
skurdlceeknir, xupypr



(a) Ilepesedume Ha UCTAHOCKULL:

(1) S mokaxxy Tebe Koe-4To 3aMedaTesIbHOE.

(2) S HukorA ATOrO HE BUJEIL.

(3) Ts1 roBOpHIT OO ITOM € IO ?

(4) On cobupaeTcst )KUTh 371€Ch.

(5) A ocTanych Be4epoM U TTOBTOPIO BCE HEMPABUIIHHBIC aHTIIMHCKUE TJIaroJibl.
(6) Tsl HUKOTJA HE BUIET MOpE?

(7) T'me To1 OBLT BCE 3TO Bpemsi?

(8) Ona xoueT NoMOYb CBOEH CECTpE.

(9) TwI mOoMKEH KYIIUTH ITO.

(10) MbI xoTenu (OJy4UTh BO3MOKHOCTD) TOTOBOPUTH C HEM.
(11) S aukorga HE MOTY MOCTIATD.

(12) A mory Bam To4HO cKa3aTb, YTO OH CKaXKET.

(6) Ilepesedume na pyccruii.

(1) Nu vil ég fa ad vita, hvar Jon er.

(2) Eg hef skyrt pér fra 6llu sem ég veit um hann.
(3) Eg parf ad né i lest.

(4) Vid viljum miklu fremur spila bridge en sofa.
(5) Hann er madurinn, sem vill tala vid ydur.

(6) Han hafoi komid 1 geer.

(7) Eg «tla ad svara fyrri spurningunni fyrst.

(8) Hefur pu lesid pessa bok?

(9) Hann vildi ekki fara an pess ad sja pig.

(10) beir hafa haft fréttir af Joni.

(11) Eg «tla ad verda skurdlaknir.

(12) Vi0 skulum fara i bié saman.



YPOK 6

Cna6bble rnaronbl

B npenpinyiiemM ypoke Mbl paCCMOTPENH CIPSKEHUE TJIaroya cetla B HaCTOSIIEM U MPOIIEAIeM
BpPEMEHAX, B U3bABUTEIIBHOM M COCIAraTeIbHOM HAKJIOHEHUSAX. DTO IN1aroj, Kak ObUIO CKa3aHo,
NPUHAIISKUAT K OCHOBHOM Tpyme ciadbIX I1aroyoB. McaaHackue riaroiibl, Kak U aHTJIMHACKUE,
HOJPA3JeNAI0TCsA Ha clladble U CUIIbHBIC, WM, €CIIM XOTUTE, Ha NIPABUIIbHBIE U HENPAaBUJIbHBIC.
CnaOsle T71aroyibl MOKHO pa3/IeNTh Ha YEThIpE TPYNIbl. BTOpas u3 3THX Tpyln He OYeHb BaXKHA,
TaK KaK K HEH NPUHALJIEKUT OTHOCUTEIBHO MAJIO IJ1aroJioB.

Covima 1 cetla; HACT. U3BSAB. etla; IpoIIL. U3bsB. etladi.
Pyl { kalla; nact. u3bsB. kalla; npour. u3wsB. kalladi.
una; HacCT. U3bSB. UNi; IPOIIL. U3bSB. Undi.
['pynna 2 { . .. .
vaka; HACT. U3bAB. vaki; IPOIIL. U3BSB. vakti.
deila; nact. u3bsB. deili; npour. u3bsB. deildi.
I'pynmna 3 { - . .
hengja; HacT. U3bsB. hengi; POIIL. U3bSB. hengdi.
dvelja; nacT. u3bsB. dvel; ipoiil. u3bsB. dvaldi.
['pynna 4 { . i ;
Spyrja; HaCT. U3bSIB. SPYr; MPOILIL. U3BSIB. SPUroi.

OpHako, CyTh OTJIMYMIA MEXAY IPYNIIaMUd HE MOXKET ObITh NOJTHOCTBIO MOHATA U3 MPUBEICHHOM
tabnuupl. Hanpumep, B nepBoii rpymnmne B riaroje etla KOpHeBas riacHas HE MEHSETCs, TOrAa
Kak B riarolie kalla — meHsieTcs, ecnmu B ciemyromeMm ciore unet u (vio kélludum, a He
kalluoum). TlepBbIii U3 MPHUBEACHHBIX TJIaroJ0B BTOPOM T'PYIIIBI MPETEPIIEBACT MYTAIUIO Tjlac-
HOW B IPOILEAIIEM COCIaraTeILHoM BpeMeHu (ég yndi), a B riiarone vaka oHa MEHsIETCS Ha O,
KOI'Jla B OKOHYAHUH €CTh U, a B IPOIIEIIIEM COCIaraTeJIbHOM — Ha e.

B TpeThelt, BaxkHOU, TpyIie M3MEHEHHSI KOPHEBOM TJIACHOW HE MMPOUCXOAUT. bykBa j mosiBisieTCst
B OKOHUYAHUSAX TAaKHMX TJATOJIOB, KaK /engja, TONbKO Tiepen a u u. OkoH4aHue (GOpMbI MPOIIe-
IIeT0 BPEMEHU — di WU fi, B 3aBUCUMOCTU OT TOTO, SIBJISETCS JIM MOCJIEIHUN COTVIAaCHBIM 3BOH-
KHUM WU TIYXUM; di CTAaBUTCS TIOCJIE 3BOHKUX 3BYKOB, a fi — IIOCJIE TIyXHX.

K uerBeproil Tpymme NPUHAAICKUT HECKOJIBKO TJIArojioB; HEOOXOIMMO H3Yy4YHTh HX (HOPMBI
IPOIIEANIEr0 U3bSBUTEIFHOIO BPEMEHH, TaK KaK OHU MPETEPIICBAIOT N3MEHEHHMs IIIacHBIX. Ha-
npumep, dvelja cranoButcs dvaldi, a setja — setti. CM. ciuCOK 3THX Ti1arojoB B [Ipunoxenun 3.

Ilepen TeMm, Kak NPUBECTH IPUMEPHI CIPSHKEHMsI, OTMETUM HECKOJIBKO MoMeHTOB. He cienyer
JyMaTh, YTO YIIOMSIHYTBIE BBIIIE€ N3MEHEHMSI TJIACHBIX CIIydaiiHbl. B HCIaHICKOM f3BIKE €CTh pe-
TyJIsIpHasi CUCTeMa MyTalluu TIacHbIX (hljoovorp); Oynem pa3nuyath i-yMIsyT U u-ymisyt. [pu
yMJIsiyTe Halm4ue i (j) B cIenyroleM cliore, Tak ke, Kak U u, MOXET MPUBECTU K N3MEHEHHIO
KOpHEBOM riacHoi. BoT Tabnuma 3THX N3MEHEHUH:

vanur/venja
praour/preedir
vero/virdi
koma/kemur
sonur/synir
forum/feeri
Sfullur/fyllri
hus/hysa
Jukum/yki

Ll lLl
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jo — lios/lysa
ju — y . djupur/dypi
au — ey . hraustur/hreysti

Bot tabnuna u-ymnsyros. Haubosnee pacnpoctpaHeHHBIR — a — O.

a — 0 kalla/kollum
a - u sumar/sumur
i - y singva/syngja
Vi o— y kvirr/kyrr

Cy1iecTBYIOT TaKXe eIlle JBa BHAAa YMISYTOB: r-yMJSyT U g/k-ymisyT. OHM UTpaioT OTHOCH-
TEJIBHO HEOOJIBIIYIO POJIb, TPUMEPHI:

glas —  gler
dagur —  degi
taka —  tekinn

K npyrum peryinspHbIM HM3MEHEHHUSM 3BYKOB B MCIJIAHICKOM S3BIKE OTHOCSATCS 4YEpENOBaHUS
(hljodskipti) n mpenomnenus (klofning), nHpopMannio 0 KOTOPHIX MOKHO HalTH B [IpuioxeHun.
[TpuBeneHHbIe B TaOMUIIAX MPUMEPHI OKAXYTCS TOJE3HBIMHU MPH CIPSHKEHUU TIarojioB ¢ COOT-
BETCTBYIOIIMMHU KOPHEBBIMU TIIACHBIMH.

eo. u. MH.Y
umen.n. land 16nd (cTapoe okoHyaHHE -U)
sun.n.  land 16nd
dam.n. landi 16ndum
poo.n. lands landa
umen.n. fiall fjoll
eun.n.  fjall fjoll
oam.n. fjalli fjollum
poo.n.  fjalls fjalla
umen.n. haf hof (crapoe okoHuanue -u)
eun.n.  haf hof
dam.n. hafi hofum
poo.n. hafs hafa
ég kalla
pu kallar
hann kallar
vio kollum
pid kallid
peir kalla

O6pa3oBaHue OTpULAHUA

YroObl 00pa3oBaTh OTPHUIATENbHYIO (POpMY TJlaronia, Hy>KHO MPOCTO N00aBUTH ekki: a) mocie
BCIIOMOT'aTEeNILHOTO TJ1aroja; 0) mocjae OCHOBHOTO IJIaroja, €Ciid BCIIOMOTATeIbHOTO HET; B) IO-
CJIe MECTOMMEHHUS, SBIISIOLIETOCS MPSMBIM JOMOTHEHUEM. [Ipumepst:



a) eg get ekki sagt pér pao (s e mory Bam 310 cka3zaTh).
ég hef ekki skilio (s He moHs).

0) ég skil ekki (s He moHUMAIO).

B) ég pekki pig ekki (s He 3HAIO TEOS).

Cnucok BpemeH

B ucnanackom si3bike, Kak U B PyCCKOM, €CTh J€HCTBUTEIbHBIA U CTPANATENBHBIN 3AJI0TH; KPOME
TOTO, CYIIECTBYET TaK HAa3bIBAEMBI CPEAHUU 3aJI0T, OCOOCHHO YacTO WCHOJIb3yEeMBbIH B IMHUCH-
MeHHOM peur. Kaxkiast u3 3TUX Tpex KaTeropuil BKIOYAeT YeTbIPHAAATh BPEMEH; BOT IPUMEPHI
YeTBIPHAILIATH OelCMEUMENbHBIX BDEMEH.

ad tala (roBOpUTH)

Hacm. u3vse. Hacm. coci. npout. U3vs8. npouL. coci.
ég tala tali taladi taladi
pu talar talir taladir taladir
hann talar tali taladi taladi
vid tolum tolum toludum toludum
pid  talid talio t6ludud toludud
peir  tala tali téludu téludu
Hacr. coBepiienHOe U3BHSB. ¢g hef talad
Hacrt. coBepiienHoe cocil. ¢g hafi talad
[Ipor. coBepiieHHOE U3bBSIB. ¢g hafoi talad
[Ipori. coBepiieHHOE COCII. ¢g hefoi talad
Bynyimee n3bss. ¢g mun tala
Bynymee coca. ¢g muni tala
Bynyiee coBepiiieHHOE H3BSB. ¢g mun hafa talad
Bynymiee coBepiieHHOE COCII. ¢g muni hafa talad
YcaoBHoe ¢g mundi tala
VY CII0BHOE COBEPILIEHHOE ¢g mundi hafa talad

Kak BugHO U3 TaOIuUIl, €CTh YeThIpe 0a30BBIX BPEMEHH; OCTABHEIE AECATh 00pa3yloTCs MPUCOE-
JUHEHHEM BCIIOMOTaTeNIbHbIX TJIaroyioB fafa M munu K CyNUHY WM UHPUHUTUBY — 3TO COCTaB-
Hble BpeMmeHa. CienyeT, 0JJHaKo, 3aMeTHTb, YTO JJIsi 00pa30BaHUS BPEMEHHBIX ()OPM HEKOTOPHIX
[JIarojIoB MCIOJb3YETCsS BCIIOMOTATENIbHBIN TJ1aros vera, ObITb. DTO OTHOCHUTCS TJIaBHBIM 0Opa-
30M K TJ1arojiaM JABHXKEHHSI, U B 3TOM CMBICIIC UCIIAHJCKUI S3bIK UMEET MHOTO OOILIEro ¢ Ipyru-
MU si3pIkamMu. Mcnmanaiel ToBopsT, Hanpumep, "to be jumped", a He "to have jumped" ("ObITH
IPBIFHYBUIMM", @ HE "HIPbITHYTH"). OCHOBHBIE I1aroJibl U3 3TOM KaTerOpuu:

byrja, HaunHATH koma, npuxouThH
detta, nagathb roa, TpecTu
falla, nanatop sigla, ABITH
fljuga, neretpb stokkva, mpeIraTh
ganga, UATH pjota, cnemnth
hlaupa, 6exatb fara, uaT/exathb

[Tpumep raaroma, cpsraeMoro mpu MOMoIU vera (Win verda): ad fara

Hacr. u3bss. ég er farinn
Hacr. cocu. ¢ég se farinn
[Iporr. u3bsB. ég var farinn



IIpow. coci. ¢ég veeri farinn

Hacr. coBepiieHHOE U3BSB. ¢g hef verid farinn

Hacrt. coBepiienHoe cocil. ¢g hafi verid farinn

[Ipor. coBepiieHHOE U3bSIB. ¢g hafoi verid farinn

[Ipori. coBepiieHHOE COCII. ¢g hefdi verid farinn
bynymee u3bss. ¢g mun verda (vera) farinn
Bynymee cocn. ¢g muni verda (vera) farinn
Bynyiee coBepiiieHHOE H3BSIB. ¢g mun hafa verid farinn
Bbynymiee coBepiieHHOE COCII. ¢g muni hafa verid farinn
YcaoBHOE ¢g mundi verda (vera) farinn
VY CII0BHOE COBEPILIEHHOE ¢g mundi hafa verid farinn

3ameTuM, 9TO TaKO# croco0® MHOT/A SBISETCS allbTEPHATUBON OOBIYHOMY CITOCO0Y 00pazoBaHUs
) y y

pa3IMYHBIX BPEMEH; HANpUMeEp, BBl MOXKETe cKa3arh "ég hef farid", XoTs BbIle OBLIO yKa3aHO,
YTO TAK)KE MOXHO CKazaTh U "ég hef verid farinn". (CpaBuute ¢ anrnuiickum "I shall have gone"
u "I shall be gone".)

OcTaHOBHMMCS €Il HAa OJJHOM MOMeHTe. B OyaymieM u yclIOBHOM BpeMEHax BCIIOMOTATEIbHBIN
riaron verda (vera) oOBIYHO OIYCKaeTCs, Tak, 4TO, K MPUMEpY, mun verda (vera) farinn tpe-
Bparaetcs B mun farinn, a mundi verda (vera) farinn — B mundi farinn.

Ilpumepuwi:

Hann mun nu farinn til kirkju. (Tenepb OH MONAET B IEPKOBB.)

Jon mundi nii kominn alla leid, ef hann hefdi lagt af stad med birtu i morgun. (VoyH yxe mpo-
e ObI BCIO JOPOTY, €CJIM OBI BHIIIET YTPOM Ha PacCBETE.)

WNuHorna Oynymiee U yCIOBHOE BpeMeHa (OPMHPYIOTCS MPH MOMOILIM verda U MPUYacCTHs Ipo-
HIEIIeT0 BPpEMEHH, T.€. Verd farinn o3Ha4aeT mun verda (vera) farinn, a yroi farinn — mundi
verda (vera) farinn. (OOpaTuTe BHUMaHHE, YTO B MOCIEAHEM MMPUMEPE UCIIOIB3YeTCs Gopma co-
craraTteIbHOTO HAaKJIIOHEHUS yrdi Tiaronia veroa.)

Ilpumepuwi:

Eg verd farinn pegar pii kemur. (5 yiiy, Koraa Tl IpHACIIE. )

Hann bjost vio, ad pu yrdir kominn fyrir hattatima. (OH 0Xuaai, 4To Thl PUACIIH IO TOTO, KaK
HACTAHET BPEMS JIOXKHUTHCS CIIATh.)

B 3axiroueHre CTOUT CPaBHUTH CISAYIOMIHE (DOPMBI:

ég fer, yacto 0003HavaeT Oynyiiee Bpems

ég er farinn, 0603Ha4aeT "TOJBKO YTO yrien"

ég hef fario, naorga o603HavaeT "TOIBKO UTO yien", HO OOBIYHO CChIIAETCS Ha Oojee ynaicH-
HBIA MOMEHT B ITPOIIIOM.

Ilpumepuwi:

Eg fer til Noregs i haust. (Ocenbio s moexy B Hopseriio.)

Baturinn er kominn til eyjarinnar. (JJogka (TOJbKO 4TO) MOATUIBLIA K OCTPOBY.)
Eg hef farid til Englands. (51 6b11 B AHIIHE.)



Cnucok cnosB

borda (a), ectb, KymaTh

duglegur, ymenbrit

ekki... nema, TONBKO, IUIIIb

blanda (a) sér, BcTynaTh, BMENIMBATHCS
heyra (i), cnpImaTthb

hlyna (a), Tennetsb

hond (handar, hendur), oc. pyka

[ vetur, 3UMOit

kalsi, m. X0ononHas morozaa

kinka (a) c nar.m., KUBaTh

kollur (-s, -ar), m. TonoBa

madla (a), pucoBaTh

prestur (-s, -ar), M. CBAIIEHHUK
rodd (raddar, raddir), sc. Tonoc
samtal, cp. 6ecena

simi, m. TeneoH

skal (ar), orc. qama
smamsaman, TOCTETIEHHO
telpa, oc. neBymika

verda reiour, pa3o3JIUThCs

vor, cp. BECHa

YnpaxHeHue 6

(a) Ilepesedume Ha UCIAHOCKULL:

(1) BoT npwiiien CBAMIEHHNUK, YTOOBI HAWTH TIAITY.

(2) Ona 3axyomnana B JaAouu (pyKu).
(3) OH kKUBHYJ TOJOBOM.
(4) Buepa st Hanucas MUCHMO.

(5) Ona pa3zo3nmiace, Koraa yBUeNIa, 4To ObLIO B YAIIIKE.

(6) Kopabap gocTur cyrm.

(7) On nHayuuncs (CTan yMeJbIM) MUCATh.

(8) Ona mo3BOHMIIA €MY H YCIIBIIIANA €ro ToI0¢ 10 (B) TenedoHy.
(9) Teneps MHE HY>KHO UJTH.

(10) A roBopu ¢ Heli BUepa.

(11) Teneps neBy1Ka BcTynuia B 6eceny.

(12) D10 U3 MUCHbMa, KOTOPOE ThI HAITHCAJ.

(6) Ilepeseoume na pycckuii:

(1) Hun etlar ekki ad vera nema i nokkra daga.

(2) Pao veit ég ekki.

(3) Drengurinn for til Noregs fyrir sex arum.

(4) Inga er ordin tolf ara.

(5) Vid férum til Islands i vetur.

(6) Stulkan verdur farin pegar hann kemur (mun verda farin).
(7) Hann gat ekki talad.

(8) Vorid byrjadi med kalsa, en vedrid hlynadi smamsaman.
(9) Han hafoi ekki skilid.

(10) Peir toludu um ad gera pad.

(11) Drengurinn maladi togarann i dag.

(12) Folkid er komid heim ad borda.



YPOK7

Tpn OCHOBHbIX KOHCTPYKUUn

(1) fara + nupuautuB, HatpuMmep: ég fer ad skrifa (s cobuparoch HaUCAaTh).
(2) vera (verda) + napuHUTHB, HATIpUMeED: ég er ad skrifa (s mury).
(3) vera (verda) + buinn + vHGUHUTHB, HaTIpUMeEp: €g er buinn ad skrifa (1 Hanucan).

Kak BHIHO M3 NPUBEACHHBIX MEPEBOJOB, 3TH TPU KOHCTPYKIMH 0003HAYAIOT, COOTBETCTBEHHO,
JericTBHE B ONvKaiieM OyayIieM, B TEKYIIHM MOMEHT M 3aBEpPIICHHOE JCHCTBHE B HEIaBHEM
HpOLHJIOM. BCC OHHU OYCHBb BAKHBI BBI/II[y YaCTOThI UX HUCIIOJIb30BaHUI.

Tabnuua opM yNOMAHYTbIX KOHCTPYKLIMIA

HacTosIIee
IpoIIe/aIee

HACT. COBEPILICHHOE
MPOIIL. COBEPIICHHOE
Oymytiee

Oy/. COBEpIIIEHHOE
YCIIOBHOE

YCII. COBEPIIICHHOE

HacTosIIee
npouie/iee

HACT. COBEPIICHHOE
IPOIII. COBEPUICHHOE
Oymyiee

Oya. coBEpIIEHHOE
YCIIOBHOE

YCJI. COBEpIICHHOE

HacTosIIee
IpoIIeaIee

HACT. COBEPIICHHOE
MPOIIL. COBEPIICHHOE
Oymyiee

Oya. coBepIlIEHHOE
YCIIOBHOE

yCJI. COBEpIICHHOE

ég fer ao skrifa, s cobuparoch HamKMcaTh

ég for ao skrifa, s cobupancs HarucaThb

ég hef fario ad skrifa, s cobpancs HanucaTh (ceiyac)

ég hafoi fario ad skrifa, s cobpancs HanucaTh (TOrIa)

ég mun fara ao skrifa, s cobepych mucarthb

ég mun hafa fario ad skrifa, s cobepych HanucaTh

eg mundi fara ad skrifa, (ecnu ObI) s coOMpacss HamUCaTh

ég mundi hafa fario ao skrifa, (ecnu Ob1) s cOOpasiCcs HaNMKUCATh

ég er ad skrifa, s numry

ég var ad skrifa, s mican

ég hef verid ao skrifa, s nanucan (ceiuac)

ég hafoi verio ao skrifa, s nanucai (Tormaa)

ég mun verda (vera) ad skrifa/verd ao skrifa, 1 6yny nucartb

ég mun hafa verio ad skrifa, s nanuiry

ég mundi verda (vera) ad skrifa/yroi ad skrifa, (ecnu ObI) 51 TMCaT
ég mun hafa verio ad skrifa, (eciu Obl) s HaTIUCAT

ég er buinn ad skrifa, s nanican (ceiyac)

ég var buinn ad skrifa, st Hanucan (Tormaa)

ég hef verid ad skrifa, s nanmcan (ceiyac)

ég hafoi verio ad skrifa, s nanucan (Toraa)

ég mun verda (vera) buinn ad skrifa, s Hanumry

ég mun hafa verio buinn ad skrifa, s Hanunry

ég mundi verda (vera) buinn ad skrifa, (eciu Obl) s HarECaI
eg mundi hafa verid buinn ad skrifa, (ecnu Obl) s HaTTUCAI

JU1s IOJTHOTHI 371ech MPUBEIEHBI Bce (POPMBI U3BIBUTEIHHOTO HAKJIOHEHH, HanboJee 4acTo uc-
MOJIb3yeMbI€ U3 HUX MOMOKET BBIOpATh 37paBblii CMBICI. B 11€710M MOXHO CKa3aTbh, 4TO MEPBBIC
nBe (POpMBI KaXKIO0H KOHCTPYKIIUM BCTPEUYAIOTCS Yalle BCETO.

NMpumepbl UCNOML30BaHUSA 3TUX KOHCTPYKLUN

Nu fer ég ad fara. Ceituac uny.

Hun fer ad gera pad. Ona ceitvac crienaert 3To.

Hun er ad tala vio mig. OHa TOBOPUT CO MHOM.

Hann ver ad lesa, pegar ég kom. On unTai, Kkoraa st mpuIie.



bu ert buinn ad vera mikid veik. Tol (HenaBHO) ObLIT OUY€HB OOJICH.

Nu er ég buinn ad mala husio. Teniepb s 3aKOHYUIT KPACUThH JIOM.

Eg er biiinn ad lesa békina. 51 npoden KHHTY.

Eg er biiinn ad eyda peim 6llum. S| yHUYTOKIT UX BCEX.

bad er buid ad vera gott vedur i vetur. IToi 3UMOi1 OblJIa XOpoLIast MOroJa.

Taxxe 3anomuute:  bPad er fario ad dimma. TemHeer.
bad er fario ad hvessa. Betrep ycunupaertcs.

CocnaratenbHoe HaKfoOHeHune

Bo3MokHO, BaM NOKa3aji0Ch HEHYXHBIM IepedHciIeHHe (OpM COCIaraTeabHOr0 HAKIOHEHMS
BMeCTe ¢ OObIYHBIMU (popMamMu U3BSABUTEIBHOTO. TeM He MeHee, coclaraTelibHOe HAaKIIOHEHUE
HCIIOJIb3YETCSl B UCIIAHJCKOM SI3bIKE IIOCTOSIHHO, ITPUYEM KaK B IIMCbMEHHOM, TaK U B pPa3roBOp-
HOH peun.

[To cytu, cocrnaratenbHOe HAKJIOHEHHE BBIPAXKAET YTO-THOO0 KenareabHOoe, YTO-TH00, CYIIeCT-
BYIOIIIE€ B BOOOpa)XCHUH, YTO-TUOO, 3aBHUCSIIEE OT YCJIOBHS, YTO-THOO BO3MOXKHOE, YTO-THOO
HeomnpeaeneHHoe. Heo0xoaumo pa3o0paTh KaXIbIii U3 3TUX aCMEKTOB MO OTIEIHHOCTH.

(1) Kenanus.

Eg vil ekki, ad hann segi eitt einasta ord. (5 He x04y, 4TOGI OH CKa3al XOTb OIHO CJIOBO.)
Hann vill ad ég fari. (OH xo4ert, 4TOOHI s yIIIed.)

bu vildir, ad ég teki mal hans ad mér. (Tl X0Ten, 4TOOHI 5 B3SUICS 3a €T0 JEI0.)

(2) I'nazonwr Boobpasicenus, Pazmviuinenus u m.n.

Eg held, ad ég sé biiinn ad segja pér allar ségur, sem ég kann. (S mymaio, 4To pacckasan TeGe
BCE CKa3KH, KOTOPBIC 3HAIO. )

Eg held, ad pad sé ef til vill heegt. (51 mymalo, 4TO 3TO JOBOJIBHO JIETKO.)

Eg held, ad pad sé mégulegt. (S mymaro, 3T0 BO3MOXHO. )

Eg taldi vist, ad einhver hefdi gleymt ad gera pad. (S myman, KTO-TO 3a6bI 3TO C/IENATh.)

Hann hlytur ad vita, ad ég sé ad gera petta fyrir pig. (OH DOKEH MOHATD, YTO 5 IO ITO IS
Te0s1.)

Eg er hreeddur um, ad pér verdi kalt d leidinni. (51 6010ch, ThI 3aMepP3HEIIIb TI0 TOPOTE.)
Heldurou, ad pu munir geta petta? (Tl gymaenb, 4TO CMOXKEIIb 3TO CAETATh?)

Eg hefdi haldid, ad petta mundi neegja. (I myman, sToro GymeT JOCTATOYHO.)

(3) Vcnosus. B aHTIIMIACKOM SI3BIKE €CTh TPU OCHOBHBIX KOHCTPYKIIHH:
if/present ... future

if/past ... conditional

if/past perfect ... conditional perfect

Ot KOHCTPYKIHUU HECKOJIbKO OTJIMYAIOTCA OT UCIIaHACKUX:

ef/Hacrosiiee ... Oyaymiee (UM HACTOSIIEE)

ef/mporeaiiee cocaaraTeabHOE ... IPOLIEAIIEe CocaaraTeIbHOe

ef/mporieaiee COBEPIICHHOE COCIaraTeIbHOE ... IPOLIEIIIee COBEPIICHHOE COCIIaraTeIbHOe

Ilpumepor:

Eg skal vera kyrr, ef pui segir mér eina stutta ségu. (31 6yny (Bectn ce6s) THXO, €CIH ThI PaccKa-
KEIIb MHE KOPOTKYIO CKa3Ky.)

Ef pu ert ad draga dar ad mér, skal ég sla pig. (Ecnu Tb1 nypaunins MeHs, s TeOs yaapro.)

Eg skyldi fara, ef ég gaeti. (51 651 momres, ecitu GbI MOT.)



Eg kaemi, ef ég gaeti. (51 G mpumen, eciau GbI CMOT.)

Eg vildi vera blém, ef enginn sliti mig upp, og aldrei keemi vetur med snjé og frost. (51 6s1 xoTema
OBITH IIBETKOM, €CJIi Obl HUKTO HE pBajJ MEHs, M eciii Obl HUKOT/Ia HE MPUXOAMIIA 3UMa CO CHe-
TOM B MOPO30M.)

Ef hann hef0i skrifad pér petta bréf, hefdi pad verid undirritad Pétur. (Ecau 651 oH Hanucan Tede
3TO MUCHMO, OHO ObLTO OBl MoATHCcaHo [leTypom.)

Ef ég hefoi ekki s€d pad med eigin augum, hefdi ég ekki triad pvi. (Ecnu Obl s HE BHIEN 3TO
COOCTBEHHBIMHU TJIa3aMH, sl ObI HE TIOBEPHJIL.)

Eg hefdi reynt ad hjalpa honum, ef hann hefdi leitad til min. (51 651 mONBITANCS TOMOY €MY, €C-
71 OBl OH TIPUOTIU3UIICS KO MHE. )

(4) Kocsennas peus.

Folkio segir, ad hun sé lik Disu. (JItonu roBopAT, 4TO OHA TTOX0%Ka Ha J{ucy.)

Hann sagdi, ad pcer veru farnar. (OH cka3aj, 9To OHH (K.p.) YIILIH.)

Hann sagai pér, ad hann veri i Reykjavik. (On cka3an tede, uto 661 B PeiikbsBuke.)

bu sagdir honum, ad pu hefdir 14010 mig til pess ad gera pad. (Twl ckazan emy, 4TO ThI IOCOBE-
TOBaJI MHE CHENATh 3TO.)

(5) Eing og. CocnaraTenbHOE HaKJIIOHEHUE UCIIONB3YETCs TMOCIE 3TOro 000pOTa B TAKUXIIPEAIIO-
KCHUSAX:

betta var hrafnaspark, eins og pad hefdi verid skrifad i myrkri. (3to ObUTH KapakyIH, Kak OyaTO
OBI ATO OBUIO HAITUCAHO B TEMHOTE. )

Hun cepir eins og hun sé 60. (OHa KpUUUT KaK cyMacIIeAIIas. )

(6) Bo dpazax, HaunHarommxcs ¢ til pess ad unu svo ad ("aToOsI"), 0003HAYAIOIIHX TIEITb.
Vertu heima i kvold, til pess ad ég geti farid ut. (Beuepom Oyap goma, yToOBI 1 MOT ITOWTH Ha

yamity.)

OOpartuTe BHUMaHUE, YTO B IPEUIOKEHUH vindurinn hamadist, svo ad husio skalf (Berep Oymie-
BaJI TaK, YTO KpbIlIa JOMa JPOXKaja) cocjarareibHOe HAKJIOHCHHE HE UCIOJb3YeTCs, TaK Kak
3/1eCh 0003HAYACTCS HE 11JTb, & CIICJCTBUEC WIIH PE3YJIbTaT.

(7) Tocne pott unu po aod (Xots).

betta er lagleg gjof, pott litil sé. (310 KpacUBBIN NOIAPOK, XOTh U MAJICHBKHIA )

Hann er i blau fétunum, po ad pad sé ekki sunnudagur. (OH B cuHel ofexke, XOTs (CeroHs) He
BOCKpECEHBE. )

Fullorona folkio skrékvar oft, po ad pad segi, ad pad komi svartur blettur d tunguna a meér, ef ég
skrokvi. (B3pocibie 4acTo ATyT, XOTSI OHU TOBOPST, YTO y MEHS OyJIeT YepHOE ISITHO Ha SI3BIKE,
ecimu s conry.) OOpaTuTe BHHMaHHE, YTO B 3TOM MPEIJIOKEHUH COCIIaraTeIbHOEe HAKIOHECHUE
BCTpEYAETCS TPWXKIBI; TIOce po ad, mocie riiaroyia "roBopsat” (KOCBEHHas pedb) U B YCIOBHOM
YacTU MPEAJIOKEHHUS, TAe UCcTonb3yercs ef. (OaHaKko BTOPOH CiIydail coclIaraTeIbHOrO HaKJIOHE-
HUS 3/16Ch MOKHO OTHECTH K TOH K€ KaTETOPHH, YTO U TPETHIA. )

Mpouee

[Mocne Hexomopuix 2nazonos, Kak MPaBHIIO, HCIOIB3YETCS coCIaraTeIbHOE HAKIIOHEHHE:

Eg skal sjé um, ad hann gefi sig fram klukkan fimm. (I mpocnexy, 4ToObl OH YCTYIHI K TISITH
gacam.)

Hann mun sjd, ao ég hafi tekio ad mér mal hans. (OH yBUIANUT, 9TO 5 B3SUICS 32 €r0 JEJO0.)

CocnaraTenbHOE HaKJIOHEHHE UCIIOJB3YETCS B BBIPAXKEHUAX JHCENAHUSA C UMNEPAMUEOM, TAE T0-
PYCCKHM MOKHO CKa3aTh "MycTh" U T.II.:



Guoi sé lof. (XBana 'ocniony.)
Gud sé med pér. (bor ¢ ToO0M.)

CocnararebHOE HAKIIOHCHUE HCIIOIB3YETCS B HEKOMOPBLIX YCIMOUUUBHIX BbIPANCEHUSIX:
Komi hvad koma vill. (byns 4to Oyzer.)

Cnucok cnosB

x0T, pott HOPBEXKCKUH SA3BIK, norska

paHee, pexnue, adur CKa3arThb, segja

NPUXOAUTh, koma (kem, kom, kominn) neTh, Syngja

TJIaKath, grata KTO-TO, einhver

CBeTaTh, daga CKyTIOH, niskur

TIynbIi, heimskulegur JIymaTh, CAUTaTh, hyggja (hygg, hugdi, hugad)
3HAaTh, OBITH B Kypce, Vita (veit, vissi, vitad) IyMaTh, pa3MBILUIATE, halda (held, hélt,

héldum, haldinn)

3HaTh, MOHUMATh, kunna (kann, kunni, kunnad) HacTOSIINNA, IPaBAUBBIN, Sannur, SGNN

MO3BOJIAATS, [dta 0e300pa3HbIi, Y)KaCHBIN, [jotur
Kpacutkcs, mala sig uro? hvad?
HUKOTIa, aldrei »KeaTh, oska

MIIAAWNAN, yngri

YnpaxHeHue 7

(a) Ilepeseoume Ha ucianocKuil:

(1) S mymato, 4TO BUJIET €TO TPEKIE.

(2) S mymai, 94TO THI 3HAJ 3TO.

(3) Ucropus npaBauBa, XOTb U y’KacHa.

(4) Tenepp oHa TIpoYsIa KHUTY.

(5) OH numeT nuchmo.

(6) S He xouy Mo3BONMHTH JMce YBUIETH, UTO 5 HAYMHAIO TJIAKaTh.
(7) Onu He XoTeau, 9TOOBI OH TOIIE].

(8) My:xunHa 3aKOHYMJI TUCATh, HO JIEBOYKA HE 3aKOHYMJIA YUTATh.
(9) Cgeraer.

(10) Ona roBOpHT CO MHOIA.

(11) 4 ue 3HamM, 4TO THI 3HACIIbL HOPBEKCKUI.

(12) S sukoraa HE TOBOPUJI, UTO 3HAKO HOPBEIKCKHIA.

(6) Ilepeseoume na pycckuii:

(1) Eg var ad skrifa, pegar hiin kom.

(2) Ef svo veri ekki, mundum vid ekki vera hér.
(3) Hann var buinn a0 lesa bokina.

(4) Hvad ertu ad gera?

(5) Hun vildi ekki lata Gerdu sj4, ad hun faeri ad grata.
(6) Einhver er a0 koma.

(7) Hann segir, ad hun sé nisk.

(8) Eg vildi 6ska, ad pu vaerir mérgum arum yngri.
(9) Stalkan er buin a0 mala sig.

(10) Hvad hafi ég verid a0 segja?, sagdi hann.

(11) Hin var ad syngja, pegar ég kom.

(12) Eg held, ad pad sé heimskulegt.



YPOK 8

CunbHble rnaronbl

B npomeaneM BpEMCHA K CUJIBHBIM TJlarojiaM HE l[06aBJI$IIOTCH OKOHYaHHA; 3aTO OHU MPETCP-
IIEBAOT U3MCHCHUC KOpHeBOﬁ riaacHoid. B cooTBeTCTBHM ¢ 3THMH M3MEHEHUSIMH CHUJIBLHBIC IJIa-
TOJIbI HHOTAA MoApa3AC/I0OT Ha CICAYIOIINC HICCTh TUIIOB:

uH@uUHUMUB eo.u. MH.Y CYNUH
npoud.ep. npou.ep.

(a) bita beit bitum bitid

(b) bjoda baud budum bo0id

(c) Dbresta brast brustum brostid
(d) bera bar barum borid

(e) taka tok tokum tekid

(/) heita hét hétum heitid

OTMETHM TakKe 7i-TJ1aroiibl U riaroil valda. CymecTByeT YeThIpe IJIarojia, MMEIONMX B MPO-
HIe/IIIEM BPEMEHH OKOHYAHUE -7i. DTO:

groa — greri — groid (pactu)

roa — reri — roid (rpectu)

nua — neri — nuio (TEpETh)

snua — sneri — snuio (IOBOPAYNBATh)

Valda (cy>xuTh IPUYUHON ) UMEET CIIENYIONTHE (DOPMBI:
HACT. U3BAB.: veld, HacT. cocll. valdi; mpom. u3bsB.: olli; npomur. cocin.: ylli; cynun: valdio.
Takum o6pa3om, rpyma (a) mperepreBacT U3MEHEHHE 1 — €1 — 1, HalpuMep:

bita — beit — bitum (xycaTp)
rifa — reif — rifum (pBathb)

B rpymmne (b): jo, ji, . — au — u — o, HafpUMep:

bjoda — baud — buoum — bodio (mpennarats)
sjoda — saud — sudum — so0i0 (BapuTh)

rjuka — rauk — rukum — rokid (IBIMUTBCSI)
strjuka — strauk — strukum — strokio (T1aguTh)
luta — laut — lutum — lotid (CKIOHSATHCS)

supa — saup — supum — sopio (MOTATUBATH)

B rpymme (¢): e, 1 —a — u, 0, HapuUMep:

bresta — brast — brustum — brostio (pacKaJIbIBaThCs)
verpa — varp — urpum — orpio (6pocats)

binda — batt — bundum — bundio (cBsI3bIBaTH)

finna — fann — fundum — fundio (HaXOIUTH)



B rpynne (d): e, i—a— & —u, 0, HanpuMmep:
bera — bar — barum — borid (Hectn)

nema — nam — namum — numio (OBJIAJACBATH)
svima — svam — svamum — sumio (IUIbITb)

U B rpymnre (e): a — 6, Hanpumep:

fara — for (exatp)
taka — tok (6patp)

OTMETHM TaK)Ke N3MCHEHMS TJIaCHBIX, HC YKAa3aHHBIC BBIIIC:

heita — hét — hétum — heitio (Ha3bpIBaTHCA)
auka — jok — jukum — aukio (yBenmuauBaThCsi)
falla — féll — féllum — fallio (mapatp)

blasa — blés — blésum — blasid (nyTb)

grata — grét — grétum — gratio (T1aKaTh)

[ToBenuTenbHOE HAKIOHEHWE CHIIBHBIX TJIAroJIOB 0Opa3yeTcs OTOpachlBaHMEM OKOHYAHUS —d
MHOUHUTUBA, a p B TOCIEIYIONIEM MECTOMMEHHH pii OOBIYHO MPHUCOSAUHSACTCA K Tarony (Wi
M3MEHSETCS, KaKk 3TO ONMCAHO B paszieiie 0 Npou3HomeHnu). ViHorma mocneHss coraacHas ria-
roja Takke M3MEHSAETCs; Hanpumep, popMa MOBETUTEIBHOTO HAKJIOHEHUs OT binda — bittu, ot

vinda — vittu, a oT ganga — gaktu.

CnmeeHMe CUNbHbLIX rnaronosB

YToObl MPOJEMOHCTPUPOBATH PA3IHUUs MEXAY OCHOBHBIMHU IPYMIAaMH, MPOCIPATaeM CIEAYI0-

mue riarodsl: (a) bita, (b) bjoda, (c) bresta, (d) bera, (€) taka, (f) grata.

Bita
Hacm. U3bse. Hacm. coci. npouL. U3bs8.
ég bit biti beit
pu bitur bitir beitst
hann  bitur biti beit
Vid bitum bitum bitum
pio bitid bitid bitud
peir  bita biti bitu

[ToBenuTenpbHOE HAKJIOHEHUE: e/.4. bit, MH.4. bitid; cyniuH: biti0; mpuvacTue Mpoll. Bp. bitinn.

Bjooa
Hacm. u3vse. Hacm. coci. npout. U3bs8.
ég byd bj60i baud
pu bydur bjodir baudst
hann  byour bjodi baud
vid bjodum bjodum budum
pio  bjodid bj601d budud
peir  bjoda bjodi budu

[ToBenuTenpbHOE HAKJIOHEHUE: €1.4. byd, MH.Y. bjodid; cynuH: bodid; mpudacTue mpoIll. Bp.

bodinn.

npout. coci.

biti
bitir
biti

bitum
bitud
bitu

npouL. coci.
byoi

byoir

byoi
bydum
byoud

bydu



Bresta

Hacm. u3vse. Hacm. coci. npout. U3bs8. npouL. coci.
ég brest bresti brast brysti
pu brestur brestir brast brystir
hann  brestur bresti brast brysti
Vid brestum brestum brustum brystum
pio  brestid brestid brustud brystud
peir  bresta bresti brustu brystu

[ToBenuTenbHOE HAKJIOHEHUE: €/1.4. brest, MH. 4. brustud; CyniuH: brostio; mpu4acTre IpoIl. Bp.
brostinn.

Bera
Hacm. u3vse. Hacm. coci. npout. U3bA8. ApOuUL. COCI.
ég ber beri bar beeri
pu berd berir barst beerir
hann  ber beri bar beeri
vid berum berum barum barum
pio berid berid barud barud
peir  bera beri baru baru

[ToBenuTenpbHOE HAKIOHEHHE: €11.9. ber, MH. Y. berid;, cynuH: borid; mprudacTue Mpoil. Bp. borinn.

Taka
Hacm. u3vse. HAacm. coci. npout. U3bA6. APOUL. COCIl.

eg tek taki tok teki

pu tekur takir tokst tekir

hann  tekur taki tok teki

vio  tokum tokum tokum teekjum
pio  takiod takid tokud tekjud
peir  taka taki toku tekju

[ToBenuTenpbHOE HAKIOHEHHE: €11.4. tek, MH.U. takid; cynuH: tekid; mpuyacTHe MPOIIL. Bp. tekinn.

Grata
Hacm. U3vAe. Hacm. coci. npout. U3bA6. npoul. coci.

ég graet grati grét gréti

pu gretur gratir grést grétir

hann  gretur grati grét gréti

vid gratum gratum grétum grétum

pio gratio gratio grétud grétud
peir  grata grati grétu grétu

[ToBenuTenpbHOEC HAKJIOHEHHWE: €1.4. greet, MH.U. grdtid; CYNWH: grdtid, MpUYacTue MPOII. BP.
gratinn.

I'nazonwr epynnot A (Popma 1-ro uia €. yncia HACTOSAIIETO U3bIBUTEILHOIO BPEMEHU MPUBO-
JIUTCSI, €CITM KOPHEBAs TJIACHAS B HEH OTIIMYAeTCsl OT MH(OUHUTHBA. )

bida, xnatb rida, exaTb BEpXOM
bita, xycatpb rifa, pBaTh

drifa, nHectucn risa, TOTHUMAThCS
gina, 3eBaTh siga, OTyCKaThCs
gripa, XBaTaTh skina, cuaTb
hniga, ocenaThb skrida, CKONB3UTH
hrifa, 3axBaTuTh slita, obopBatb

hrina, BU3KaTh snida, pe3aThb



hvina, CBUCTETH

klifa, B30upatbcst

klipa, munatp

kvida, onacatbcs

lida, ucTekaThb, 3aKaHYMBATHCS
lita, cMOTpeTh

Tnaconvr epynnor B

bjoda (byd), npennarath
brjota (bryt), nomathb

drjupa (dryp), xanathb

fjuka (fyk), THaTH (BETPOM)
fljota (flyt), nnaBath

fljuga (flyg), neretsb

frjosa (frys), 3amep3arthb

gjosa (gys), u3Beprartb

gjota (gyt), naBaTh IOTOMCTBO

hljota (hlyt), ObITH BEIHYKIEHHBIM

hnjota (hnyt), cIOTHIKATHCS
hrjota (hryt), XpaneTtb
kljufa (klyf), packanbiBaTh
kjosa (kys), BoIOUpaTh
krjupa (kryp), non3tu
liosta (lyst), ynapsTh

ljuga (lyg), nrath

ljuka (lyk), 3akaHunBaThH

T'naconvr epynnor C
binda (u), cCBA3bIBaTH
brenna (u), cxuratb
bresta, pacKanbIBaThCs
detta, magatn

drekka (u), muthb
finna (u), HaXOIUTH
gella, opathb

gjalda (geld), nnatuth
gjalla (gell), xpudatpb
hrinda (u), TonKaTh
hverfa, ucaesatpb
renna (u), 6eXxaTh
skella, ynapstob
skreppa, yCKOIB3HYTB
sleppa, oTmyckath

(I/l) 0003HayaeT TJIaCHYIO CYIIMHA U NpUYACTUA IMPOMCAIICTO BPEMCHHU, B OCTAJIBHBIX IJIarojiax

9TO I'J1aCHas o.

Tnaconvr epynnot D

bera (0), HEcTH

bidja (bedinn), mpoCUTH
drepa (drepinn), youBatb
fregna (fregid), cnpammBaTh

stiga, maraThb
svida, )Kedb

svifa, OnyxaaTb
svikja, oOMaHBIBaTh
vikja, yctynatb
prifa, xBaratp

luta (Iyt), CKIIOHSTH

njota (nyt), HacIaXxaaTbCs, MOJIb30BATHCS
rjoda (ryd), KpacHETb

rjufa (ryf), npopsIBaTh

rjuka (ryk), IbBIMATBCS

sjoda (syd), BApUTH

sjuga (syg), cocarb

skjota (skyt), cTpenarThb

smjuga (smyg), IpOCKOJIb3HYTh
strjuka (stryk), Tianatb

supa (syp), NOTSITUBATh

pjota (byt), muatbcs

priota (bryt), 3akaHunBaTHCS

A Takxe:

hrokkva (hrekk), orcTynatb
stokkva (stekk), BckaknuBaTh
sokkva (sekk), TonyTh

syngja (syng), neThb

snerta (snerti), KacaTbcs
spinna (u), BEpTETh
spretta, IpopacTaTh
springa (u), B3pbIBaThCS
stinga (1), KOIOTb
svelgja, Tmorath

svelta, TOIONATH

sverfa, CTaunBaTh

vella, xuIeTH

velta, OIPOKUIBIBATHCS
verda, CTAHOBUTHCS
verpa, Opocathb

vinda (u), CKpyuuBaTth
vinna (u), paboTaTh

lesa (lesinn), anTaTh
liggja (leginn), nexatb
meta (metinn), OLICHUBATH
nema (1), OBIaACBaTh



gefa (gefinn), naBath
geta (getinn), MOYb

kveda (kvedinn), mpOU3HOCUTH
leka (lekinn), Teun

I'naconvl epynnot E

reka (rekinn), THaTH
sitja (setinn), CUIETH
skera (0), pe3atb
stela (0), kxpacThb

IIpuyactue mpoueaero BpeMeH! U CyIIMH OT IEPBBIX LIECTH U3 HUX COJAEPKAT B KOPHE e, Ha-

npumep: dreginn.

aka, exaTth (Ha MaIIHHE)
draga, TalmuThH

fla (flce, HacT.), cCBEXKEBATH
skaka (e), Tpsictn

sla (slcee), ynapsrtb

taka, 6path

ala, ponuTh

fara, unT/exathb

gala*, xykapekaTtb

* — HO 00BIYHO gala — galadi — galad.

Tnaconvr epynnot F

grafa, peITh

hefja, nogHUMATh, HAUYMHATH
hlada, Harpyxatb

kala, mep3HYTH

mala, MOIOTH

skafa, ckpectn

standa (stadinn), cTosTh
vada, Ipeo0JIeBaTh

vega, B3BEIINBATh

Ausa (BeruepribIBaTh) U hlaupa (06exath) cupsralotTcs Kak auka.

Leika (urpath) cripsraeTcst Kak heita.

Ldata (mo3BoNsATh) U rdda (COBETOBATh) CIpsraloTcs Kak bldsa u grdta.
Halda (nepxatb), hanga (Bucetb) U ganga (MATH) MOKHO OTHECTH K TOW K€ KAaTErOpUH, YTO U
falla. Ganga nmeer cnenyromie Gopmsel: geng (Hact.), gekk, gengum (mipoi.), genginn (puyac-

THE TIPOIILBP.).

Hixe NEPCUUCIICHBI 3TH U APYTUE CHIIBHBIC I'J1aroJjibl, HC MOAJA0IIUCCA Knaccnquaunnz

bua by bjo; bjuggum (v)
deyja dey do, doum (ce)
éta ét at; atum (ce)

fa fee fékk; fengum
hleeja hlce hlo; hlogum (ce)
hoggva hegg hjo, hjuggum (v)
koma kem kom; komum (ce)
sjd sé sa, saum (ce)
skjalfa skelf  skalf; skulfum (v)
sofa sef svaf; svafum (ce)
spyja spy spjo; spjoum (y)
sverja sver sor, sorum (ce)
trooa treo trod; trooum (ce)
vefa vef of; ofum (ce)
pvo pvee bo; pogum (ce)

buinn KUTh
dainn yMHUpaTh
étinn €CTh
fenginn MoJTy4yaTh
hlegio CMESIThCS
hoggvinn pyouTs
kominn MPUXOJUTh
seour (sénn) BUACTH
skolfio JPOKaTh
sofinn criaTh
spuio TOIIHUTD
svarinn KJIACTBCA
trodinn miaraTh
ofinn TKaTh
pveginn MBITh

B xonoHKax BBIIETIPUBEIEHHON TaOJIUIBI JaHbl HHPUHUTUB, (POPMBI HACTOSIIETO HU3bSIBUTEIb-
HOT0, €JUHCTBEHHOI'0 1 MHO’KECTBEHHOI'O YHCEN MPOIIE/IIEro BpeMEeH! (KOpHEBas IilacHas Co-
CJIaraTeIbHOTO HAaKJIOHEHUS JlaHa B CKOOKAax) W CYIHUH WM MPUYACTHE MPOIIEAIIETO BPEMEHH.



Cnucok cnos
MOTIEPEMEHHO, d Vix]

noMa, heima

Has3an, d bak vio
YEpHBIH, svartur
aBTOMOOWIIb, bifreid(-ar)
yainka, bolli

nepen, framanvio
9T00BL, til pess ad
MIPOJIOJDKATH (NenaTh 4To-1.), halda dfram ad...
B (BHYTpPb, BHYTPH), inni
noiro, langt fram a
OJOKHOT, minnisbok
BO3MOYKHOCTb, feekifceri

BOCIIOJI30BaThCSl BO3MOXKHOCTBIO, ad gripa
teekifcerio

KapMaH, vasi

HajeBatTh (aIbTO), fara i...

HajeBatTh (LUIAMNY), setja a sig (pasr. setja upp)
peka, d (7, - -r)

ynei0atbes, ad brosa

mar, skref

CHWIBHBIH, sterkur

BUTpUHA, budargluggi

3aHATH MECTO, nema stadar

Tynaa, pangad

IOKa, medan

YnpaxHeHue 8

(a) Ilepesedume Ha UCTAHOCKULL:

(1) S MHOTO BHIET U CJIBITIIAI, TIOKA KU Y TEOS.

(2) Tebs HE OBLTO TOMA, KOT/IA 5T TPHIILIE.

(3) Ona To cMesuTach, TO TUTAKaja.

(4) A 3ans1 MecTo mepe OOJBIION BUTPUHOM.
(5) Cobaxka ykycuna MeHsI.

(6) S momy4ymn NUCbMO OT HETO.

(7) OH BOCTIOJIB30BAJICSI BO3MOYKHOCTBIO U BOIIIECIL.

(8) Manpuuk noBepHYJICS K HEM.
(9) leBouka oTcTynmIa Ha Mar Ha3a.
(10) OH TOAKHY MEHS B PEKY.

(11) Ona mogHsna rimasa (B3rJIsTHYJIa BBEPX) U YIBIOHYIIACH.

(12) A nomien Tyna U HaIIEN €ro.

(0) Ilepeseoume na pyccruii:
(1) Eg stend upp till pess ad ga.
(2) Hann leit & klukkuna.

(3) Hann hl6 ad mér, pegar ég spurdi hann, hvad ég atti ad gera.

(4) Huan braut kaffibollann.

(5) Eg hélt afram ad lesa langt fram 4 nott.
(6) Hvaod saud pér?

(7) Hin ok til bankans.

(8) Madurinn tok minnisbok upp ur vasanum.

(9) Hann for i frakkan, setti 4 sig (upp) hattinn og gekk sidan ut.

(10) Hann sat inni 1 bifreidinni sinni.
(11) Eg sé svartan hund.
(12) Drekktu ekki sterkt kafti?



YPOK 9

CrtpapatenbHbIn 3anor

Kak u ans gedCTBUTEIBHOTO 3aJI0Ta, ISl CTPAJaTeIbHOIO CYIIECTBYET YEThIPHAIATh BPEMEH;
BCE OHU 00pa3yIoTCs IMyTEM CHPSDKEHUS TJIAr0JIOB Verd WM verda ¢ TIPUYacTUEM HPOIIE IIIEro
BpPEMEHHU OCHOBHOTO TJaroyia. Bot Bpemennsie opmel rinarona kalla (3Bath) Asis CTpagaTenbHO-
TO 3aJI0ra:

Hacr. u3bss. ¢g er kalladur (pu ert kalladur, u T.71.)
Hacr. cocu. ¢g s¢é kalladur

[Ipomr. u3bsB. ¢g var kalladur

IIpow. coci. ¢ég veeri kalladur

Hacr. coBepiienHOE U3BHSB. ¢g hef verid kalladur

Hacrt. coBepiienHoe cocil. ¢ég hafi verid kalladur

[Ipor. coBepiieHHOE U3bBSIB. ¢g hafoi verio kalladur

[Ipoti. coBepiieHHOE COCII. ¢g hefdi veriod kalladur

bynymee u3bss. ¢g mun verda (vera) kalladur
Bynymee cocn. ¢g muni verda (vera) kalladur

bynymee coBepmennoe u3bsiB. ¢g mun hafa verid kalladur
Bynymee coBepuiennoe cocn.  ég muni hafa verio kalladur
YcaoBHOE ¢g mundi verda (vera) kalladur
VY CII0BHOE COBEPILIEHHOE ¢g mundi hafa verid kalladur

OOparuTe BHUMaHUE HAa TPU OCHOBHBIX BapuaHTa. BoT oHu:

(a) dns oOpa3oBaHUs CTPAIATENBLHOTO 3a10Ta MPOIMIEAIIEr0 BpEMEHU HHOTa HCTIOIh3YeTCs TJia-
ToJI verda.

(b) Hdnst ob6pazoBaHus CTPAJATEIILHOTO 3aj0ra OYIyIIero BpEMEeHH TI1aroi verda UCTIONb3yeTcs B
HACTOSIIIIEM BpeMeHH, O0e3 rnaronia munu. Hanpumep: hann verour flengdur. (On Oyner Haka-
3aH.)

(c) dnst oOpa3oBaHuUsl YCIOBHOTO BPEMEHH TJIAroJl verda WCIOIb3YETCsl B MPOIIEIIEM cociara-
TETHHOM BpeMeHH, O0e3 rinarona munu. Hanpumep: ég helt, ad hann yrdi drepinn. (51 nymai, 4to
ero yObIOT.)

CpepHun 3anor

Ora cnenuduieckas 0COOEHHOCTh UCIAHCKOTO sI3bIKa BCTpedaeTcs oueHb yacto. CpeaHuii 3a-
JI0T JIF0O0T0 BpEeMEHU 00pa3yeTcs MyTeM JT00aBJICHUS -s¢ K TJIarojiaM akTUBHOTO 3ajiora. JTo -st
MPOUCXOIUT OT BO3BPATHOM YacTULIBI sik (HBIHE Sig), KOTOpast PEeBpaTHIIACh B -sk, a TIOTOM B -st.
Ecnu rnaron okaHUMBaeTCs Ha -ur WM -F, HAIPUMED, tekur, TO STH OKOHYAHUS Tiepe -st 0TOpa-
CBIBAIOTCSI, HAaTIpuUMep, fekst. [lomoOHBIM 00pa3oM scekir ipeBpaiiaercs B scekist.

Korzna B 0JTHOM M TOM e CIIOT€ BCTPEYAIOTCS COYETaHUS OYKB ds, Js WU fS U MPOU3HOCUTCS
TOJIBKO 3BYK s, TO d, J Wiu ¢ otépacsiBatotces . Hanpumep, stend/st craHOBHTCS stenst, bregd/st —

bregst, lcet/st — lcest.

Cpennuii 3aJ10T UCIIOJIB3YETCSI B TPEX CIydasiX:

3 Ilpum. nepes.: B opuruHaie "a s 3aMeHseTcs Ha z". B COBPEMEHHOM HCIAHACKOM SI3bIKE GYKBA Z HE HCIIONB3YETCAL.



(a) Maccusnebrit. Hanpumep, kallast o3nagaer "3Batbcs" (er kalladur).

(b) B3aumubIii. B 3TOM cilydae OKOHUaHHME CpPEHETO 3ajiora 3aMeHseT Avor annan, "npyr apy-
ra". Hanmpumep, peir hittust o3nauaet peir hittu hvor annan, "0OH1 BCTPETHIIUCH".

(c) Bo3BpaTHBIif. DTO OCHOBHOM CiTy4ail HCTIOJIb30BaHUs CpeaHero 3anora. Hanpumep, rodd hans
lognadist ut af 3na4ut "ero romnoc yTux".

HCKOTOpBIe TJ1arojibl — OHU HA3bIBAKOTCA IIarojiaMu CpCaHCro 3ajiora, — UCIOJIb3YHOTCA TOJIBKO B
cpemHeMm 3ajnore. TakoBwl: nalgast (MpuONMXaThes ), annast (3a00TUTHCS), heppnast (ynaBaTbces),

ottast (00sITbCsL), vingast vid (MOAPYXUThCs), 00last (003aBECTHUCH).

Bort 4eTsIpHagaTh BPEMEH CPEIAHETO 3aJ10Ta:

Hacr. u3nss. €g, pu, hann kallast;
vid kollumst, pid kallist, peir kallast
Hacr. cocu. ¢g kallist
[Ipormr. u3bsB. €g, pt, hann kalladist;
vid kolludumst, pid kolludust, peir kolludust
[Tpomr. coct. ¢g kalladist
Hacrt. coBepiieHHOE U3bB. ¢ég hef kallast
Hacr. coBepmennoe cocir. ¢g hafi kallast
[Ipo1i. coBepilieHHOE U3bSIB. ¢g hafoi kallast
[Ipor. coBepiieHHOE COCIT. ¢g hefoi kallast
bynymee n3bss. ¢g mun kallast
Bynymee coca. ¢g muni kallast

Bynymee coBepuienHoe u3bsaB. ¢g mun hafa kallast
bynymee coBepmennoe cocin.  €g muni hafa kallast
YcnoBHoe ¢g mundi kallast
YcnoBHOE COBEpIIEHHOE ¢g mundi hafa kallast

Be3nunyHble rnaronsbl

HCKOTOpBIC Tj1arojibl UCIoOJb3YIOTCA TOJIBKO B TPETHEM JIMIC CANMHCTBCHHOI'O YHCJIa. Takwue rna-
roJibl 0003HAYAIOT MOroAHLbIC YCJIOBUSA, CMCHY BPEMCH OHA U IoJida U T.II. K uum oTHOCSTCS:

pad dagar, cBeraer

pad dimmir, TemHeeT

pad fennir, 3aHOCUT cHETOM
pad geisar (ofviori), 6ymyet (Oyps)
bad haustar, HacTynaet oceHb
pad hitnar, Tenuieer

pad kolnar, xononaer

paod kvéldar, Beuepeer

pad rignir, uner noxab

pad snjoar, uaet caer

pad vorar, npuxonut BecHa

Hepeﬂ HCKOTOPBIMU 6G3JII/I‘-IHI>IMI/I rjIarojlaMm CTaBHUTCS JIMYHOC MECTOMMCHUE B BUHUTCIIBHOM
najiexxe, Harpumep:

mig pyrstir, hungrar — s X049y UTh, TOJIOJEH
Dbig pyrstir, hungrar — Thl XOUellb MUTh, TOJIOACH
hann pyrstir, hungrar — OH XO4eT MMHUTh, TOJIOACH



okkur pyrstir, hungrar — Mbl XOTUM TIUTh, TOJIOTHBI
Vkkur pyrstir, hungrar — BbI XOTUTE MIUTh, TOJIOTHBI
ba pyrstir, hungrar — OHM XOTST IUTH, TOJOIHBI

CymeCTByeT MHOT'0O JpYTHUX IJ1arojoB, ¢ KOTOPbIMU UCIIOJIB3YCTCA MECCTOUMCHUC B BUHUTCIIbBHOM
najiexxe, Harmpumep:

bad munar miklu. (3ToMHOTOE MEHSIET.)

Mig munar um hverja kronuna. (JIns MeHs BakKHa KaKasi KPOHA.)
Mig langar til ad gera pad. (MHe XoueTcs caenath 3T0.)

Mig dreymdi vel (illa) i nott. (MHe xopo1io (IJI0X0) CIalioch HOYbIO. )

Cwm. takxke ypok 15.

Be3nuuyHoe ucnonb3oBaHMe OObIYHbLIX FNarofioBs

OTO CBSI3aHO C AaTENbHONW KOHCTPYKIIMEH HCIaHACKOTO si3bika. ClieyeT OTMETHTh, YTO 3Ta 0e3-
JU4YHAs1 KOHCTPYKIMS B HCIAHICKOM S3BIKE BCTPEYACTCs OYEHBb 4acTo. B3risHuTe Ha cienyro-
LIU€E IPEIIIOKECHHUS:

Meér hefur oft dottio i hug ad leera donsku. (MHe 4acTo MPUXOIUIIO B TOJIOBY BBIYUUTH JATCKHIA. )
Meér dettur ekki i hug ad ansa pér. (MHe He TPUXOAUT B TOJIOBY OTBETUTH TEOE.)

Meér bloskrar pessi eydslusemi. (3Ta pacCTOYUTENLHOCTD IIOKUPYET MEHSI. )

Meér er heitt (kalt). (MHe )apKo (XOJIOTHO).)

Meér pykir gaman. (Mue HpaBHUTCA.)

Honum hefoi verio betra ad fara eftir minum radum. (Emy cienoBanao Obl OCITYIIATBCS MOUX
COBETOB.)

Meér likar vel vid pig. (Mue HpaBUTCS OBITH C TOOOM. )

Honum skeikar ekki. (EMy He CBOMCTBEHHO OIITHOATHCSI.)

Meér batnar (versnar). (MHe CTaHOBHUTCS JTydIie (XyxKe).)

Honum batnadi seint. (EMy ocTeneHHo cTajno Jydiie.)

Meér finnst pad undarlegt. (MHe 3TO Ka)XeTCsl CTpaHHBIM. )

B mocnennem mpumepe oOpaTuTe BHMMaHHE Ha HCIIOJIIB30BAHUE CPEIHETO 3ajJora B CJOBE
"finnst"; 371€Ch OH UCIIOJIb30BaH B BO3BPATHOM CMBICIIE.

3anomMHUTE (POPMBI TATEIBLHOTO Ma/1eXkKa TMYHBIX MECTOMMEHHUN:

mér, MHe pvi, emy (cp.p.)
pér, Tebe okkur, nam
honum, emy (Myx.p.) ykkur, Bam
henni, et peim, um

Hamocnenok paccMoTtpum riaron /josta (CWUIbHBINA, THI b). DTO OOBIKHOBEHHBIH TMEPEXOIHBINA
riaroji, o3Havaromwmii "ynapare”, "oute". Ho oH Takke MOXET UCHONB30BaTh OE3JIMYHO, Kak,
HarpuMep, B CIENYIONMEM MpeIoKeHnuu: miklu vedri laust a (Hanetena Henoroaa). Takke Mbl
MO>KEM UCTIOJIB30BaTh U NAaTEIbHYIO KOHCTPYKIUIO: peim laust saman (OHU TIOJIPAIIUCH ).



Cnucok cnosB

atheefi, cp. moBencHME

beinast a adrar brautir, oOOpaTUTHCS K IPYrol TeMe
breytast, ”BMEHUTHCSI

an aflats, HenipepbIBHO

gefast upp vio ad fa e-n til ad gera e-d, mepecTaTh MBITATHCS 3aCTABUTH KOTO-JI. YTO-J1. CACNATh
geegjast(i) ut um, BHITISABIBATE U3

hleypa brinum, XMyputh 6poBU

hid sama, TO )K€ caMoe

heegt, napeu. MEIEHHO, MSTKO, TUXO

komast upp, oOHapy>KUTHCSI

leggjast til svefns, nedn crarthb

leidinlegur, npun. CKyqHBIN

medalhdr, cpenHero pocrta

mig langar [ e-0, MHE X0UYETCS 4YeTO-JIN00

ruda, OKOHHOE CTEKIIO

roo (radar, radir), dxc. pam;, ouepeb

setjast, CECTb

skommu eftir, Bckope

snua (sny, sneri, snerum, Sniinn), TIOBOPaA4UBATHCS
takast a hendur, nTpeAMPUHATH YTO-THOO

varningur (-s), AUMyILECTBO; TOBap

YnpaxHeHue 9

(a) Ilepeseoume Ha ucianoCKuiL:

(1) OHn cen Bo3ine Hee.

(2) Mue xoueTcs 3a/1aTh HECKOJIBKO BOIIPOCOB.

(3) Onu yexanu B AKropeiipu.

(4) Kornma ona Bomuia B KOMHATY, pa3roBop Mepemies Ha APYTyIo TeMy.
(5) ITuceMo OBLIO HAIMKMCAHO UM CAMHUM.

(6) OHn MHOTOE U3MEHWIIH.

(7) Teneps npumuia ouepeib XMypUThCS EMY.

(8) 3mech HaM TeTeph MPUACTCS TPOCTUTHCA.

(9) Ona He pemanace jedb ClaTh.

(10) JIBepp oTBOpHIIACK, 1 BOIIIEN YEIOBEK CPEIHETO POCTA.
(11) MHorue npyrue cka3aiau TO K€ CaMoe.

(12) On mepecran meITaThCs 3aCTaBUTH J{HCy mepemymarh.

(6) Ilepeseoume na pycckuii:

(1) Hun hafoi tekist pessa ferd 4 hendur til pess ad giftast honum.

(2) Peir voru nu sendir til heimalands sins.

(3) Mig langar ekki i morgunverd.

(4) Skommu eftir ad dyrnar lokudust & eftir Disu, vaknadi ég.

(5) Drengurinn settist haegt nidur.

(6) Med pvi ad stolinn varningur fannst i forum hans, komst allt athaefi hans upp.
(7) Hann berst med strauminum.

(8) Hestarnir voru sjukir i morgun.

(9) Hun leit upp og geegdist it um ruduna.

(10) Mér finnst hann leidinlegur.

(11) Stulkan snerist an aflats i kringum hana, medan hun var ad klaeda sig.
(12) Hann st60 upp til halfs, en settist svo aftur.



YPOK 10

MpunaratenbHble

HpI/IJIaFaTeHBHBIG MOFYT CKJIIOHATBCA 110 ABYM TUIIaM: CI/IHLHOMy 158 cna60My. CI/I.HBHOG CKJIOHEC-
HHUE UCIIOJIB3YETCsI, KOTJ]a HET apTUKIISI UJTM MECTOMMEHUS, a clladble — Korja oHu ecTh. dopma
C1aboro CKIOHEHHs BCET/Ia OKAaHYMBACTCS Ha TJIACHYIO; OKOHYAHHE MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa
BCEX POJIOB U MaJIekKEH — -u.

3aMeTuM, YTO MpuUiIaraTelbHbIE COTIACYIOTCS MO POy, YUCIY U MallekKy C COOTBETCTBYIOIIUM
CYILIECTBUTENbHBIM. MOXHO BBIJEIUTH JBE OCHOBHBIE T'PYMIIBI MPUJIATaTeNIbHBIX: OKAaHYMBAIO-
HiMecs B €IMHCTBEHHOM YHCIIe, UMEHUTEILHOM IMaJeXe, MYy>KCKOM poJie Ha -7 (-ur) 1100 Ha -inn.
[Tpu Gonee meTaIbHOM PACCMOTPEHUH MOKHO BBIICIUTH MSATH MOJATPYIIT CUIBHOTO CKIOHCHHS,
npuBeneHHbIX B [Ipunoskennu. Bot nmpruMepbl OCHOBHBIX TPYII CHJIBHOTO CKIOHEHHUS:

Tun -r (-ur). rikur (6oraTblii, CHIIBHBIA, MOTYIIICCTBEHHBIH ):

eo.u. MH.Y.
MYJHC.P.  DICEH.p. cp.p. MYJHC.P.  DICEH.p. cp.p.
umen.n. rikur rik rikt umen.n. rikir rikar rik
eéun.n.  rikan rika rikt eun.n.  rika rikar rik
oam.n. rikum rikri riku oam.n. rikum rikum rikum
poo.n.  rtiks rikrar riks poo.n.  rikra rikra rikra

Tumn -inn. boginn (M30THYTHIN, KPUBOH):

€o.u. MH.Y.
MYJHC.p.  JHCEH.D. cp.p. MYJHC.p.  JHCEH.D. cp.p.
umen.n. boginn  bogin bogid umen.n. bognir bognar  bogin
eéun.n.  boginn  bogna bogid eun.n.  bogna bognar  bogin
oam.n. bognum boginni  bognu oam.n. bognum bognum bognum
poo.n.  bogins boginnar bogins poo.n. boginna boginna boginna

Cnaboe CknoHeHue npunaratenbHbIX
rikur (GoraTbIii, CHIIBHBINA, MOTYIIICCTBEHHBIN):

eo.u. MH.Y.
MYdHC.p.  JICEH.D. cp.p. MYdHC.p.  JICEH.D. cp.p.
umen.n. riki rika rika umen.n. riku riku riku
eun.n. rika riku rika eun.n.  riku riku riku
oam.n. rika riku rika oam.n. riku riku riku
poo.n.  rika riku rika poo.n.  riku riku riku

NMpumepbl cnonb3oBaHUA

Presturinn atti unga og frida dottur. (Y cBsilieHHUKa ObUIa KpacuBas U MOJOAAs 10Yb.) 31€Ch
dottur — hopma BUHHTEIILHOTO Ta/Ieka OT dottir, a frida, TakuM 00pazoM, - popMa BUHUTEILHO-
r'0 MaieXa CUIIBHOTO CKJIOHEHUS JKEHCKOTO POJa OT MpUJIaraTeabHoro fridur (To ke OTHOCUTCS U
K IpUJIaraTeIbHOMY ungur). 3allOMHHUTE, CUJIbHOE CKIIOHEHHE MCIIOJIb3YEeTCs, KOTJa HEeT apTHK-
JIs1, KaK B 9TOM Clly4ae.

betta er ungur drengur. (310 ManeHbKUN MaTbYHK.) 37€Ch MBIl BUIUM CUIIBHOE MPUIIAraTeIbHOE
MY>KCKOT'O pOJia B UMEHUTEIHLHOM MaJeKe ungur.



Hann les 1 gamalli bok. (On uuraer u3 crapoil kaurn.) CUIbHOE CKJIOHEHHWE, JKEHCKHH PO/,
€IMHCTBEHHOE YKCJIO, JaTeNbHBIN nafex. (JlaTrenbHbiii moce 7.)

Hann er [ hreinni skyrtu. (OH B uuctoii pybamike.) CUIbHOE CKIOHEHUE, KEHCKHUI POJI, €IUHCT-
BEHHOE YHMCIIO, ATEIbHBIH MajeK.

Kennarinn kom ridandi a hvitum hesti. (Yuurens npuexan Ha 6enom koHe.) CHIIBHOE CKIIOHE-
HUE, MYXCKOW POJI, €IMHCTBEHHOE YUCIIO, AATEIbHBIN MaIeK.

betta er reyndur madur. (3to ymensiii yenoBek.) CHIIBHOE CKIOHEHHUE, MYKCKOU PO, €IUHCT-
BEHHOE YMCII0, UMEHHUTEIIbHBIHN MaeK.

Eg keypti petta fallega hiis af gémlum, rikum manni. (51 Kyman 3TOT KpacHBBI JJOM y CTaporo
OoraToro uenoBeka.) 3aech fallega — popma ci1aboro CKIOHEHUS CPEIHETO POJia BUHUTEIBHOTO
naziexa OT MPUIIAraTeNbHoOro fallegur (KpacuBbIit) — c1aboe CKIOHEHHE UCTOIb3YeTCsl TOCIe Me-
cTouMeHus petta (3T0T), - a gomlum n rikum — GOPMBI CHIBHOTO CKJIOHEHHUS MY>KCKOTO pojia
€IMHCTBEHHOTO YHCJIa JaTeNbHOTOo Majexa ot gamall (ctapeiii) u rikur (GoraTsrii). 3aech CUITb-
HOE CKJIOHEHUE HCITOJIb3YETCsl, IOTOMY YTO HET HU apTHKJISA, HI MECTOMMEHUS, a TaTeJIbHBIN Ta-
JIeK yIpaBisieTcs npeiorom af (y, or).

CpaBHeHue npunaratesibHbIX
[TpaBuIbHOE CpaBHEHUE TAKOBO: rikur — rikari — rikastur

CpaBHHTENbHAS CTEIICHb CKJIOHSETCS TOJBKO B c1aloii popme, a MPeBOCXOAHASL CTEIICHb MOXET
MMETh KaK CUJIIbHYIO, TaK U c1a0yio (popmbl.

Cy1iecTBYIOT ClIeIyIOIINE BapUAHThl IPABUJILHOTO CPAaBHEHUS IPUIIAaraTeIbHbIX:

(a) -ri, -stur + ©U3MEHEHHE KOPHEBOU TJIaCHOU, HAMpUMep: stor — steerri — steerstur (OOIBIION,
Ooublie, HaMOONBIINI) UK ungur — yngri — yngstur (MOJI0I0M, MITQJIIIE, MITA IR ).

(b) -ri, -astur, nanpumep: nyr — nyrri — nyjastur (HOBBIH, HOBee, HOBEUIIMA) unu fallegur —
fallegri — fallegastur (kpacuBbIH, KpacuBee, KPACUBEHIIIHIA).

HenpaBunbHoe cpaBHeHMe

gamall — eldri — elstur (cTapbiii)
go0ur — betri — bestur (xopouuit)
litill — minni — minnstur (MaJbIii)
margur — fleiri — flestur (MHOTHH)
mikill — meiri — mestur (00JBIION)
vondur

illur  — verri — verstur (I10X0M)
sleemur

Kak yka3zaHo BbIllle, CpaBHUTENbHAS CTENIEHb CKIJIOHAETCS TOJBKO B ci1aboil popme: Bo Bcex ma-
JIe’Kax B MYKCKOM M ’KEHCKOM pojiax B 000MX YHMCIIaX, a TAKXKe BO BCEX MaJieKaxX B CPEIHEM Po-
JIe BO MHOKECTBEHHOM 4Hcyie 3Ta popMa OJIHA U Ta Ke; JUIsl IpUilarateiabHoro rikur, HampuMmep,
3TO Oynert rikari. ©OpMbI CpeTHETO poJa eMHCTBEHHOTO YHCia TOKE OAMHAKOBEI — rikara.

Takxke yka3aHo, 4TO MPEBOCXOJHAsI CTEIICHb MOXKET CKJIOHATHCA KaK M0 CUILHOMY, TaK U IO
craboMy TUITY:

CUJIbHOE CKJIOHEHHME: rikastur (Myx.p.) — rikust ()xeH.p.) — rikast (cp.p.)
cmaboe ckioHeHwue: rikasti (Myx.p.) — rikasta ()xen.p.) — rikasta (cp.p.)



HexoTopble mpuiaraTeabHble CYIIECTBYIOT TOJBKO B CPAaBHHUTEIBHOW M MPEBOCXOIHOM cCTerie-
HsX. Bot onu (HenocTaromas ¢popma nmpuBeeHa B CKOOKAX):

Hopmanvnas cm.

Cpa@HI/lmeﬂbHaﬂ cm.

Ilpesocxoonas cm.

(austur) eystri, BOCTOYHEE austastur, cCaMblii BOCTOYHBIN
(sudur) SyOri, F0O)KHEe SYOstur, CaMbIid F0)KHBIH
(vestur) vestri, 3alagHee vestastur, CaMbIil 3aITaHBIN
(norour) nyrori, ceBepHee nyrstur, CaMblil CEBEPHBIi
(aftur) aftari, nanpliie mMo3aau aftastur, caMblil 3aTHUN
(fram) [fremri, 6bnvke Bepeau [fremstur, caMblii IepeAHUN
(fiarri) firri, nanpie firstur, camplii TanbHUN

(ncer) neerri, OJIMKe neestur, OMMKaAIITII

(for, fyrir) fyrri, nepBee, paHbIle fyrstur, nepBerIniA

(s10) sidari, IO3AHEE sidastur, caMbIil TIOCIETHUN
(s10) SIO¥i, Xyxe Sistur, HANX yAIIANA

(handan) handari, nanpine handastur, camplii yaTeHHBIN
(heim) heimari, GKe K TOMY heimastur, OJIMKaWIIAN K TOMY
(heldur) heldri, ny4iie helstur, HanTyqIIHiA

(heegur) heegri, paBee —

(inn) innri, TIyoX)e innstur, BHyTpEHHUN

(uit) ytri, OIMXKe K TOBEPXHOCTH yStur, BHEIITHUH

(niour) neori, HKe nedstur, CaMblii HIOKHHH

(of) efri, BBIIIE efstur, caMblii BEpXHUHN
(sjaldan) sjaldnari, pexe sjaldnastur, camblii peIKuii

hindri, mo3xe

skarri, 6onee mpuemIIeMbIi
vinstri, JICBee

cedri, BEIIIE

histur, caMbIi TTO3IHUI
skastur, caMblif IpUEMIIEMBIHA

cedstur, BBICIITAIN

Opyrve oco6eHHOCTU NnpunaratenbHbIX

(1) HebGonpmioe uncio npuiarateinbHbIX He CKJIOHSAETCS; KaK MPaBUI0, OHM OKAHYMBAIOTCA Ha -d.

[Mpumepsr: aflvana (6eccunbHblil); daudvona (ymuparouuil); einmana (OIWHOKUR); farlama
(ocnabieHHbIi); ravita (0e3yMHBIN); hugsi (3aTyMUYUBBIN).

(2) Jnst 0o603HaueHNsT KOHCTPYKIMH "TakoW Kak" MCHOJIB3YIOTCS eins... (eins) og... ; svo... sem...
Opnako, mepBasi 4aCTh TaKOHW KOHCTPYKIIMH YacTO OIYCKAETCs, TAK YTO OCTACTCS eins 0g WU
sem.

[Ipumepsr: hvitur sem snjor (6envlil Kak cHET); frjdls eins og fuglinn (CBOOOIHBIN KaK MTHIIA).

(3) "Uem" mocie CpaBHUTENHHOM CTETICHH MPUJIATaTEIILHOTO TIepeaacTcs Kak en uiu heldur en.

Ingibjorg er fallegri en Gerda, nin
Ingibjorg er fallegri heldur en Gerda (MIurudpopr kpacusee, uem ['epna).

(4) Ilpu 0603HaYeHNN BPEMEHHU M MEPhI C MOJIOKUTEIBHOM CTEIIEHBIO CPABHEHUS MPUIIaraTelb-
HBIX UCIOJIB3YETCS] POJUTENbHBIN MaeXK.



[Mpumepsr: dtta vikna timi (BOCBMUHENEIBHBIA CPOK); priggja dara gamall (Tpex IET OT pomy);
tveggja feta har (n1Byx (pyToB pocTom).

(5) CpaBHuTENBHAS CTENEHD YIIPABISET JAaTEIBHBIM MAACKOM, B 3TOM cliydae heldur en omycka-
etcsi: Bjarni er flestum monnum frodari (besspHu 00pa3oBaHHee OOIBIIMHCTBA JIIOICH).

(6) IlpeBocxoaHasi CTENEHb YMPABISAET POIUTENBHBIM TAACKOM: hun er fegurst allra kvenna
(oHa KpacuBeHIIas U3 BCEX KECHIIHH).

(7) Y mMHOTMX mpuiarateIbHbIX B MYXCKOM pOJI€ HET OKOHYAHUS, Hampumep, hvass (pe3Kuii).
[Tocne / wnu n ¢ mpenIecTBYIOMEH UM TTTaCHONH OKOHYaHHE -7 PEBPATUIIOCH B / MU 7; HANPH-
Mep: mikill Bmecto mikilr, heidinn Bmecto heidinr. IlpwmaraTenbHbI TOCIETHEH TPYIIIBI
(heidinn) B cpeiHEM POJIe IMEIOT OKOHYAHHE J, a HE ¢t; Hanpumep: heidinn, heidid.

(8) Eciin kopeHp IpuiaraTeabHOr0 OKaHUYMBAETCS HA e WIN Y (@ TaKKe B CIIOBE midur), Iepen a
U U CTaBUTCH -j; HalIpuUMep: gagnscer (IpO3pauHblii) UMeeT GopMy BUHUTEIBHOTO Majeka gagn-
sejan, U naTtenbHOro gagnscejum. Midur (LEHTPaIbHBIN) CTAHOBUTCS B BUHUTEJIBHOM IAJIEKE
midjan, N B TaTeIbHOM midjum. 3aMETHM TaK)Ke, YTO B HEKOTOPHIX CJIOBaX MEPEel a U U BO BCEX
OKOHYAHUSAX CTaBUTCS -V, Hanpumep: folur (0JieqHBIN) CTAHOBUTCS B €IMHCTBEHHOM YHCIIC B BU-
HUTEIHLHOM TaJieKe fo/van, a BO MHO)KECTBEHHOM YHCIIC B UMEHHUTEIILHOM Tajfieke — fOlvir.

Cnucok cnos

buast vid, o)xunatpb opinn, npui. OTKPBITHINA

folleitur, npun. 6neaHbII sann (satt), npuni. ACTUHHBINA
gladlyndur, npun. Becemnbrii skemmtilegur, npun. BeCENbIA, 3aHATHBIN
harla, napeu. o4eHb svalur (svol), mpoxnaaHbIi

hnugginn, npu.. e4aabHBIA svipur (-s, -ir), M. BeIpakeHHue (JTUI1a)
nott (ncetur, neetur), sxc. HO4b venjulegur, npun. OOBIYHBIHI

YnpaxHeHue 10

(a) Ilepesedume na pycckuii:

(1) Kjot er venjulega dyrara en fiskur.

(2) Landio er fagurt.

(3) Skipid er harla sterkt og fallegt.

(4) Andlitid var folleitt, en svipurinn hreinn og drengilegur.
(5) Hér eru fleiri drengir en stulkur.

(6) Stalkunum er kalt.

(7) Hann 0k graenum Ford.

(8) Eg er harri en Siggi.

(9) Hann er gladlyndur og skemmtilegur.
(10) Madurinn er blindfullur.

(11) Dagurinn var heitur en n6ttin var svol.
(12) Pao er ekki satt.

(6) Ilepeseoume na ucranockuti (Mcnonb3yiTe pasznensl Cnoaps U Manomsr):
(1) T'opa BeICOKASI.

(2) Honuna xpacupasi.

(3) Oro mmpoyaiias yiuia B TOpo/Ie.

(4) Ona 6erHa KaK [EPKOBHASI MBIIIIb.

(5) OkHa B KOMHATE HE OTKPBITHI.

(6) OHa mMeHblIIIe HETO.



(7) 5 ne meyasneH, a oHa OYCHB NTeYaIbHA.
(8) 3uma — caMmoe X0JI0/THOE BpeMs TO/1a.
(9) On ymHee, ueM g OKUAAIL.

(10) om 3eneHsrii.

(11) Ona muaauie Hero.

(12) MBI oueHp ycramnu.



YPOK 11

Yucna

KonnyecTBeHHble YuMCnuUTesibHble

1 einn 21 tuttugu og einn

2 tveir 22 tuttugu og tveir

3 prir 23 tuttugu og og prir

4 fjorir 30 prjatiu

5  fimm 31 prjatiu og einn u T.1.

6  sex 40 fjorutiu

7 830 50 fimmtiu

8 atta 60 sextiu

9 niu 70 sjotiu

10 tiu 80 attatiu

11 elefu 90 niutiu

12 tolf 100 (eitt) hundrad

13 prettan 101 (eitt) hundrad og einn

14 fjortan 121 (eitt) hundrad tuttugu og einn
15 fimtan 200 tvo hundrud

16 sextan 300 prja hundrud

17 sautjan, seytjan 1000 (eitt) pusund

18 atjan 1959 nitjan hundrud fimmtiu og niu
19 nitjan 2000 tvo pusund (tvaer pusundir)
20 tuttugu 1000000 (ein) milljon

K KOIM4eCTBEeHHBIM YHCIUTEIBHBIM, KOTOPBIE MOXKHO CKJIOHSTH, OTHOCSITCSI TIEPBBIE YEThHIpe, a
Taxxe hundrad, pusund v milljon.

CKnoHeHwue einn

eo.u. MH.Y.
MYdHC.p.  JICEH.D. cp.p. MYdHC.p.  JICEH.D. cp.p.
umMen.n. einn ein eitt uMen.n.  einir einar ein
6uH.n.  einn einna eitt 6un.n.  eina einar ein
oam.n. einum einni einu dam.n.  einum einum einum
poo.n.  eins einnar eins poo.n.  einna einna einna

Einn moxer Takxe CKJIOHATHCS 1O ciaboMy Tuny: hinn eini, hin eina, hio eina v T.1.

CknoHeHwue tveir
MYydHC.p.  JiCEH.p. cp.p.
umen.n. tveir tveer tvo
sun.n. tvo tveer tvo
dam.n. tveim/ur tveim/ur tveim/ur
poo.n. tveggja  tveggja  tveggja



CknoHeHwue prir
MYJHC.pP.  JHCEH.D. cp.p.
umen.n.  prir prjar prja
sun.n.  prja prjar prja
dam.n. prem/ur prem/ur prem/ur
poo.n.  priggja  priggja  priggja

CkrnoHeHwue fjérir
MYJHC.p.  JHCEH.D. cp.p.
umen.n. fjorir fjorar fjogur
eun.n.  fjora fjorar fjogur
oam.n.  fjorum fjorum fjorum
poo.n.  fjogurra, fjogurra, fjogurra,
fjogra fjogra fjogra

[Ipu mcrons30BaHUM B Ka4eCTBE MpHIIAraTeIbHBIX YHUCIUTENbHBIC hundrad u pusund HE CKIIO-
HSIOTCS, 32 MCKIIOYEHUEM TOr0, YTO MHOXKECTBEHHOE YHUCIO OT hundrad — hundrud. OnHako B
KaueCTBE CYIIECTBUTEILHOTO Aundrad CKIOHSETCS, KaK U APYTrue CYIIEeCTBUTEIbHBIC CPEIHErO
pona; pusund ke MOXKHO CKJIOHSTH JHMOO Kak CYIIECTBUTEIbHOE JKEHCKOTO poja tid, mTnbo Kak
CYIIECTBUTEILHOE CPEAHETO pojia skip. Milljon umeer KeHCKUH PO,

nOpHAKOBbIe YyuncnutelribHble

1-i fyrsti 20-11 tuttugasti

2-i annar 21-# tuttugasti og fyrsti
3-i pridji 22-11 tuttugasti og annar
4-i1 fjordi 23-i tuttugasti og pridji
5-i fimmti 30-i pritugasti

6-i sjotti 40-i fertugasti

7-i sjoundi 50-i fimmtugasti

8-i attundi 60-i sextugasti

9-i1 niundi 70-i sjotugasti

10-in  tiundi 80-i1 attugasti

11-in  ellefti 90-i1 nitugasti

12-i1 tolfti 100-1 hundradasti

13-ii  prettandi 101-i hundradasti og fyrsti
14-n  fjortandi 200-i1 tvo hundradasti
15-f  fimmtandi 300-i prju hundradasti
16-i1  sextandi 1000-i1 ptsundasti

17-i1  sautjandi 2000-i1 tvo pusundasti
18-it  atjandi 1000000-#1  milljonasti

19-if  nitjandi

Bce MOPAAKOBBIC YHUCIWUTCIBHLIC 3a HCKIOUYCHUCM annar CKIIOHAIOTCA, KakK CJIa6I>IC npujiara-
TeTbHBIE (fyrsti TAKKE MOXKET CKIIOHATHCS KaK MpUIaraTeabHoe fyrstur o CUIIbHOMY THITY).



CKnoHeHue annar

annarri

eo.u.
MYAC.D.
UMeH.n. annar
6UH.N.  annan
oam.n.  60rum
poo.n.  annars

annarrar

JHCEH.D.
onnur
alra

cp.p.

annad
annad
00ru
annars

I'pyn noBble YNCnnuTernbHbLIE

OnHM 0003HAYAIOT MPEAMETHI, 00BETMHEHHBIC 110 TIapaM, TPOWKaM u T.A. K HUM OTHOCSTCS: einir
(mapa), tvennir (2 napsl), prennir (3 napsi), fernir (4 napsr). OHU CKIOHSIOTCS KaK MpUIaraTellb-

Hble. [Ipumepsr:

einir sokkar (mapa HOCOK);
tvennir skor (1Be mapbsl OOTHHOK);

MH.Y.
MYdHC.p.  JICEH.D.
umen.n. aorir adrar
eun.n.  adra adrar
dam.n.  00rum O00rum

poo.n.  annarrar

annairra

skipta i fernt, i tvennu lagi (pa3aenuTh Ha YETHIPE YaCTH, HA IBE KOMAH/IbI).

Yucnosble cyuwiecTtBuTelribHble

B pycckoM si3pIke MBI UCIIOJIB3YeM CJI0BO "mroskuHa" 1i1si 0603HaueHus ymcna "nBeHaauars”. B
UCJIaH/ICKOM €CTh MHOXECTBO TaKUX CYLECTBUTEIbHBIX:

eining
eind
tvenning
tvend
prenning
fimt
sjound
attund
niund
tiund
tugur
tylft

A A A

einn
einn
tveir
tveir
prir
fimm
sjo
atta
niu
tiu
tiu
to1f

CyuwectBuTenbHble, 0603Ha4YaloLwWwme apoom

helmingur (-s, -ar)
pridjungur
fjéroungur
fimtungur

U T.J

M. TIOJIOBUHA
TPETH
YETBEPTh
nsATas 4acTh

) cp.p.
onnur
onnur
00rum
annarra

M3 KONMMYECTBEHHBIX YUCIUTEIBLHBIX MOT'YT 00pa30BBIBATHCS MPHIIAraTelIbHbIE MTyTeM J100aBie-
Hus -faldur: einfaldur (omuuouHBIA), tvofaldur (ABOWHON) U T. 1.

[Tpumepsr qpobeii: monoBuHa, hdlfur; ogHa TpeTb, einn pridji; ogHa AecsTas, einn tiundi; nBa c
MIOJIOBUHOU, hdlfur pridji vmm tveir og halfur; nBe cenbMbIX, tveir sjoundu; Tpu 4eTBEPTH, prir
fjordu; ceMb ¢ 4eTBEpTHIO, SjO heilir og einn fjordi.



I'IpVInaraTeanble BO3pacTa, rny6VleI, ANMVHbI U BbICOTLI

Jnst urcen ot 20 mo 70 x xopHIO mobaBnsieTcs -tugur, a ans aucen oT 80 no 120 — -redur; Ha-
npuMep: tvitugur, TBaIUATAICTHUHN, IBAAATH MEp JUTMHBI U T.11.; pritugur, fertugur v T.1.

[Ipumepsi:

tvitugur madur, MBaAUATUICTHUN yenoBek (20 dra gamall madur),
pritugur hamar, 30-paTomoBsiii 00pbIB (30 fadma har hamar);
sextugt dypi, 60-haromoBas riryouna (60 fadma dypi);

tvitugur hvalur, 20-3mnoBeiit kut (20 dlna langur hvalur).

Jlns yMHOXKEHHUS HCIojb3yeTcs cinoBo sinn. (Takxke cymiecTBYIOT ciioBa tvisvar (IBaXKAbl) U
prisvar (tpuwxnanl).) Eitt sinn, tveim sinnum 1 T.11.

Cnucok cnos

algengast, npun. caMmblii OOBIYHBIN undarlegur, npun. CTpaHHBIN

dypka (a), en. nenepex. yrimyonsiThcs vakna (a), en. Henepex. MPOCHITATHCS
flest, GONBITMHCTBO pumlungur, m. moim

heed, sc. BbICOTA Dbyngd, snc. Bec

um hrid, Hapeu. Ha HEKOTOPOE BpeMs or, cp. mpam

YnpaxHeHue 11

(a) Ilepeseoume na pyccrkuii:

Hann er fimm fet og ellefu pumlungar 4 had, fjorutiu og fimm ara gamall, hundrad og attatiu
pund 4 pyngd, med ljosan hatt, i blaum f6tum, og med undarlegt 6r a andlitinu. Hann 6k greenum
Austin.

(6) Ilepesedume na pyccruii:

Flest sofum vid fast fyrstu tvo klukkutimana, svo verdur svefninn ekki eins djupur um hrid, uns
hann dypkar aftur i svo sem tvo tima, 40ur en vid byrjum ad bua okkur undir ad vakna. Petta er
algengast.

(8) Ilepesedume na ucianockuiL:

Opnnaxaer B HOsIOpe 1905 roma mManeHBKOrO JATCKOTO MalbuuKa mepeHeciu (var borinn ur) ¢
kopabss "Xemmane" ("Heimdal") na maGepexuyro (hafnargarour) B Ocno. Ero orten mepkain
ero (hélt a honum) Ha pykax (d handleggnum). Ha nabepexHol torpamauii (paverandi) npe-
Mbep-MUHUCTD (forscetisradherra) Hopserun, Kp. Mukkenscen (Chr. Michelsen) mpuBercTBoBain
oTHa u ceiHa (pd fedga). D10 OBLIO MEpBOE MyTEIIECTBHE MalleHbKOTO npuHIa HopBernu Ha
CBOIO HOBYIO poauHYy (fodurland). HenaBuo xoponb Onad V mpuexan B Konenraresn, u 3To Obu1
IIEPBBII pa3, Korjaa oH nocerui J[anuio B kadecTse koposst Hopseruu.



YPOK 12

Hapeuunsa

Kak npaBuno, Hapeuns oOpa3yroTcsi myTeM 100aBiIeHHS -a K OCHOBE IpWiIaraTeibHbIX, HalpH-
Mep:

prydileg/ur — prydilega, 3amedaTenbHbIN/3aMe4aTeIbHO
falleg/ur — fallega, kpacuBBI/KpacuBO

Hapeuust, 00pa3oBaHHBIE OT MPUJIAraTeNIbHBIX, HIMEIOT CTEIICHH CPaBHEHMUSI, HATIPUMEP:
prydilega — prydilegar — prydilegast.

Y HEKOTOPBIX HAPEUUH OKOHYaHUS HEMHOI'O UHBIE, HAIIPUMED:

lengi — lengur — lengst

fram — fremur — fremst (fremur o3Ha4aet "6omnee", a fremst — "Hanbomnee")
neerri — neer — neest, OJrKe, CKopee, Mo4TH

HenpaBunbHoe cpaBHeHUe Hapeynn

gjarna/n, OXOTHO heldur, oxoTHee, ckopee helst, ckopee Bcero

illa, mnoxo verr, Xyxe verst, XyXe BCero

litt, maio midur, MeHbIIIE minnst, MEHBIIIE BCETO

[itid, maio minna, MEHbIIIE minst, MEHbBIIIE BCETO

mjég, 04eHb (MHOTO) meir, 00JbIIe mest, OOJIBIIIE BCETO
snemma, paHo fyrr, panbIne, ckopee fyrst, paHblle Bcero, cHavyasIa
vel, XOpo1Io betur, my4riie best, myurie Bcero

Hekortopsle npuiaratesibHble CPEJHEro poja UCIONb3YIOTCA B Ka4eCTBE HAPEUYUH; UX CTEICHU
CpaBHEHHUs CIIEAYIOLINE:

bagt, TpyaHo bagar/a bagast
hart, eCTKO hardar/a hardast
seint, TO3THO seinna seinast
hatt, BLICOKO heerra heest
langt, nonro, nanexo lengra lengst

Hapeuusa BpemeHu

nu, Terepb stundum, “HOT 12
pa, Torna avalt, Bcerma
lengi, nonroe Bpems alltaf, Bcerna
aldrei, HuKorga sjaldan, penxo

oft, yacTo



Hapeuusa mecta

heima, noma hédan, oTcrona

hér, hérna, 30ech hingaod, crona

par, parna, ram pangad, ryna

uti, CHapyXu hvadan, oTkyna

inni, BHyTpH hvert, kyna

ofan, BHU3 fyrir, Biepenu

hvar, roe undan, iepe, U3-1oJ

Hapeuunsa obpasa nencreus u cTeneHu

vel, XoporIo SVona, TakuM 00pazom
illa, nnoxo SVo, TaK

pannig, Tax mjog, O4eHb

hvernig, Kak alveg, BionHe

Hapeuusi npuumHbI

pessvegna, mosTomy, moTomy
hversvegna, nouemy

MpoTuBuTenbHbIe Hape4yus

o, omHako par @ mot/i, c npyroit CTOPOHBI
samt, Bce ke annars, n"Ha4e

YTBep,EWITen bHble Hape4iuns

ja, ju, na (ju uCronb3yeTcs A OTPUIIATEIHFHOTO OTBETA HAa OTPHIIATEIILHBIC YTBEPKICHUS U BO-
IIPOCHI)

sannlega, sannarlega, NeWCTBUTEIIHBHO

vissulega, vist, KOHEYHO

reyndar, raunar, B CaMOM JIeJie

OTpMLI,aTe.H bHble Hape4iuns

nei, HET
eigi, ekki, ne

NMpumepbl cnonb3oBaHUA

Madurinn hérna er brodir minn. ITOT 4eIOBEK (YETOBEK, MPUCYTCTBYIOIINH 3/1eCh) — MO Opar.
Hun er stundum uti allan daginn. Ona nnorga (yXOAUT Ha) HEIbIA IEHb.

Er ekki baturinn farinn? Ju, fyrir [6ngu. He ymen nu kopa6iss? [la, maBHo.

Hann gerdi svo. OH Tak u caenai.

Eg fer oft i leikhiis. SI 4acto X0XKy B Teatp.

Hann er alltaf ad lesa. On Bcerna unTaer.



Mpeanoru

eftir, mocne, 3a, 151, TI0.
DTOT NPEUTOT YIPABIsACT aTeIbHBIM MMaeKOM ITPH 0003HAUYCHHH MECTOIOIOKCHHS.

eftir hundunum, 3a cobakamu

senda eftir, mocnath 3a

spyrja eftir, cmipocuTh 00

taka eftir, 3amedath, oOpamaTh BHUMaHUE Ha
telja eftir, »xaneThb 4T0-1M0O0 KOMY-JTHOO
nidur eftir heedinni, mox ropy

eftir endilongu, N3 KOHIIa B KOHEI]

eftir malavoxtum, Mo 0OCTOSATENbCTBAM

eftir pvi sem, B COOTBETCTBUU C

eftir ynpaBiisieT BUHUTEIbHBIM MaJeKOM IpU 0003HAUYEHUU BPEMEHHU, a TaKKe KOTJa OH BbIpa-
JKaeT 4yTo-Tr00, CICIIaHHOE UITU OCTABICHHOE KeM-JIHO00.

vor kemur eftir vetur, BeCHa HaCTyMaeT MOCJIE 3UMBI

eftir jol, mocne PoxxnectBa

ario 1959 eftir Krists burd, ron 1959 ot PoxxaectBa Xpucrosa
dag eftir dag, neHp 3a THeM

taka arf eftir, ynacnenoBatb OT

koma til rikis eftir..., HacnenoBaTb TPOH OT...

vera eftir sig, ObITh UCTOIIEHHBIM

pessi bok er eftir..., 5Ta kaura HanKcana (KeM-J100)...

3anoMHUTE CIICTYIONTHE 00CTOSATEILCTBEHHBIE 000POTHI, HCTIOIB3YIOIINE eftir:

daginn eftir, neHb cycTs

ario eftir, ron coycrs

tveim dogum eftir, Ba THA CITYCTS

ég hef skilio peninga mina eftir, 1 OCTaBUI I€HbTU
eftir a, mosniHEe, TOCIIe

eftir a ad hyggja, no pa3MpllIJICHUN

fra

OTOT npeasior umeet 3HadeHus "ot", "u3" u ynpapisieT JaTEIbHBIM MaJI€KOM.

segja frd..., TOBOPHUTH 00...

dag fra degi, nenp oTo OHS

heyra frd..., ycIpImars OT...

hindra mann fra ad koma, MemaTh 4eIOBEKY BOUTH

3anmoMHUTE 00CTOSATEIHCTBEHHBIE OOOPOTHI:

til og fra, Tyna u crona
padan i fra, c TOrO BpeMEeHHI
hedan i fra, Bipeqb, OTHBIHE

Sfyrir
OTtoT npeyior umeet 3HadeHusa "mig", "mepen", "uz-3a", "k". [Ipumepsl €ro UCMOIb30BAHUS C

JAaTCIIbHBIM ITaJJCKOM:



flyja fyrir, yoerats oT

vera fyrir (fremri)..., ObITh BakHee (4ero-nuoo)...
bidja fyrir, npocuth (4ero-1mbd0) MOJIUTH

gera fyrir..., yAauTbIBaTh...

veegja fyrir..., ycTynarb (4eMy-iu0o)...

hun poldi ekki vid fyrir verkjum, ona He MOTJIa OTIOXHYTh OT O0JIH
frammi fyrir..., nepen, B MIPUCYTCTBUH. ..

verkur fyrir brjostinu, 6011 B Tpyau

fyrir skommu, HengaBHO

Sfyrir [6ngu, naBHO

fyrir fimm dogum, nATH THEW Ha3aa

fyrir pvi, nosTOMy

Fyrir ¢ BUHUTENBHBIM TaexoM o3Havaer "mo", "mns", "3a"; (sokum) "uz-3a", "Bcnmencteue”, (7
stadinn fyrir) "BMecTO".

stefna... fyrir domstol, BBI3BIBaTh... B CYII

hlaupa fyrir bord, npsirath 3a 60pT

taka fyrir kverkar..., 6patsb... 3a TOpJIO

koma fyrir ekki, He ©METh MOCIIECTBUI, OKOHUUTHCS HUYEM
fyrir solarlag, nepen 3akaTom

Sfyrir Krists burd, no u.3.

fyrir mitt minni, 10 TOTO, KaK s MOTY BCIIOMHUTH
Sfyrir hvern mun, 110001 LieHOU

fyrir engan mun, HUKOUM 00pa3oM

fyrir framan dyrnar, iepen 1BEpbIO

fyrir austan ana, Kk BOCTOKY OT PEKH

Sfyrir nedan bruna, nox MOCTOM

Cnucok cnosB

afreidoslumadur, m. mpoaaBer Opefur, m. 3M0BOHNE

bréfpoki, m. GyMakKHBIN MMaKeT sement, cp. IEMEHT

deig, cp. TECTO skammur, npun. KOpOTKUH

ennpda, Hapeu. BCE ke skapur (-s, -ar), m. mkad, oyder

flyta sér, 2n. 6036p. TOPONTUTHCS stal, cp. cranb

gjosa (B TIPOIILBp. — gaus), 2. Henepex. XIbl- stopull (-s, stoplar), m. cTono, omopa
HYTh

grunlaus, npun. He TIOA03PEBAIOIITUN sld i tvennt, pa30UTH Ha JIBE YaCTH
hengibru, osrc. TOABECHON MOCT vioburdarikur, npun. 6oraTblii COOBITUAMU
husfreyja, oc. TOMOX03sKa preytulegur, npun. BHITASIAIAN yCTATbIM
leyndardomsfullur, npun. 3aragodHbIi cefi, onc. KU3HD

malverk, cp. mOpTpeT, KApTUHA cefisaga, oc. onorpadusi, UICTOPUS KU3HU

YnpaxHeHue 12

(a) Ilepesedume na pycckuii:

"Eitt sidasta malverk sem malad var af Lill méaladi Haukur Berg fyrir tveim arum." Hid
preytulega andlit hennar var ennpa fritt og leyndardomsfullt. Mélverk petta er meistarverk, og
segir afisdgu Lill. £fi hennar var skdomm, en vidburdarik.



(6) Ilepesedume na pyccruii.

Husfreyja var ad bua til kokudeig og tok ut ur skapnum bréfpoka med eggjum, sem fimm ara
sonur hennar hafdi keypt fyrir hana um morguninn. Grunlaus sl6 hun eggid i tvennt, en pa gaus
upp mikill 6pefur.

—"Heyrdu, Oli minn," sagdi htin vid son sinn. "Sagdi afgreidslumadurinn ad pessi egg vaeru ny?"
—"Nei, hann sagdi bara ad ég skyldi flyta mér heim med pau."

(8) Ilepesedume na ucaanockuiL:

Moct "3onoteie Bopota" — caMblil JyiMHHBIM N0JBECHOW MOCT B Mupe. OH (pacmofiockeH) Haj
raBanpio B Can-®panmucko, B Kamudopauu. [lepexpsitust Mmocta u3 (1r) leMeHTa u cTanu. Pac-
CTOSIHUE MeXay onopamu — 1250 MeTpoB, U camble OOJbIINE OKEAHCKUE JIAiHEPHl MOTYT IpO-
IUIBIBATh MOJT MOCTOM.



YPOK 13

Coto3bl

CouMHUTENbHbIE COHO3bI

0og, v hvorki... né, Hu... HA
en, HO hvort... eda, 4... 1
eda, N annadhvort... eda, Miu... NN

beedi... og, u... u

MoaunHUTEeNnbHbIE COHO3bI
Coro3bl npuU4dUHbl

af pvi ad, u3-3a TOro 4TO ur pvi ad, MOCKOIbKY

pvi ad, moTomy 4TO vegna pess ad, BCIEICTBUE TOTO YTO
fyrir pvi ad, oTTOrO UTO par sem, Tak Kax, MOCKOJIBKY

sokum pess ad, Tak KaKk fyrst, Tak Kak, MOCKOJIBKY

Coro3zwl ycnogus

ef, ecnu

svo framarlega sem, Iipy yCIIOBUH YTO
nema, €ciii He

Coro3sbl cneocmesus
SV0 ad, TaK 4TO
ad, 4To

Yemynumenvhule coro3sul
po ad, xots enda pott, HeCMOTpS, TaXKe eCITU
pott, xots1, HECMoTps pratt fyrir pad ad, HecMOTps Ha TO YTO

Coro3bl yenu
til pess ad, ¢ TeM 4TOOBI SVo ad, TaK 9TOOBI
til ad, 9To0BI til pess ad ekki, uToObI He

CpasnumenbHule coto3vl

eins 0g, Kax, moJg00HO sem, Svo sem, KaK
0g, KaK pvi... pvi, uem... Tem
heldur en, yem

(Hanpuwmep: pvi fyrr, pvi betra, vem paHbliie, TEM JIYYIIIE).

Coro3vl yenu

pegar, xorna sidan, ¢ TEX MOP KaK

adur en, 10 TOTO KaK undireins og, KaK TOJIbKO

(d) medan, noxa Strax og, KaK TOJbKO

eftir ad, mocie Toro Kak um leid og, B TO BpeMs Kak

er, Korja pangad til ad, noka, 1o TeX MOpP Kak
Jpegar er, KaKk TOJIBKO par til er, moka, 10 TEX MOP Kak

fyrr en, mepes TeM Kak ba er, xorna



Jjafnskjott sem, Kak TOTBKO, B TOT K€ MOMEHT uns, oKa, 10 TeX Mop Kak
ddar en, HE paHee, YeM

Coro3zbl mecma

par sem, rne pangad sem, xyna
hvert sem, re ObI HU hvar sem, e Obl HU
hvert er, Te OBl HU

Mpeanoru

4

I
OTOT mpemsior, Kak mpaBuiio, o3Hadaer "B".

Kax YKa3bIBaJIOCh paHEC, 3TO OAWH M3 IPEAJIOTOB, KOTOPLIC MOI'YT HCIIOJB30BATHECA U C BUHU-
TCIBHBIM, U C JATCJIbHBIM IIaJCKOM. BaHOMHI/ITe, OOBIYHO BUHMTEIbHBIN MaaciK HUCIOJIB3YCTCA
I mepeaavyu MOHATHA ABUKCHHA WKW WU3MCHCHUA, a ,HaTeHBHBIfI — IS TIOKOS. PaCCMOTpI/IM
CACKYIOIIUC NBA BBIPAKCHUA:

vera i fotum, ObITH B OJICKIC
fara i fot, HaneBaTh OJICKITY

B mepBoMm mpuMepe HCIoNb3yeTcs MaTeNIbHBIN Majiexk, TaK Kak pedb HJET O IMOKOE, CTATHIHOM
IIOJIOKCHUHU, TOrJa KaK BO BTOpOM — BHHHTCHLHBIﬁ, HOTOMy YTO 34€Ch onpeneﬂeHHo I‘OBOpI/ITCSI
00 U3MEHEHUN.

BoTt HeckoIbpKko MMPUMCEPOB HUCII0JB30BaHUA 3TOr0 nMpeajora ¢ 1aTCJIbHBIM ITaACKOM:

[ fyrstu, cHauana

{ kafi, non Bomoit

[ vikunni, sem kemur, Ha cienywoIen Hemene

[ sumum greinum, B HEKOTOPOM CMBICIIE

[ 0llum greinum, BO BC€X OTHOIICHUSIX

vera i kroggum, ObITh B (PUHAHCOBOM 3aTPYAHEHUU
vera [ go0u skapi, ObITh B XOPOIIIEM HACTPOCHUH

ad hitna [ hamsi, B3BOJIHOBAaThCS

[ pessu efni, B 5TOM OTHOILICHUH

allt i einu, BIpyr

rjodur [ andliti, moxpacHeTh (JIMIIOM)

veri [ gooum holdum, GBITH TOJICTBIM; B XOPOILLIEM COCTOSIHUU
hof er best i hverjum hlut, yMEepeHHOCTb JyUIIle BCETO
Dpad rofar til i lofti, B HeOe niposicHseTCS

tala i oradi, 6peauThb

roa 1 spiki, ObITH O4EHD TOJICTHIM

innst [ hjarta sinu, B CBoeM cep/iie

Bort IMPUMEPEI C BUHUTCIIBHBIM ITAACKOM:

[ brad/ina, Tenepb

[ brad og lengd, oTHBIHE 1 HaBCeTa

ganga [ gard, BOUTHU B caj

sofa [ ro, ciaTh CIIOKOWHO

lenda [ ondo hja..., nonactb B HEMUJIOCTB ...



taka i hondina a..., moxars pyky (Komy-1100)

taka i hond..., moxxatb pyKy (KoMy-1100)

[ nokkra daga, na HECKOIBKO THEH

[ margar vikur, Ha MHOTO HEJIeIb

gefa... | afmeelisgjof, monapuTh... Ha IEHb POKIACHUS

OOpatuTe BHUMaHUE HA CIEAYIONIHE 000POTHI:

[ dag, ceronHs

[ gcer, BUEpa

[ nott (sem var), HoublO (MpoIIEeAIIEH)

[ nott (sem fer { hond), Houbto (OymymIEeh)
[ kvold, Beuepom

[ fyrramalid, 3aBTpa yTpoM

{ myrkri, B TEeMHOTE

meo

OtoT npemsior o0braHO 3HAYUT "c¢". Korga roBopsT, 4To KTO-MMO0 MPUHOCUT WK JEPKUT UYTO-
1100, NCHOB3YIOT BUHUTENbHBIN Nanex. Hanpumep: ad koma med bokina (mpuHecTu KHUTY);
ad vera med bokina (uMeTh KHHTY). B OCTanbHBIX Ciiydasx med yOpaBisIeT JaTEIbHBIM Taje-
JKOM, KaK B clieAyronmx (pazax:

margarfalda med premur, yMHOXATh Ha TPU

deila med premur, nenuTh HA TPU

bad var siour med sjoménnum, 310 ObIIIO0 OOBIYAEM Yy MOPSIKOB
vera med hinnum fyrstu, ObITh B UHCIIE TIEPBBIX

med ollu, BroIHE

med réttu, NIPaBUILHO

meo rongu, HENPaBUIbHO

vakna med solu, BCTaBaTh BMECTE C COJIHIIEM

HpI/IMepBI HUCITIOJIB30BaHUA C BUHUTCIIBHBIM ITaACKOM:

hann kom med hesta, npuBecTH KOHEH (BOOOIIIE)

hann kom meo hestinn, IpUBECTH KOHA

hann kom med hestana, npuBecTH (KOHKPETHBIX ) KOHEH
vera ancegdour mea..., ObITb yIOBICTBOPCHHBIM...

versla med..., TOProBaTth...

Cnucok cnos

ad medaltali, B cpenHeM hylja, en. nepex. CKpbIBaTh, MPSATATH

ferdast (a), en. 6036p. NBUTaThCS sky, cp. obnako

fhytja, en. nepex. HecTH solarsyn, oic. BUJ COITHIIA

feera (i), en. nepex. NIepeHOCUTH storfenglegur, npun. U3yMUTEIbHBIN

grunnflétur, m. ocHOBa, GyHAAMEHT utsynispallur (-s, -ar), m. TUIOIMAAKA 111 000-
3peHust

habuar, pasze. xutenn HeOOCKpeOOB vera til, en. nenepex. OBITh, CYIIECTBOBATH

hadegi, cp. nonneHp yfirsyn, oc. BUJ

hella (i), en. nepex. c nar.1. BEUIMBATH padan sem, n3 KOTOPOTO

hradlyfta, sc. ckopocTHOM TUDT poka, sc. Tyman
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(a) Ilepesedume na pycckuii:

A hverju éri flytur hradlyftan i Empire State Building, haestu byggingu heimsins, ad medaltali
500.000 ferdamenn fra 6llum 16ndum heims upp & utsynispallinn, en padan ma fa storfenglega
yfirsyn yfir heimsborgina. bPad eru til adrar byggingar, sem hafa sterri grunnflot, en i engri
annarri eru svo margar skrifstofur svo hatt yfir jorou. Stundum, pegar lag sky eda poka hylja
solarsyn nedan af gétunni, er gladasolskin i skrifstofunum 4 efstu haedunum, og stundum horfa
pessir "habuar" nidur & s6lbodud sky, sem hella Gr regnskalum sinum yfir pa, sem ferdast um
goturnar.

(6) Ilepeseoume Ha uCIAHOCKULL:

Jenymika cen Bo3lie OKHA U mocMoTpen Ha ynuily. Cunenka Bepa nepenBunyna Tyaa ero Kpec-
710. OOBIYHO OHO CTOSJIO BO3JIC JIBEPH, HO CETOJHS JAeAyITKa XOTeN cecTh Y okHa. CeromaHs ObLI
ero 79-it nenn poxaenus. OH mocMoTpen Ha cBou yackl. [lomuaca go momyaus. Toraa cunenka
MPUHECET eMy eay. A ele mojvaca CIyCTs OH MOT OXKHJaTh (IocTaBKH) mouThl. CeroaHs oH
JOJKEH OBLT OMyYUTh MHOXKECTBO (heilmorg) muceM.

Ipumeuanus: hjukrunarkona, cunenxa; eiga 79 dra afmeeli, oTMeUaTh CEMBECST JACBSITHIN JCHBb
POXICHUS; eiga Von d e-u, OXKHUIATh.
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MecTouMeHusa

C JIMYHBIMH, OTHOCUTEIILHBIMH, BO3BPATHBIMH U MPUTSKATCILHBIMA MECTOUMEHHUSMHU MBI TO-
3HAaKOMUJIUCH B Ypoke 4. 31ech Mbl JOJKHBI PACCMOTPETh YKa3aTelbHbIE, BOIPOCUTENIbHbBIE U
HEONpeIeIEHHbIE MECTOUMEHHUSI.

Yka3aTenbHble MeCTOMMEeHUSA

Wx B UCIaHICKOM SI3bIKE TpH: Sd (TOT), pessi (3TOT) u hinn (apyroil). Hinn CKIOHSETCS TOYHO
TaK ke, KaK ¥ apTHKJIb, TOJIbKO (popMa eIMHCTBEHHOTO YHCIIa UMEHUTEIBHOTO Tajie)ka CPEeTHETO
poja y Hero hitt (BMecTo hid). Sd M pessi CKIOHSIOTCS CIEIYIOIUM 00pa3oMm:

eo.u. MH.Y,
MYJHC.p.  JHCEH.D. cp.p. MYJHC.p.  JHCEH.D. cp.p.
umen.n. sa su pad umen.n.  peir peer pau
6uH.n.  pann ba pad eun.n.  pa par pau
oam.n.  peim peirri pvi oam.n.  peim peim peim
poo.n.  pess peirrar pess poo.n.  peirra peirra peirra
e0.u. MH.Y.
MYJHC.pD.  JHCEH.D. cp.p. MYJHC.pD.  JHCEH.D. cp.p.
umen.n.  pessi pessi petta umMeH.n.  pessir pessar pessi
eun.n.  penna/n  pessa petta guH.n.  pessa pessar pessi
Odam.n. pessum  pessari  pessu Odam.n. pessum  pessum  pessum
poo.n.  bessa pessarar  pessa poo.n.  pessara  pessara  pessara

[Tone3Ho oOpaTuTh BHUMaHME Ha MCIOJb30BAHWE B PA3TOBOPHOM pedynd MECTOMMEHUH hann u
hun. OHU TPETBOCXUINAIOT TOSBJICHHE CYIIECTBUTEIHLHOTO, OCOOCHHO MMEHU COOCTBEHHOTO.
baod er hun Imba gamla, >0 Crapas Umba (OykB. "3T0 oHa Crapas Mm6a"). Takoii o6opoT
OUYEHb YaCTO BCTPEYAETCS B Pa3roBOpe U NpH OBITOBOM MHCHME.

BonpocutenbHble MECTOMMEHUA

EcTh 4eThipe BOMPOCUTENHHBIX MECTOMMEHHUS: hver (KTo, KOTOpbIi (M3 MHOTHX)), hvor (KTO, Ka-
Koi (u3 1ByX)), hvada (uro) hvilikur (kaxoi).

CknoHeHwue hver

eo.u.
MYJHC.D.  JHCEH.D. cp.p.
umen.n. hver hver hvert (hvad)
eun.n.  hvern hverja hvert (hvad)
dam.n. hverjum hverri hverju
poo.n.  hvers hverrar  hvers



MH. Y.

MYAC.p.  JHCEH.p. cp.p.
umen.n. hverjir  hverjar  hver
eun.n.  hverja hverjar  hver

oam.n. hverjum hverjum hverjum
poo.n. hverra hverra hverra

Hvad n3navyanbHo ObLIO OTAEILHBIM MECTOMMEHHEM, HO BIOCIIEACTBUHU OHO CIHIOCE C hver. Te-
nepb /vad UCTIONB3yeTCs TOJBKO B KAUECTBE MaIeKHOU (DOPMBI TIOCIISTHETO.

C1noBo hvada He CKIIOHSCTCS.
Hvor cknoHsieTcst Kak NpUTSHKATeNIbHOE MECTOUMEHUE vor (CM. Ypok 4).

Hvilikur cknonsieTcst Kak nmpuiiaratenbHoe rikur B cuibHOM (popme. B Hame BpeMsi OHO HCITONb-
3yeTcsl PeAKO, HE CUUTAas TAKUX BOCKIIMIIAHUMN, KaK, Hanpumep, Hvilik heimska! (Kakas ayms!), a
TaKXe B MTOI3HH.

3amoMHUTE OTIUYHE MEXKIY hver u hvor. Hver UCTIONB3yeTCs, KOT/Ia UMEeTCsl 0oJiee IBYX Mpe-
METOB; Hanpumep: hver drengjanna braut pad? (KTO U3 MaJIbYMKOB CIoOMall 3T0?). Hvor ucnoib-
3yeTcsi MPU BEIOOPE U3 IBYX MPEIMETOB, KaK B cleaytomleit ¢pase: hvor drengjanna braut pad?
(KTO M3 IBYX MaJIbYUKOB CIIOMAJI 3TO?).

HeonpegeneHHble MeCTOMMEHUA

K OCHOBHBIM HEONpPEIEICHHBIM MECTOMMEHHSAM OTHOCSATCS: einn (KTO-TO, HEKTO), neinn (KTO-
mm60), annar (Apyrou), nokkur (kro-mu6o), enginn (HUKTO, HUKAKOW), hver (KaXIblil), einhver
(KTO-TO), sérhver (Kaxablid, BCIKUN), hvor (Kaxnbii), annarhvor (kakoi-mubo (U3 nByX)), hvor-
tveggja (00a), ymis (pa3ubiit), allur (Bce), hvorugur (Hu ofuH), sumur (HEKOTOpask 4acTh), Sumir
(aexoTopsie), badir (00a), faeinir (HECKOIBKO).

DTH CII0BA CKIIOHSIOTCS CIISIYIOIIUM 00pa3oM:
(1) Einn v neinn — xak yuciauTenbHoe einn (cM. Ypok 11).

(2) Annar — xak yncautenbHoe annar (cM. Ypok 11).

(3) Nokkur-
eo.u.
MyxHC.D. JHCEH.D. cp.p.
umen.n. nokkur nokkur nokkurt (nokkud)
sun.n.  nokkurn nokkra nokkurt (nokkud)
Ooam.n.  nokkrum nokkurri nokkru
poo.n.  nokkurs nokkurrar nokkurs
MH.Y.
MyAHC.D. JHCEH.p. cp.p.
umen.n. nokkrir nokkrar nokkur
eun.n.  nokkra nokkrar nokkur
oam.n. nokkrum nokkrum nokkrum
poo.n.  nokkurra nokkurra nokkurra

dopma nokkud uconb3yercst TOIbKO B KQ4eCTBE CYIIECTBUTEILHOTO.



(4) Enginn:

eo.u.
MYAHC.D. JHCEH.D. cp.p.
umen.n. enginn (engi) engin (engi) ekkert (ekki)
eun.n.  engan (Ongvan) enga (6ngva) ekkert (ekki)
oam.n.  engum (Ongvum)  engri (ongri) engu (einigu)
poo.n.  einskis (einkis) engrar (ongrar) einskis (einkis)
MH.Y.
MYdHC.D. JHCEH.D. cp.p.
umen.n.  engir (ongvir) engar (ongvar) engin (engi)
eun.n.  enga (dngva) engar (ongvar) engin (engi)
dam.n. engum (6ngvum) engum (6ngvum) engum (6ngvum)
poo.n.  engra (Ongra) engra (Oongra) engra (Ongra)

DOPMBI ¢ ¢ TIPUMEHSIOTCS TOJNBKO B PA3TOBOPHOMN PEUH 1 B POCTOPESUHH .

(5) Hver cknoHsIETCS KaK COOTBETCTBYIOIIEE BOMPOCUTEILHOE MECTOMMEHHUE. DTO TaK)Ke OTHO-
cuTcA K einhver u sérhver. @OpMbI CpeAHETO pOJa UMEHUTEIFHOTO U BUHUTEIBHOTO MaJekKeH
11t einhver u serhver — eitthvert, eitthvad (cooTBeTCTBYET hvad) u sérhvert, sérhvad.

(6) Hvor ckiioHsieTcsl KaKk BOITPOCUTEIILHOE MECTOMMEHUE Avor.

(7) Annarhvor umeeT NTBOWHOE CKIIOHEHUE; annar U hvor CKIOHSIOTCS 110 OTJEILHOCTH.

(8) Hvortveggja — nepBast 4acTb CKJIOHSIETCS KaK /Avor, a OKOHUYaHUE fveggja OCTaeTcss HeM3MeH-
HBIM.

(9) Ymis:
eo.u.
MYHC.D. JHCEH.p. cp.p-
UMeH.n.  ymis ymis ymist
6UH.n.  ymsan ymsa ymist
dam.n. ymsum ymissi ymsu
poo.n.  ymiss ymissar ymiss
MH.U.
MYAC.D. JHCEH.p. cp.p.
UmeH.n. ymsir ymsar ymis
6UH.N.  ymsa ymsar ymis
oam.n.  ymsum ymsum ymsum
poo.n.  ymissa ymissa ymissa

(10) Allur, hvorugur n sumur (MHOX. 4. — Sumir) CKJIOHSIOTCSI KaK CHUJIbHBIC MpUJIaraTelIbHbIC
(cm. Ypox 10).

(11) Badir:
MyxHC.p. JHCEH.D. cp.p.
umen.n. baoir badar badi
eéun.n. bada badar badi

* IIpum. ped.: B COBPEMEHHOM HCITAHICKOM S35IKe (POPMBI Ha (71gV- HE HCTIONB3YIOTCS.



oam.n.  badum badum badum
poo.n.  beggja beggja beggja

(12) Faeinir ckioHseTCS Kak CHJILHOE TIPHJIaraTeIbHOE BO MHOXKeCTBeHHOM ducie (Ypok 10).

Cnucok cnos

as (-s, -ar), m. Ty3 sagt er, TOBOPUIIN

eigi, ekki, ne samtidarmadur, M. COBPEMEHHHK
fatcekt, src. 6eMTHOCTD starfsmadur, M. CIyXaliui, KJIEepK
forstjori, m. TUPEKTOP uppnefna (i), 21. nepex. n1aTh MPO3BUIIIE
gjorla, napeu. TOMHOCTHIO, HABEPHSIKA vinna, sc. pabora

hann potti, ero cuntanu Ykja (i), en. nepex. npeyBeININBaTh
mikill a lofti, npun. BBICOKOMEpHBII pvi, cor3 Tak Kak

reistur, npuji. NIpAMOW; HAJIMEHHBIN

YnpaxHeHue 14

(a) Ilepesedume na pycckuii:

Guomundur hét madur nokkur, sem samtidarmenn hans uppnefndu og koélludu "Spada". Eigi vita
menn gjorla hvernig spada-nafnid var i fyrstunni tilkomid. Sumir halda ad hann hafi verid
svartur sem spadads, en adrir hyggja, ad pad sé til ordid vegna pess, ad hann potti nokkud
"reistur" og mikill & lofti, pvi sagt er ad sjalfsalit (camomro6ue) hans hafi verid ykjid. Gudmundur
var feddur a0 Bakkaseli i Fnjoskadal 21. jantar arid 1815, og par 6lst hann upp hja foreldrum
sinum vid mikla fatekt.

(6) Ilepeseoume Ha UCIAHOCKULL:

— Kak uyBctByer cebs (/ida) TBos xena, [Tamnmu?

— O, uHorna eii sydie, a uHOTIa XYyKe. Ho xorna el (cTaHOBHUTCS) JTydIlie, MHE MHOT/Ia KaKeT-
Csl, UTO e OBLIO OBl JIydIlle, KOTJa el XyXKe.

(8) Ilepeseoume Ha ucianocKui:

Hupexrop (cmyxkaimeMy, KOTOPBIA MPUXOAUT Ha pabOTy CIMIIKOM Mo3AHO): "BbI Bcerma omas-
neiBaeTe. PazBe Bel He 3HaeTe, BO CKOJIBKO MBI 37iech HaunmHaeMm pabotats?" Cmyxkammii: "Her,
BCE BCETJla HAUMHAIOT paboTaTh, KOTAA sl MPUXOXKY'.



YPOK 15

Mapexwu

\Y 08¢ Y3HaJI1, 4TO B UCJIAHACKOM S3BIKC CCThb YCTBHIPC MaAcCKa: HMeHHTeHLHBIfI, BHHHTGHBHBIﬁ, aa-
TEJIBHBIA ¥ POIUTENBHBIN. Tarxke Mbl Y3HAIH, YTO Ta/Ie)KaMU B UCITAHICKOM SI3bIKE YIIPABIISIOT
Npeajioru; HECKOTOPLIC U3 HUX — BCCTAa OAHWM H TCM KC MaJACIKOM, 4 HCKOTOPLIC — OJHUM U3
JIBYX, B 3aBHCHMOCTH OT 00cTOATENbCTB. bosee moapoOHO 00 3TOM MOXHO MPOYHUTATH B TMOSIC-
HCHUAX K PA3JIMYHBIM MPEAJIOraM. Taxcke 06paTI/IM BHUMAHHUEC Ha CHCI[yIOIJ_II/If/’I MOMCECHT: IMagcxK
HE00XO0/IUM, TOJIBKO €CJIH MPEUIOT UAET Tepel CyecTBUTENLHBIM. Hampumep:

barna er stolinn, sem ég sat i.
Eg sat [ stolnum. (natenbHbII Mafex, { 311ech 0003HaYaeT CTATUYHOE TOJ0KEHHUE).

[Tocnennee HaOMIOAEHUE TaKXkKe KAcaeTCs M TJarojioB, TPEOYIOMIMX PA3IMYHBIX Majexedl. ITo
OJIHa U3 CJIOXKHBIX TEM IPU U3YYEHUH UCIAHJICKOTO fA3bIKa. BeposTHO, MO CI0XKHOCTH €€ MOXKHO
CPaBHUTH C YHOTpeOJIeHUEeM TepyHauss Wik UHQUHUTHBA ¢ Wik 0e3 "to" Iy M3ydarolluX aHr-
nuiickuid. [IpuxoguTcs mpocTo 3ayduMBaTh, K KaKOMY THIy OTHOCHTCSI TOT WJIM HWHOW BHOBB
BCTPEUYEHHBIN Tiaroi. HekoTopble ucnanackue riaaroisl (0OJBIIMHCTBO) YIIPABISIIOT BUHUTEIb-
HBIM MaJIe)KOM, HEKOTOPbIE — AaTE€IbHBIM, @ HEKOTOPBIE — POAUTENBHBIM.

Eg sa manninn i geer. (BUHUTEIBHBIN MAJIEXK)
Eg meetti manninum i gcer. (1aTenbHbIN TAHEXK)
Eg vitjaoi sjuklingsins i gcer. (poIATETBHBIN TATEK)

B sTux nmpumepax o6paTuM BHUMaHHE Ha CIIEIyIOIIEe:

Sjd (BUIETH) YIPABISIET BUHUTEIBHBIM TaICKOM.
meeta (BCTpevaTh) yNpaBiseT 1aTEIbHbIM IaJeKOM.
vitja (IOCeIaTh) yIpaBisieT POAUTEIIBHBIM MaIEHKOM.

Hpyrue npumepsi:

Hann tok bokina (taka (6patp) + BuH. 11.).
Hann stal hestinum (stela (kpactp) + gar. 1.).
Hann neytti matar (neyta (ucrionb30Bath) + poa. 1.; neyta matar o3Ha4daeT "ecTp").

EcTtecTBeHHO, HEKOTOpbIE TJIarojbl YNpaBisIOT ABYMS MaaekaMH; HAlpUMEp, €Cld MPUCYTCT-
BYIOT IIPSIMOE U KOCBEHHOE JIOTIOJTHEHUE.

EcTb pa3Hble KOMOMHAIIMH Ta/IeXkKeH, KOTOPHIMA MOXET YIPaBIIATh OTAEIbHBIN riiaron. Hampu-
Mmep:

Hann spurdi mig frétta. (OH cripoCcHJI MEHSI O HOBOCTSIX. )

Hann gaf mér bokina. (On nan MHE KHHUTY.)

Hann hét honum lioveislu. (OH moobemman eMmy MmoaepKKYy.)
Hann synjadi honum peninganna. (OH 0TKa3al eMy B JICHbrax.)

B sTux NpCAJIOKCHUAX MOXKHO 3aMCTUTDH CICAYIOIIUC CXCMBI:

(1) spyrja (cnpammBath) + BUH. TI. + pOJI. TI.



(2) gefa (naBaTh) + nat. 1. + BUH. 1. (IPSIMOE JTOMOTHEHUE)
(3) heita + nar. n. (o6emarp) + nar. 1.
(4) synja (oTKa3pIBaTh) + AAT. M. + POI. II.

['maron heita o3nauaet "3Bath'", "Ha3bIBaTh'", HO B 3TOM CIIy4ae 32 HUM ObI CJIEIOBAIO JTOTIOTHE-
HHE B BUHUTENbHOM Manexe. C aaTelIbHbIM ITaeXK0M €ro 3Hadenue — "odemars'.

CymecTBUTEIbHBIE HHOTIA YIIPABIAIOT POJUTEIBHBIM NAJEKOM, HIIN Ja)Ke B HEKOTOPBIX CIIyda-
X naTenbHbIM. [Ipumepsr:

Hérna er hus sjomannsins. (310 10M MOpsIKa.)

Bokin segir fra feroalagi konungsins. (Kaura paccka3pIBaeT 0 MyTEIIECTBUN KOPOJIA. )

Hann steig a bak hestinum. (OH cen Ha (CIMHY) KOHSL. )

B nepBoM u BTOpOM IpuMepax MepelacTcs MOHATUE NMPUHAMIEKHOCTH: "IoM (ko2o?) Mopska',
"myTemecTBue (ko2o?) koposs". B TpeTbeM mpumepe JaTeabHBIN Maaek UCIOIb3YETCs T0BOJIb-
HO HEJIOTUYHO: BMECTO HETO MOXKHO OBLIO ObI 0KHMJIATh POAUTEILHOTO (CIIUHA (K020 ) KOHS).

MecTonMeHHS TaKXe HHOT'ZIa YPaBJIAIOT POAUTCIIBHBIM MMAACKOM.

Nokkrir hestanna hafa tynst. (Heckonbko somraeit moruoio.)
Hvor breedranna kom i dag? (KoTopsblit u3 OpaTheB MpHIIIET CETOIH?)

31ech, OMATh-TAKU, POAUTEIBHBIA MAASK HUCIIONIB3YETCS] YMECTHO (HECKOJIBKO (K020?) JIomaueH,
KOTOPBI U3 (K020?) OpaTheB).

prmar aTCJIbHBIC MOT'YT YHIPABJIATh BUHUTCIBbHBIM WA POAUTCIIBHBIM ITAICKOM.

Hann er vinveittur mér. (OH npyxento6eH (ko) MHE.)
Nu er ég laus allra mala. (Teneps s cBOOOJIEH OTO BCEX Y3.)

YucnurenbHbIE MOTYT YIPABISATH POIUTEIBHBIM MaIE)KOM, KaK B TOM IPUMEpE:
Adeins tveir peirra komu aftur. (TonbKo IBOE U3 HUX BEPHYIUCH OOPATHO.)
Hapeuwns MOTYyT ynpaBisiTh TaTEIbHBIM HIIM POIUTEITLHBIM TTaI€KOM.

Hann stendur ncer mér en pu. (OH crout 6mmke (ko) MHe, ueM (K) Tebe.)

Hann skrifar best allra drengjanna. (Oun nuier ydiie (ko2o?) BceX MabYMKOB. )
NMosicHeHUA K nagexam

BuHuTEnbHbLIN Nagex

On HCIOJIB3YCTCA IJId Iepeaavyun MMOHSATHM MCPBI, BpECMCHHU, MCCTA HUJIM HAIIPABJICHHSA, a4 TAKIKEC C
HEKOTOPBIMU Oe3MMYHBIMH TJIaroJjaMH.

(a) Hann sté0 tvo fadma fra mér. (On ctostn B 1ByX (haTOMax OT MCHSL. )

(6) Neesta dag var vedur gott. (Ha crienyroniuii eHb ObLTa XOpOIIIas MOroza. )
(6) Hann for bee fird bee. (On 11en ot XyTopa K XyTopy.)

() Mig pyrstir. (MHe X04eTCs TIUTh. )



Hwke npuBeieHbI I1arojsl U3 MOCIEHEeH KaTeropuu, TpeOyrome HaTuyus nepe HUMH (popMBI
BUHMTEIILHOIO MaJexa.

besnuunvie enaconsi, 68600UMBbIE CIOBOM mlg um.n.

mig dreymir, s MEUTaIO munar (i), AMEET BaXHOCTh

[fysir, xenaro orar (fyrir), UMero IpeTuyBCTBUE
grunar, TIOJ03pPEBAI0 skortir, HyXawCh

hryllir, uCTIBITHIBaIO OTBpAIIEHUE svimar, ACTIBITBIBAIO T'OJIOBOKPYKEHUE
hungrar, TON0/ICH syfjar, 3acpInaro

kelur (keli), 3amep3 uggir, 6010Ch, UTO...

langar, xxenaro undrar, A3ymieH

daginn lengir, NeHb yITUHSIETCS vantar, X041y, Hy)XJ1al0Ch

lystir, )xenato prytur, Xxody, Hy)XJ1al0Ch

minnir, MHE Ka)KeTCs Dbyrstir, xouy nuTh

[laTenbHbIN nagex

(a) NHorna oH ucmonb3yeTcs IS yKa3aHUsl Ha OpYAUe WU CPEACTBO, C MOMOIIBIO KOTOPOTO CO-
BEpIIaeTCs ACHCTBUE.

Hann var gyrour sverdi. (OH ObUI TOAMOSCAaH MEYOM. )

(6) laTenpHBINA MaeK TaKKe MHOTA UCIIOIB3YETCs, YTOOBI yKa3aTh CIOC00, KOTOPBIM OBLIO CO-
BEPLICHO JECHUCTBHUE.

Hann lét illum latum. (Ou toxo ce6s Bei.)
beir gengu purrum fotum yfir hafid. (OHu mepeceksin OKeaH, He 3aMOYHUB HOT.)

(6) JarenbHblil aie MOXKET MPUMEHSTHCS B BBIPAKCHUAX BPEMEHM, HHOT/A B CBS3KE CO CJIO-
BOM saman.

Hann situr hér 6llum stundum. (Ou Bce BpeMsi CHIUT 3/1eCh (OH CHAMT 37IeCh YacaMHu).)
Eg hef unnid ad pessu arum saman. (5 paboran HaJ STHM TrOJaMH. )

(2) JlaTrenpHBIi maeK UCTIONB3YETCS CO CIIOBAMU fyrir, eftir, fyrir sunnan, fyrir nedan, of u til.
Hann kom heim manudi fyrir jol. (Ou mpuexan JoMOM MeCSIIIEM PaHbIIIe POKICCTBA. )

Hann kom heim viku eftir jol. (OH npuexayt JOMON HEIEeNi M03Ke POKICCTBA. )

betta er prem metrum of stutt. (3To TpeMsi METpaMu KOpOUe, YeM HYKHO.)

(0) 3amoMHHTE CIEAYIONINE TPUMEPHI:

Hann er mikill vexti. (Ou 6onbIoro pocra.)
Hann er fridur synum. (O xoporr co6oii.)

(e) MarenpHBIN MAAEK UCTIONB3YETCSI CO MHOTUMH O€3TMYHBIMU TTIarOJIAMHU:

Mér finnst leidinlegt hér. (MHe 31€Ch CKY4HO. )
Honum pykir sopinn godur. (EMy HpaBUTCS TTHTh.)



PoaoutenbHbIN nagex

Haubonee TUMMYHO HMCIIONB30BAHKUE 3TOTO MaJeka s Mepeladl MPUTHKATSIbHBIX KOHCTPYK-
uuid. [Ipumep: Allir gluggar husanna voru opnir (Bce okHa 1OMOB OBIITH OTKPBITHI — POJI. T1., MH.
q.).

[ToguepkHeM cledyrouie MOMEHTHI, Kak Haubosiee BaXKHBIC: MPEJIOTH TPEOYIOT MaJekKHBIX
(GopM CyIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPBIMA OHHU YIPABJISIOT; pa3HbIe TJIaroiibl YIPABISIOT Pa3HBIMU
maacxxamu. B JAaHHOM KOHTECKCTC 06paTI/ITe BHUMAaHHC HA PA3JIMYHBIC BAPUAHTLI TAKOT'O IJiaroJjia
Kak hlada, rpy3uTh. B ciioBape BbI HaleTe:

Hlaoa (hled; hlood; hladinn): nepexoaHbIN TAroi: TPYy3uTh, HArpyxKathb (hlada skip); 3apsxaTh
(hlada byssu); HarpOMOXKJaTh, CKIAABIBATh (hledur vegg); ¢ Aat. .. MOBEPraTh, YHIKATh; hlada
seglum, criyckath mapyca; O€3MUYHBINA I1aro: snjonum hledur nidur, AaeT CUNBHBIA CHETOMAI.

Takum o6pa3om, hlada MOXKET yNpaBIATh KAK BUHUTEIBHBIM, TaK W TATEIHHBIM MMAJICKOM; TAKKE
OH MOXET UCITIOJIb30BaThCA 6C3HI/I‘-IHO. HexoTornle riaroisl Takxke MOT'YT UMCTb 000606 3HAYCHUC
B cpeaiHeM 3aiore. Bo3pMmeM, Kk pumepy, riaroi skipta:

Skipta (1): mepex. riaroy, TpeOyeT nar. I.. NEIUTh, pacHpeneisaTb, OOMEHWBATh, HU3MCHSTH
(skipta litum, mensThb UBeT; skipta bankasedli, pa3smeHuBaTh 6aHKHOTY). be3nuuHslii rnaroin: pad
skiptir engu, 3TO HUYETO HE MEHsSET; mig skiptir engu, MHe 3TO 0e3 pasHuubl. Skipta um fot,
hesta, nafn; MEHATH ONEXKAY, Jomasei, uMsa. Bo3BpaTHbiii Tmaron, skiptast: memuThes, pasze-
nsatees. Skiptast a ad gera pad, nenathb 3TO MO OYEPEIH.

B CICAYIOIIEM OTPBIBKE 06paTI/ITe BHUMaHHEC Ha TO, KaK BaXXHbI MMAACKHBIC OKOHYAaHUA C IIPEA-
JJjoramMu.

Vestur fra Vogsvogum, en nordur fra beenum Vogi [ Akranessokn, er hatt klettabelti 1 sjo fram,
sem kallad er Helgrindur. Pad er gamalla manna ségn, ad par hafi rekid utlent skip med daudum
monnum. Var fyrst tjaldad yfir peim med vioum og seglum, en ad lokum voru peir dysjadir i gja
einni.

"K 3amamy ot BorcBortopa, HO k ceBepy OT xyropa Bora, B mpuxoae AkpaHec, BIoJIb Oepera
€CTh BBICOKAs IIETIh CKaJl, Ha3biBaeMasi Xenbrpunaop. CTapoe mpenaHue riacur, 9To 3/1eCh Cell
Ha MeJIb Yy)K€3eMHBIN KOopaOJyib ¢ MEpTBBIMHU JTIOJbMHU (Ha 60pTy). CHauana HaJl HUMU TIOCTPOH-
T [IaTep U3 JAepeBa U MapycoB, HO B KOHIIE KOHIIOB MX 3aBajliiiv (KaMHSIMH) B OJTHOU paccemu-
He". (OOpaTuTe BHMMaHUE Ha cociaratenbHoe HakiaoHeHue (hafi) mocme cioBa "dyto", a Takke
OKOHYAHUS POAUTENHHOTO majiexa B "gamalla manna": "crapwix monen" (pad er gamalla manna
sO0gn = 3TO TIpeJaHue CTaphIX JIOJEH = cTapoe npenanue). Pad er sogn manna, ad: "MOAN TOBO-
paT, uro..." Takke CTOUT OTMETUTh HECKOJBKO SKCIPECCUBHBIN MOPSIOK CIOB M CTHIIb, HAIO-
MUHAIOIINA CTAPOUCITAHICKUT).

Cnucok cnos

aflangur, npun. IPSIMOYTOJILHBIN lestur, m. uTeHHE

alls, napeu. B 11€710M, BCETO lysa, en. nepex. OMCHIBATH

blatt afram, napeu. IpOCTO, MPSIMO-TAKU medan pad stdd, oKa 3TO MPOJIOIIKAIOCH
eiga pvi lani ad fagna, OGBITH BE3yInM ogurlegur, npun. y»KacHbIN

erindi, m. cTpoda opolandi, npun. HeBHIHOCUMBIN

frétta (i), en. Henepex. y3HaABaTh HOBOCTH siour en svo, COBCEM Ha000POT

(1) gipsi, (B) runce trufladur, npun. cryTaHHBIN

havadi, m. rym pad er mikils vert, oHO TOTO CTOUT



hugmynd, sc. unes, TOHATHE bo, napeu. onqaaxo
idandi, npun. 0>XVUBICHHBINA pratt fyrir pad, HecMOTpsI Ha 3TO
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(a) Ilepeseoume na pyccrkuii:

Fyrir nokkru ztladi ég ad hlusta & kvadalestur i Gtvarpinu minu. Var pad skéld fra [safirdi er las
ny kvaedi. Er hann var nybyrjadur a0 lesa, flaug flugvél med dégurlegum havada yfir husid, og var
omogulegt a0 heyra neitt i itvarpinu medan 4 pvi st6d. Alls var kvadalestur pessi trufladur fimm
sinnum af flugvélum. Til pess ap njéta upplesturs eda erinda, pé einkum kvada, ma ekkert ord
missast. Pad er nu sidur en svo, ad vid hlustendur hér i Reykjavik eigum sliku 1ani ad fagna.
Flugvollur inni i midri borg er blatt &fram 6polandi.

(6) Ilepeseoume Ha UCIAHOCKULL:

Tenepb s onumry Al Bac 3TO MOMEMICHHE, TOTOMY YTO OHO CTOUT TOTO, YTOOBI BBl YETKO €TI0
cebe MpeacTaBWiu. DTO MPSIMOYTOJbHOE MOMENICHHE, OOMIMTOE OJEeTHO-KEITHIMH TTaHEISIMUA
(med ljosbleikum piljum). C BHYTpeHHEH CTOPOHBI MOMEIICHUS €CTh OKHO, KOTOPOE JIETKO OT-
KpbITh. CHaYaNa s {ymas, 4To M3 HETO0 MOXKHO YBHUJETh TOJIEKO CTEHY CIIEAYIOIIETO JOMa, OJTHA-
KO, BCKOpE s y3HaI oOpaTHoe. YemoBek Ha KpOBAaTH C BHYTPEHHEH CTOPOHBI MOT CMOTPETh TOJIb-
KO MPSIMO TIepeT CO00M, Kak M MbI (OCTaJIBHBIC), TOTOMY YTO OH TaK)Ke OBLI B THUIICE C TOJIOBHI J0
Hor (fra hvirfli til ilja). Tem He MeHEe, OH MOT CMOTPETh MEXIY JTOMOMH. DTO MPOCTPAHCTBO
(millibil) naBano emy orpaHWyYeHHBIN BUA (syn d takmarkad sveedi) O)KUBICHHOW YIUYHOM KHU3-
uu (lifi gétunnar).
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HoBble npepgnoru

Til
OcHOBHOE 3Ha4YeHue 3Toro ciosa — "go0", "k", HO, KaK U B ciiy4ae ¢ APYTrUMH MpeIoraMHt, 3/1€Ch
€CTh MHOXECTBO OTOBOPOK. 77/ yIpaBIsieT pOUTEIILHBIM MaIEKOM.

ad fara til Reykjavikur, exatb B PeliKkbsIBUK
til deemis (t.d.), nanpumep

til gamans, B MIyTKy

til heegri handar, o paBy1o pyKy

til litils gagns, 6ecrione3HbpIi

til merkis um, B 3HaK (4ero-auodo)

til minningar um, B namMsTh 0 (4eM-1100)

til reynslu, B kauecTBe KCIIEPUMEHTA

til skiptis, mo odepenu, IOMEPEMEHHO

til solu, Ha mpogaxy

fra morgni til kvolds, c yrpa no Beuepa

til skamms tima, 1o HEJAaBHETO BPEMEHH
hestur til reioar, nomaap Al BEPXOBOH €3/1bI
buast til ofridar, TOTOBUTHCSI K BOWHE

ljuga til e-s, nraTh, 9TOOBI

muna til e-s, TOMHHATD 4YTO-IIH00

vita til e-s, 3HaTh O YEM-THO0

koma til vits og ara, moOB3pOCIEeTh U HAOPATHCS OIBITA
koma til rikis, B3OWTH Ha TPOH

um
9T1OT nopeajaor ynpabBjad€T BUHHUTCIBHBIM ITAaACKOM U UMCECT OT'POMHOC YUCIIO 3HaLIeHI/II71, BKIJIIO-

nn nn "nn

yas ciemyrouue: "06", "okono", "Bokpyr", "depes", "B Teuenue" u T.1I.

hugsa, tala, vita um, nymaTh, TOBOPUTbH, 3HATH O (4EM-TTHO0)
um nottina, HOYLIO

um mitt sumar, K CEpeiuHe JeTa

um sumarid, 3a J€TO

um daga, neetur, kvéld, 3a neHn, HO4b, BeUep

um allan aldur, HaBcerma

um allan hluti fram, npexe Bcero

um leid, B TO Xe Bpems

um morguninn, kvéldid, yrpom, Bedepom

ad ganga um stadinn, TPOXOJAUTH MOOITU30CTH

um hals sér, BOKpyT CBOEH I11en

detta um stein, CIOTKHYTbCS O KaMEHb

um allt landio, no Bceli cTpane

spila um peninga, urpath Ha IEHBIU

8350 um manudinn, $50 B Mecsiiy

mér er um og o, 51 ¥ 32 ¥ IPOTHUB

mér er ekki mikio um hann, oH MHE HE OUYEHb HPABUTCS



vid
OTOT mpeAJIor yInpaBisieT BUHUTEIbLHBIM MaJeKoM, a 3HaueHus ero — "y", "Bo3ne", "okono", "k",
"c", "mpoTuB". CM. HUKE CIIydau ero yrnoTpeOIeHHs C IaTEIbHBIM MaIeKOM.

vid dyrnar, gluggann, Bo3je qBepH, OKHA

Vid hvert ord, B KaXIIOM CIIOBE

vi0 morgunverd, Ha 3aBTpaK

vid solaruppkomu, Ha 3ape

vid veginn, y JOpOTH

Vi petta teekifceri, B 5TOM cilydae

Sitja vid styri, CUIIETh 3a pyJeM

vera vid e-0, IPUCYTCTBOBATh HA YeM-THO0

sverja vid e-0, KISICTbCS YeM-TH00

hreeddur vio, Gosuiics (4ero-mm6o)

beeinn liggur vio dna, TOpoJ BO3JE PEeKH

orustan vid Hastings, butBa ipu ['acTuHrce

[ syn vid husid, B ipeienax BUIAMOCTH JJOMa

[ samanburdi vio, 1o CpaBHEHUIO C

g00ur vio e-n, 1OOPHII K KOMY-TTHO0

vanur vio e-0, TPUBBIKIINN K 4eMy-JIH00 (HO TaKXKe vanur e-u)
beeta vid e-0, mprOaBIATh K YeMy-THO0

fara i mal vio e-n, BBIIBUTaTh OOBUHEHHE MMPOTUB KOT'O-THOO

Mcnonb3oBaHue vid ¢ gaTenbHbIM NageXom

n_.mn . n nonen

B manHOM ciydae mpemior umeeT 3Hadenus "k, "3a", "y", "or". Vid ldagu verdi, mo manou nexe,
Henoporo. Selja vio litlu verdi, nponasate aemeBo. Snua baki vido e-m, TOBEPHYThCS CIIHHON K
KOMY-JIHO0O.

Vio Taxxe MCHONb3yeTcsl B KauecTBe Hapeuus. Komast vid, HanmpuMmep, 03HadaeT ObITh pacTpo-
raHHbIM. Snua sér vio, 06epHyThes. Talast vid, 6ecenoBars.

UHdmHUTUB M —ing-oBasa coopma

OnHa 13 CII0KHOCTEH aHTIIMHCKOTO SI3bIKa — 0OpallieHre ¢ TJIaroJiaMu, CICTYIOIIMMU MTOCE JIPY-
ruX riarojoB. HekoTopble U3 HUX — Takue, Kak to enjoy, HaclaXJIaThCs, — MPUHUMAIOT -ing-
OBYyI0 (hOpMY; HEKOTOpHIE TPEOYIOT MHPUHUTHBA C YacTuien "to" (Harmpumep, to want, XOT€Tb);
€CTb IJ1aroJjibl, Tpedyrolue npeiora, — Hanmpumep, to be interested in, HTEpecoBaThCs, — MOCIHE
KOTOPOT0, KOHEYHO, UJIET -ing-oBasi jopMa; HHBIC K€, OMATHh-TaKH, TPUCOSTUHSAIOT YacTHIly "to"
BMecCTe C -ing-oBoil popmoil — k mpumepy, riaron "to look forward to", mpeaBkymare. B aTom
CMBICJIE CHCTEHMa HMCIIaHJICKOTO si3bIKa OoJsiee MpsIMOJIMHEIHA: BCE I1arojibl MPUHUMAOT UH(U-
HUTHUBHYIO ()OpMY, KOTOpast BBOIUTCS yacTHle "ad", Jake ecly 3a IIarojoM CieayeT Mpeaior
(unu Hapeuue). s mpuMepa paccCMOTPHUM CIEAYIONINE TPEIOKECHHUS:

Eg hef gaman af ad lesa. (MHe HPaBUTCS YUTATH.)

bad er pess vert ad sja pad. (3To0 CTOUT YBUACTD.)

bao kom honum til ad hlceja. (310 3aCTaBUIIO €r0 PaCCMEATHCA. )

Madurinn var fljotur til ad hjalpa. (YenoBex OblT TOTOB MPUITH HA MTOMOUIH (CKOP B IIOMOIIIH). )

EnuHCTBEHHOE OTKJIOHEHUE OT ATOTO MpPaBUJIA MMPOUCXOIUT MPH MUCIOIB30BAaHUU C HEKOTOPBHIMHU
rJ1aroJiaMy MPHUYaCTUs HACTOSIIETO BPEMEHH, YTOOBI CKa3aTh, HAIIPUMED, YTO KTO-THOO 1n000e-
eaem (nooxooum be2om) WA cmompum, cmescs. [10-uCIaHICKH 3TO BBITIISIUT TaK:



Hann kom hlaupandi. (On non6exait.)
Hun leit hieejandi a hann. (OHa cMOTpeTna Ha HETO, CMESICh. )

Ecnu B aHrMICKOM sI3BIKE -ing-oBasi popma (TepyHIHiT) MOXKET UCIOIB30BaThCs KaK CYIIECTBH-
TeIbHOE, HAalpuMep, B BhIpakeHusx "betting is forbidden" (Oyks.: "3akmroueHue mapu 3amperie-
HO") nnu "seeing is believing" ("BuneTh, 3HAUUT BepUTH'"; OYKB.: "BUIEHUE ecTh Bepa'), TO B HC-
JAHJCKOM 3Ty (hOpMy HUCIIOIB30BaTh HENb3s. [ ncnananeB ecTecTBEHHO nepedpa3upoBaTh Ta-
KM€ BBIPQKEHHUA KaK "3aKJIIOUYEHUE MapH 3allpellieHo0"; OHU MPEANOYUTAIOT TOBOPUT "3alpeIEHO
3aKJII04aTh napu". 371ech UCHOJb3yeTCs] MHPUHUTUB, U 3TO BEPHO AJIS BCEX CIy4aeB, KpOME TeX,
KOTJa Ty K€ CaMyI0 MBICIIb TIepe/iaeT COBEPIIEHHO MHOe BhIpakeHue. "Seeing is believing", Ha-
npuMep, TEPEBOUTCS Kak "sjon er sogu rikari" uny "B3rsn maydine pacckasza" ("mydine oauH
pa3 yBHJIETh, YEM CTO pa3 ycibllIaTh").

McnaHaockme nmeHa cobCcTBEeHHbIe

B Ucnannuu crnocod noiydeHus: paMuiInyu He TaKoB, Kak B OOJbIIMHCTBE cTpaH. ChIH MHCTEpa
Marnyccona He MoJy4aeT aBTOMaTH4eckn (aMIINIO CBOEro orua. BmecTo storo B ero damu-
JUHM K UMEHHU ero oTua Oyner nobaBieHa mpucTaBka -son. TakuMm obpa3zom, ceiHa bropna Mar-
HyCcCOHa OynyT 3BaTh, HanpuMep, Bamaumap bropuccon. Ero cectpy Toypy 6ynyT 3Bath Toypa
bropucnoyrtup. To ecth, y Opata 1 cecTpbl HOTYHYarOTCA HECKOJIBKO pa3InyHbIe (paMUIHH.

OHn Hepenu

BOCKpECEHbe, sunnudagur.

MOHENICBHUK, manudagur.

BTOPHUK, pridjudagur.
cpena, miovikudagur.

Mecsubl

STHBaPb, januar (-rs).
dbeBpans, februar.
MapT, mars.

anpens, april (-s).
Maii, mai.

UIOHbD, juni.

BpemeHa roga

BECHA, Cp. VOr; M. Vortimi.
J€TO, Cp. sumar.

Cnucok cnos

afgreidslumadur, m. KIepk
birtast, noABIATLCS

brynt erindi, cp. cpounas Tenerpamma

endurtaka, TOBTOPATH
gjarnan, Hapey. OXOTHO

4eTBepT, fimmtudagur.

NSATHULA, fostudagur; cTpacTHasl MATHULIA,
fostudagurinn langi.

cy06ora, laugardagur.

UIOJIb, jull.

aBIyCT, dgust.

CeHTAODPS, september (-rs).
OKTSIOpB, oktober (-rs).
HOSIOPb, november (-rs).
neKadpb, desember (-rs).

OCEHBb, cp. haust.
3UMa, M. vetur (-rar, vetur).

lita ut, BEITIANETD

na i samband, yCTaHOBUTH COEIMHEHNE
ottast, 00ATBCA

rétt strax, ceruac, TOTUAC

skila (a), en. nepex. c nat. m. BO3BpaIiarh, mne-



penaBatb COOOIICHHE

koma a feetur, BCTaTh skra (yfir), sic. Katajor, CIIUCoK, (ait
hinum megin, ¢ Ipyroil CTOPOHbI teygja (i), IpOTATUBAThH
lida, en. nenepex. IPOXOIUTDH, UCTEKATh veita viotal, BUIeTh, IPUHUMATD Yy CEOsI

YnpaxHeHue 16
(a) Ilepesedume na pycckuil:
I fyrstu leit 0t fyrir, ad enginn i gistihisinu veri kominn 4 faetur. Er hun hafdi bedid nokkra
stund, birtist afgreidslumadurinn hinum megin vid afgreidslubordio.

"Byr hér ekki madur, Hansen ad nafni?"

"Hansen?" Hann endurtok nafnid, tok sidan skrana yfir gesti hételsins og leitadi 1 henni. G6o
stund leid, 4n pess ad hann fyndi nafnid, og Gerdur var farinn ad o6ttast, ad hin hefdi komid of
seint — Siggi veeri farinn. Loks leit madurinn upp.

"Hann byr hérna," sagdi hann. "Herbergi nr. 47."

"Viljid per gjora svo vel ad skila til hans, ad hér s¢é stilka sem vilji tala vid hann — hun eigi mjog
brynt erindi."

(6) I[lepegedume Ha UCIAHOCKULL:

OH mnoTsHyncs K TenedoHy, YCTaHOBUJ coenuHeHune u 3aroBopui ¢ Currm (Siggi). "Mucrtep
Xancen (Hansen) xoten Obl 3HaTh (OXOTHO y3HaeT), kak Bac 30ByT", cka3an oH. "Emie oH ToBo-
PHUT, 9TO €CJIH 3TO KTO-TO U3 razet (4To Oy/b 3TO KTO-TO U3 ra3eT), TO OH HE XOUYET €ro BUIETh".

"Cxaxute emy, uto Moe uMms Auapecaoyrtup (Andrésdottir)", ckazana I'epaa (Gerd).
"I[Mogoxaute, OyapTe TOOPHI, OH ceidac MpuAeT", cka3ai YeoBekK, nepeaan coodmenue Curr.
"Bbl MOKETE MO0KIATh 3/1€Ch, B HEOOIbIIOM Xojute (salur, m.) — st otBeny Bac (fylgja) Tyna".

YenoBek MPOBOIMII €€ Ha CICAYIONIMI 3TaX W Mokasan el Hebonbimoi xomt. "Crnacubo 601b-
moe", ckazana ['epaa.
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B 3T10i#i rmaBe Mbl yKakeM Ha HEKOTOPBIE U3MEHEHHUS], OTINYAIOIIUE COBPEMEHHBIN HCIaHACKHI
S3BIK OT CTapoucianiackoro. CieayeT MOHNUMATh, 9TO OTPOMHOE JTUTEpaTypHOE OOraTcTBO car u
o0enx DT JeTKOo TOCTYITHO BCEM HOCHUTEINISIM COBPEMEHHOTO si3bIka. McmaHamam JIerko JoCTyI-
HBbI CTAPUHHBIC TUTEPATypPHBIC MPOU3BEACHUS JBEHAANATOTO ¥ TPUHAALATOTO BEKOB, U UMEHHO
MO03TOMY 3TH pabOThl MPOAOKAIOT OKa3bIBaTh CAEP)KUBAIOIIee BIMSHUE Ha S3bIK. [loaToMy ke
MPOUCHICIIITNE U3MEHEHUS U CTOUT M3y4aTh; TeM 0OJiee, YTO HH B TPaMMaTHYECKHX OKOHYAHH-
AX, HU B MOPSJIKE CJIOB OHM HE HACTOJBKO OOIIMPHBI, YTOOBI 00pa30BaTh HEMPEOJOIUMOE Ipe-
MATCTBUE. B cI0BapHOM cocTaBe Takke HE MPOU30ILIO OONBIINX U3MEHEHUN, BOZMOXKHO, 32 OfI-
HUM Ba)XHBIM HCKIIIOUeHHEM. B carax u B 0COOEHHOCTH B MO33UHU IIMPOKO MPUMEHSIUCH CUHO-
HUMBI, Xetimu U KenHuneu. Xetimu (heiti) — 370 0cOObIe MMOATHYECKHUE CIIOBA, T.€. OHU HCIIONb3Y-
I0TCS TOJIBKO B 1M033UHU. Kennuneu (OT UCIAHIICKOTO CYIIECTBUTENIBHOTO kenning, BO MHOMXECT-
BEHHOM YHCIIE - kenningar) — 3TO TOBOJBHO CIOXKHbIE MeTa(Ophbl, IO OOJIBILIEH YacTH OCHOBAH-
Hble Ha MHQOJOTHUU; MOXKHO Ha3BaTh MX WHOCKA3aHUSMU WM CIIOKHBIMH OIHCATEIbHBIMU
cTpykTypamu. Kak yxe ymoMHHaIOCh, B MO33UU ITH MPHEMBI YIIOTPEOISUITUCh OYSHD IIMPOKO,
TaK KaK MOATHI (CKAJIb/IbI) 3a4aCTyO0 TMOCTYIAUCh KPATKOCTHIO BBICKA3bIBAHUSI, YTOOBI H30EKAThH
oOLIENPUHATHIX 0003HaYeHUI IpeaMeToB. B To ke Bpems, mucaTenu car, Kak MpaBujo, OrpaHu-
YHBAJIUCH MPOCTHIMH, HEMIPUKpAIIeHHbIMU clioBamMu. OHU ObLTH OOBEKTUBHBI M B TIEPBYIO Ove-
penab HalleJeHbl Ha U300pakKeHHe JII0JIEH U UX XapaKTepoB; OTIMUYUTEIbHBIMU YepTaMH UX S3bIKa
SIBIIIIOTCS JITAKOHUYHOCT M CACPKAHHOCTh. HO make mucarensM car NpuxoAuiioch Mpuoderarh K
CHHOHUMAaM, YTOOBI H30aBUTHCSI OT BO3MOXKHOTO 3 ()eKTa MOHOTOHHOCTH.

Mope urpaet 00bIIyI0 POJIb B UCIAHICKONW MUChbMEHHOCTH; UMEHHO TI0O9TOMY B HEM TaKk MHOTO
Pa3IUYHBIX CIIOCOOOB ONMUCAaHUA KOopabiei u Mopsi. BUTBbI, MyXKUUHBI, KEHIIUHBI, HEOO — STHUM
U JIPyTUM BeIllaM COOTBETCTBYET U3psIHAs J10Ji1 CHHOHUMOB U KeHHUuH208. J{ns mpuMepa 3/1ech
MMPUBCACHLI KeHHUH2U, NCTTIOJIB30BAHHBIC B O/THOM NPOU3BCACHHUU AJId ONMMCAHUSA MYXKXYUH, 6I/ITB )41
Heba.

Myorcuunor bumewt Hebo
brandareynir eldpruma orraveour herjanssalur
darrabendir darrafundur skjomagnyr herjasalur
fleinabrjotur hildardans sverdakvida himinsteigur
geirarunnur hildarleikur sverdaraun ragnabraut
hjorvagrjer hjorvaleikur vigrafundur ragnastoll
randaskelfir hjorvaslattur vigrasenna ragnatjald
stalarunnur hjorpryma sjafnarsalir
vargfedandi hraeeldahrid solarbord

jérnapra solarhvel
stjornusalur

YroObl MPOMILTIOCTPUPOBATh 00pa30BaHHE ATHX KEHHUH208, BO3BMEM COCTaBHOE CIIOBO Varg-
feedandi n3 ipuBeIeHHOTO CcIIUCKa MeTadop A MyKUUHBL. Vargr o3Havaer "Boik", ¢popma Bu-
HUTEJBLHOTO MajiekKa — varg; feda 3HAYUT "KOPMUTH'", a feedandi — mpruvacTre HACTOSIIETO Bpe-
MEHH.

Kpome 3Tux BUTHEBATBIX CIOCOOOB M30€KaTh MCIIOIL30BAHUS Ha3BaHHS CaMOTr0 00BEKTa, B CTa-
PUHHOHW JTUTEpaType, KaK y)Ke YIOMHHAJIOCh, CYIICCTBOBAIM U OOBIYHBIC CHHOHHMMEI. BOT, Ha-
IpUMeEp, B3AThIC U3 TOH K€ KHUTU UMEHA, KOTOPBIMU aBTOP HA3BIBAET MOPE U MY>KUHUH.



Mope Myosrcuunv

alda hronn bragnar rekkur
bara la drengur sjot
bodi 16dur drott sjot
breki l6gur firdar skatnar
djap mar garpur sveinn
drofn ran greppur virdar
160 rost gumi ytar
gradur unnur halur pegn
graedir egir holdur bj6d
hlér lydir old
meringur

EcTBecTBeHHO, peyb HE WJIET O 3allOMUHAHUU CHEIHAIBHBIX CIIOB B OFPOMHBIX KOJIMYECTBAX;
IPOCTO HY)KHO BcCerja ObITh HaueKy, OXKHJIasi CJI0Ba, KOTOPOE O3HAYaeT COBCEM HE TO, YTO CKa-
3aHO B cloBape. Bo3bmewm, k mpumepy, cioBo "djup". B cioBape ckazaHo, 9TO 3TO CJIOBO O3HAYa-
et "ryOuHa", HO U3 MPHUBEICHHOTO CIUCKAa CHHOHUMOB BHJIHO, YTO "djip" Taxke UMeeT 3Haye-
Hue "Mope". KoneuHo, 3To JOBOJIbHO OYEBUAHBIA TpUMEpP; O0JIee TOTO, OH MOXKET OBITH TMepeBe-
JIEH Ha PYCCKHI MOYTH TOCIOBHO: MPUMEPHO TAKOE KE CIOBO — "TIIYOh" — MOXKET HCIIOIH30BATh-
Csl B TOM K€ 3HaYEHUH U B PYCCKOM SI3bIKE. 3allOMHUTE, OJHAKO, YTO B MCIAHACKOM SI3BIKE IO-
TOOHBIX TPUMEPOB HAMHOTO OOJIBIIE, YeM B PYCCKOM I JPYTUX S3bIKAX.

Mpoune oTnunumsa

[lobaBneHue rnacHomn

Mexay coryiacHOW U OKOHYaHUEM -7 Terephb Jobasisercs -u-. Hanpumep, gestr npeBpaTHIOChH B
gestur, a fagr — 6 fagur. 3T0 10BOJIBHO 00IIEe U3MEHEHHUE, XOT OHO UMEET MECTO U HE BO BCEX
nanexax. Akr crano akur, Ho pyrue najaexxHble HOpPMBI ITOTO clioBa — akri, akra u T. 1.

OT6pacbiBaHue rnacHoun

besynapHele riacHble, CTOSIINE TOCIE YAAPHBIX, YaCTO UCUYE3aI0T; HAIIPUMeED: féif TPeBpaTUIOCh
B féd, a skoar — B skor.

be3ynapHble riaacHbIe 4acTO UCYE3aI0T U B OKOHUYAHUSAX: sumari — sumri, gamalir — gamlir u T. 1.

YanunHeHue rnacHbIX

(a) Ecnu B ucxonHOM CIIOBE 3a TJIaCHOM criefoBana -/ u apyras cornacHasi: halfr — halfur, folk —
folk, holmr — holmur, hjalpa — hjadlpa.

(6) Ecnu 3a ri1acHOM clieioBaio coO4YeTanue -/t- (a 3TO -ht- MpeBpaTUiioch B —tt-): ahta — atta, do-
htir — dottir.

(6) B oxoHUaHMSX HEKOTOPBIX CIIOB: Sa — Sd, pu — pu.

(¢) Ecnu ncuesna cornacHasi Ha KOHIIE clloBa: lag — ld, an — a, ansts — ast, fram — fra, in — 1.



N3MeHeHus cornacHbIX

B MNEPBYIO OYCPCAb UBMCHCHU S COTIACHBIX MPOU3O0IILIN B CJIOBAX, I'IC 6]:1.]13 OT6pOIHCHa Ha4dallb-
Has OykBa:

v nepen -r (vreka — reka).
g+ a (galandi — landi).
v IIepen -0, -0 M -i B CUIBHBIX TJIaroyiax (vordinn — ordinn, Vunnum — unnum).

CormacHple TaKKe 4acTO MCUE3al0T B OKOHYAHUAX ciioB. Hanpumep: fuglr — fugl, annart — annat
—annad.

EcTb HECKONBKO CydaeB NpeBpaALICHUs] CIIBOCHHOM COIJIACHOW B OJMHOYHYIO, HO OHU HACTOJIb-
KO OYEBHJIHBI, YTO TPUMEPHI HU K YEMY.

Bo MHOrMX citydasix mepBasi U3 JBYX COTJIACHBIX BBITECHSET IOCICIAHION0, & CaMa yJBaHBACTCS:
Steinr — steinn, fanp — fann, stolr — stoll (takum oOpazom, -/r IpeBpaTUIOCh B -I/, -nr — B -nn, -lp
—B-ll,a-np— B -nn).

Yacto MoxHO HaOMOAaTh M 00OpaTHBIN mporiecc: gladt — glatt, kamp — kapp (Takum oOpazom, -dt
MPEeBpaTUIoOCk B -tt, -0l — B -1, -0t — B -tt, -ht — B -tt, -mp — B -pp, -nk — B -kk, -nt — B -tt, -rs — B -
ss, -tk — B -kk).

BonbIIMHCTBO CIIOB, HAYMHABIINXCS HA k-, N3MEHHWIN 3TO COYETaHHE Ha /An-, XOTS HEKOTOpBIC
U3 HUX U COXPAaHWIH kn-hopMy, WHOT/Ia albTEPHATUBHYIO COBpeMeHHOH hn-popme. Tak, knifr
MIPEBPaATUIIOCH B hnifur, knje — B kné u 1. 1.

HeaknientupoBanHoe -k mepenuio B -g, a -t — B -0. Hanipumep: ek — eg, mik — mig, sik — sig, mjok
— mjog, at — ad, pat — pad.

-7 IHOT/Ia TIpeBpallaercs B -0: frerinn — fredinn.
-nn MepeN -r peBpallaeTcs B -0: mannr — maor — maour, minnr — mior — miour.

Haxkomner, oOpaTtuTe BHIMaHHE Ha TIO3WIIMIO COTJIACHOW B HEKOTOPBIX CIIOBAX: hardr MpeBpaTH-
nock B hradr’, argr — B ragr u T. 1.

Tarxoke B pazaene 00 H3MEHEHUSIX CTOMT OTMETUTh 3aMEHY Ha MMUChbME COYCTaHHs je Ha é. Tak, B
COBPEMEHHBIX KHUTAX BBl HAWJETE fré TaM, IJie paHblle ObUIO OBl f77e, U ég Ha MecTe jeg (0TMe-
THUM 37I€Ch TaKXe, 4To (hopMa eg MPUHAUICKHUT K TOITHIECKOMY CTHITIO).

OBoncTBeHHasa hopma

TO, YTO B HalllK JHHU UCIOJB3YCTCA, KaK O6BIKHOB€HH3H (popMa TJIaroJioB MHOKE€CTBCHHOT'O YHC-
Ja,- Ha caMOM Jesie cTapasi ABOMCTBeHHas ¢opma (s ¥ ThI). TakuM 0Opa3om, B CTapOUCIIAH/I-
CKOM BBl OOHApPYKUTE TPU OTACIBHBIX (POPMBI: €IMHCTBEHHYIO, JIBOMCTBEHHYIO U MHO>KECTBEH-
HYIO; TIOCJICTHSISI B COBPEMEHHO MCIIaHACKOM SI3bIKE HE MCIOJIb3yeTCsl HUTZIE, KPOME OYCHb BO3-
BBINICHHOT'O U TOPXKCCTBCHHOI'O CTHUJIA UJIN BEKIIMBBIX oGpameHHﬁ K HC3HAKOMBIM CTapUINM.

> [Ipum. ped.: B cllydae 3THX KOHKPETHBIX JIBYX CJIOB ITOJI00HAS METAMOPO3a MPEICTABIISAETCS COMHUTENBHON.



NMopsiaok cnoB

JlpeBHue nucaTeny MpUaaBalyd OOJIbIIOE 3HAYCHUE yOapeHuto 1, 4TOObl OAUYEPKHYTh 3TO yra-
peHre, OHU MO3BOJISITN ce0e MPU COCTaBIECHUHU (Ppa3 3HAYUTEITHHO OOJIbIIIE BOJLHOCTEH, YEM ITO
BO3MOJXXHO TCTICPb. OT1inuunTennrHas 4gcpTa TaKOTO CTHUJIA — MOMCHICHUC TJIaroJjia, OCOGGHHO cCilin
OH CTOUT B MPONIE/IIEM BPEMEHH, 1eped CYIIeCTBUTEIBHBIM WM MecTonMeHueM. [Tpumepsr:

Kalladi Njall petta logvorn. (HazBan Hesiib 3TO 3aKOHHOM 3aIIUTOMN. )
Rida peir nu heim. (Iloexanu oHH TOTJa TOMOM.)

Jlpyroit MOMEHT — TO, YTO MPEJIOTH YaCTO CTABHIIUCH 1OC/e TIIArojia B MPUAATOYHBIX MPEIJIo-
)KEHHSIX, IJie B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB yKa3aTellbHOE MECTOMMEHHE He CKIIOHsUIoch. Hampumep:
Sverrir konungr hafoi viosét pessi snoru er peir cetludu hann i veioa. CBeppup KOHYHI 3aMETHII
Ty JIOBYIIIKY, B KOTOPYIO OHU COOUpAINCh €ro moimaTh (OyKBaJIbHO, €r0 B MOWMATh).

B 3akitoueHue npuBeneM KOpOTKUN OTphIBOK u3 Caru o0 Druie.

Upphaf rikis Haralds harfagra

Haraldr, son Halfdanar svarta, hafoi tekit arf eptir fodur sinn; hann hafdi pess heit streingt, at lata
eigi skera har sitt né kemba, fyrr en hann vari einvaldskonungr yfir Noregi; hann var kalladr
Haraldr lufa.

IIpoucxoocoenue koponrescmea Xapanvoa IIpekpacrnosonocozo

Xapanba, cblH XanbBaaHa YepHOro, HacleloBaJl CBOEMY OTIlY; OH MPUHEC TOPKECTBEHHYIO
KIIATBY HU CTPpHU4Yb BOJIOC CBOUX, HH paCYCChbIBATb, IIOKA HC CTAHCT CAWHOBJIIACTBIHM KOHYHI'OM
Hopgeruu; ero npo3sanu Xapanasg Kocmarsiil.
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3ameuaHus o nepesone

Kak MbI yBUAENIH, B UCIAHACKOM S3bIKE €CTh MHOXXECTBO OCOOCHHOCTEH, K KOTOPHIM HY>KHO
NPUBBIKHYTH. Takue Beuy, Kak MPUCOSANHACMBIH K CyIIECTBUTEIHHOMY apTHUKIIb WIIH TIPUTSIKA-
TEJIbHOE MECTOMMEHHE, MOMEIaeMoe IOCE CYIIECTBUTEIBHOIO, IOHAYATy MOTYT COMBATh C
TOJIKY, HO KaK TOJBKO BBl OCBOMTECh C HUMH, 3TO OIIylleHue npomanaeT. [IpuBeneHHbIH 31ech
JUIS TIEPEBO/Ia OTPBHIBOK BHIOPAH IMIaBHBIM 00Pa30M MOTOMY, YTO MPOCThIe 00pa3bl U3 HEro OyayT
CIOCOOCTBOBATH JIydlIEMy IOHUMAaHHIO s3bIKa. OH B3ST U3 JIETEKTUBHOTO PAaccKa3a, B KOTOPOM
BOp BOT-BOT IIPOHHUKHET B YACTHBIHN JTOM.

Hlj6dlaust opnadi hann gluggann utan fra, og vatt sér yfir karminn og inn i stofuna. Fetur hans
sukku 1 mjuk teppin, sem gleyptu sérhvert hljod og hjalpudu honum naestum pvi liknsamlega til
pess ad komast fram & ganginn og upp 4 adra haed. "En hvad petta er skrautlegt heimili," hugsadi
hann med sér. "Dyrindis husgdgn, ekta malverk og indversk teppi & 6llum golfum — jeja, pegar
madur var okrari og lanadi gegn meira en 100% voxtum, pa gat madur vel leyft sér ad kaupa pad,
sem mann langadi til."

B GykBanbHOM IepeBOi€ 3TOT OTPHIBOK BBITJISIIUT TaK:

be33BydHO OTKpBUI OH OKHO+apT. CHApYXKH M Iepedpaicst yepe3 NOAOKOHHUK+apT. U B KOMHA-
Ty+apt. Horu ero yroHyiam B MSTKHX KOBpax-+apT., KOTOpPbIC MOTJIOUIATH KaKABIH 3BYK U IO-
MOTJI €My MOYTH MIJIOCTHBO, YTOOBI 1OOpaThes 10 KOPHIAOpa+apT. U BBEPX HA BTOPOM 3Taxk.
"Ho uTo 3TO0 32 pOCKOIIHBIN foM", - TogyMan oH Tpo cebs. "/loporas me0enb, MOATUHHbBIE Kap-
THHBI ¥ UHIMICKHE KOBPHI HAa BCEX TOJIaX — J1a, KOTAa YeJIOBEK ObIJI POCTOBIIMK U AaBAJl B3alMbI
6oinee, ueM o 100 mpOIIEHTOB, TO MOT YEJIOBEK XOPOIIO MO3BOJIUTH ce0e KYNUTh TO, YTO OH
xoren".

Ecnu nmepeBecT 3TOT TEKCT Ha JIMUTEPATYPHBINA PYCCKUN S3BIK U COXPAHUTh BCE MBICIIH, BbIPA-
JKEHHBIE B HEM, TO MOJIYYUTCS BOT UTO:

OH 0e33BY4HO OTKPBUI OKHO CHApY>KU U TiepeOpalics 4epe3 MOJAOKOHHUK B KoMHaTy. Ero Horu
YTONAJIM B MSATKUX KOBpaxX, KOTOPBIE MOTJIOMIAIN KaXAbI 3BYK M MOYTH YCIY>XKJIMBO MOMOIJIH
eMy no0patbesi 0 KOPUAOpa U MOMHATHCS Ha BTOpOM dTax. "Ho Kakol ke 3TO POCKOUTHBIN
nom", moxyman oH. "Jloporas meGenb, MOIMHHUKA KapTHH ¥ WHIWKWCKUE KOBPHI HA MOy — /14,
€CJIM ThI POCTOBIIWK U Jaellb JEeHbI'W B A0oar 6onee, ueM noj 100 mporeHToB, TO Thl, KOHEYHO,
MOJKeIIlb ce0e TTO3BOJUTh KYITUTh BCE, YTO 3aX0YEIh".

[TpuBenst OyKBanbHBIN M BOJIBHBIN MEPEBOJIBI 3TOTO OTPBIBKA, CAENAeM KOe-KaKhe 3aMe4aHus 1o
HEKOTOPBIM MOMEHTAM:

(1) "be33Byunsiit": hljodlaus. Hapeune obOpasyeTcst myreM 100aBlIeHUS -f K HpUIarareIbHOMY
CpeIHero poja.

(2) O6patHBIf TIOPSIIOK CIIOB, TaK KaK MPEAJIOKEHNE HAYMHACTCS C HApPEUHs, a TJIaroy JOJDKEH
CTOSITh HA BTOPOU MO3ULIUH.

(3) "Oxno": gluggi (cmaboe CyIecTBUTENLHOE MYKCKOTo poaa). Gluggann — dhopMa BUHUTEIb-
HOT'O MajieXa ¢ MPUCOCAMHECHHBIM apTHKIIEM.



(4) Vatt — 3To dopma TpPEeThEero JHIa €AMHCTBEHHOTO YMCIIA MPOIIEIIIET0 BPEMEHH CUJIBHOTO
riarona vinda, KOTOpBIA caMm 1o ce6e o3HadaeT "BepTeTh'", "moBopauuBarh". C maTreabHbIM Ta-
JISKOM €ro 3HaueHue — "u3BuBaThes" WM "mpobuparbes”. 3Mech JaTeIbHBIN MajeX MCIONIb3Y-
eTcs B sér, GopMe BO3BPATHOTO MECTOMMEHHUS Sig.

(5) penyor yfir ynpaBiseT BAHUTEIbHBIM M1aJI€KOM, KOT/Ia pedb UJAET, KaK 3/1eCh, O ABM)KECHHUU.
Karminn — onpenenennas (popMa BUHUTEIBHOTO MaIeXKa.

(6) 7 Takke ympaBIsieT 371eCb BUHUTEIBHBIM MMAJEXKO0M, OCKOJIbKY 0003HauyaeT aBuxeHue. Cy-
IIECTBUTENBHOE Stofa sIBIAETCS CaObIM M MPUHAUIEKUT K AKEHCKOMY pofy, a (hopMa BUHUTEIb-
HOTO MaJieXka ¢ apTHKIEeM — stofu/na.

(7) Feetur hans: BOT IpuMep UCIIOJIb30BaHUS MPUTSHKATEIBHOTO MECTOUMEHUS TIOCIIE CYIIIECTBU-
TEJIBHOTO.

(8) Sukku — dbopma TpeTbero Jmila MHOXXECTBEHHOT'O YHCJIa MPOIICANIET0 BPEMEHH CHIIBHOTO
riarona sokkva (ToHyTw): sékkva; sekk; sokk; sukkum; sykk; sokkinn.

(9) Sérhvert — popma cpenHero poia HEOMPEAEICHHOTO MECTOUMEHUS serhver (Kaxabii). 31ech
yIOTpeOJIeH BHHUTEIBHBINA TA/ICK.

(10) I'maroxn hjalpa, "momoraTs", ympaBiseT AaTEIbHBIM MafeKoM (TIoaTOMY honum, Gopma na-
TETBHOTO Majeka OT MECTOMMEHUs hann, "oH"). DTO cnalwlii rnaron tuna elska, a hjalpudu —
(dbopma TpeThero JUIla MHOKECTBEHHOTO YHCIIa MPOICIIIET0 BPEMEHH, OTHOCSIIASCS K CYIIECT-
BUTEJIBHOMY feppin, "KOBpHI".

(11) Neestum pvi o3navaet "mouru". Neestum pvi ekkert, "mouru Huyero".

(12) Liknsamur 3Ha4uT "MUITOCTUBBINA". 3MeCh UCTIONB3YETCS HapeUHast popma, Hapedne oopasy-
€TCs TyTeM OTOpachIBaHUs -ur M 100aBICHUS -lega.

(13) Til pess ad oznauaet "(c Tem) 4TOOBI".

(14) Koma, kem, kom, kominn. Dtot rnaron 3Hauut "mpuxoauth". Bo3BpaTHas ¢opma 3TOTO
riarona — komast, ee 3HaueHue — "nmobuparecs". Eg komst ekki o3nauaer "s He mobpaicsa”. C
pa3HBIMU MPEAJIOTaMU ATOT IJIaroJI IPHHUMACT Pa3JInYHbBIC 3HAYCHHUS.

(15) Gangur (-s, -ar) myx. p.: "xonp6a", "moxoaka"; "mpoxoxa", "kopunop". Ilpensor ¢ 3mech
YIpaBisieT BAHUTEIBHBIM N1aJI€K0M, K CyLIECTBUTEIbHOMY IPUCOEANHEH apTUKIIb: d ganginn.

(16) CymectBuTenbHOE XEHCKOTO pofa hwd o3HadaeT "BbIcoTa", "BO3BBIIEHHOCTH'", "3Tax".
OOparute BHUMaHUE, YTO apTUKIA IpU HeM HeT. [Ipemtor ¢ 31ech ynpasisieT BUHUTEIbHBIM T1a-
JIeKOM, TaK Kak 0003HAuaeT JBWXKEHHE, U MOTOMY MCHOJb3yeTcsl (opMa adra YUCIUTEIHHOTO
annar (BTOPOi) — OHO CTOHT B )KCHCKOM POJIE, €AMHCTBECHHOM YHUCIIC U BUHUTEILHOM MaJIeKe.

(17) Hvad (4T0) BBOAUT BOCKJIUIIAHHUE.

(18) Heimili — cymecTBUTENBHOE CpEeIHETO poja, o3Havaromee "qom". CienoBareabHO, UCIIONb-
3yercst hopma pessi CpeiHEro pojia UMEHUTEIBHOTO Majeka OT pessa. Takxke Mbl BUAUM PopMy
CpPEeIHETo pojia MpuiaraTenbHOro skrautlegur, "pOCKOIIHBIN", "BEIMKOJICTIHBINA", - & UMEHHO,
skrautlegt.



(19) Med 3nech ynpaBisieT 1aTebHBIM NaeXoM. Sér — popMa JaTeIbHOro Majaeka OT Sig.

(20) Dyrindis, "uennsrit", "qoporoii" — 3T0 0JJHO U3 CPAaBHUTEIHHO HEOONBIIOTO YUCIIA HECKIIO-
HSAEMBIX TIPUJIAraTeIbHbBIX.

(21) Husgogn — CymecTBUTEIIBHOE CPEHErO po/ia MHOKECTBEHHOTO YKCJIa, O3HAJaroIiee "Me-
oenn".

(22) Ipexaior d 37ech yIpaBiseT AaTelbHBIM MafekoM, TaK Kak TOBOPHUT He o ABkkeHuu. Ollum
— (hopma maTeNbHOTO Maie’ka MHOKECTBEHHOI'O YHCIa IpriIaraTenbHoro allur (Becw), a golfum —
aHasoruuHas opma CymecTBUTENbHOT0 golf (o).

(23) Madur, "aenoBex", 37eCh UCIONB3YETCS B KAYECTBE HEOMPEICICHHOTO WM 00OOIICHHOTO
MOHSTHUS YEJIOBEKA, MO-PYCCKU OOBIYHO TOBOPST "ThI".

(24) O6paTuTe BHUMaHUE HA KOHCTPYKIIHMIO meira en..., "0onee, yem...".

(25) Voxtur (vaxtar, vextir), MyX. p., 3Ha4uT "poct", "mpupoct". Bo MHO)XECTBEHHOM YHCIIE €TO
3HAYECHHUE — MPOLIEHTHI (O IEHbrax).

(26) Gat — bopma mporeaero BpeMeHu riaroia geta, "Mous". 3alOMHATE 0COOEHHOCTh 3TOTO
ry1arojia: OH TpeOyeT CyluHa, a He MHQUHUTHBA, KaK, HallpUMep, B PYCCKOM " HE MOT Kynumb
3710". IloaTOMY 371€CH MBI BUAMM (hopMy leyft, KoTopas SBILETCS CymMHOM rnaroina leyfa (i), "'mo-
3BOJIATH". Sér — popma matenbHOro najaexa ot sig, ""cede".

(27) Koncrpyknust mig langar til 3nauut "s xouy (uero-nu60)". Obparure BHUMaHHE HA TIPUMeE-
Henue mig (Ypok 9, 6e3nuunble raaroisl). [loaToMmy mann, 6e31MyHOE CYIIECTBUTENBHOE B BH-
HUTEIILHOM ITaJIeKe.

YnpaxHeHue 18a

NMpumeyvaHusn
smabarnageesluleikvellir — pa3genum 3TO COCTaBHOE CIAEAYIOIIMM 00pa3oM:

smalbarnal/geeslul/leik/vellir. Smd 3HaunT "MaNeHBKUNA'", OTHOCUTCS K CIEAYIOIIEMY CIOBY, barna
(pon. m., MH. 4. OT barn, "peGeHok"). Geeslu 3naunuT "Habmogaemblil", "mpucMaTpuBaeMbIil”,
"KOoHTposMpyeMbIii"; leik o3Hawaer "wrpa", a 3aKitOUMTENIbHAs YacTh (KOTOpas B COCTABHBIX
CJIOBax U OIpeNeNseT POoJ, B JAHHOM CIy4ae MYKCKOii) — popMa UMEHUTENBHOTO Taieka MHO-
KECTBEHHOTO uncia oT vollur, "mone", "mnomaaka". Takum oOpa3oM, CIOBO B 11€JI0OM HECET 3HA-

YeHHE HAOII01aeMOM IETCKOM IIIOMIAIKH ISl UTP.

Freedslumalastjori. Stjori o3navaer "rmasa", "pykoBogutens" u T. . CIOBO IENUKOM 3HAYUT
"TUPEKTOP MO BOIIpocaM 0O0pa3oBaHus'.

Hverfum: cp. p., nar. 1., ex. 4. (rmocJe npezjiora ): OKpyr, paioH.
Kvad: ato dhopma nporreniero BpeMeHH riaroia kveda, TOBOPHUTb, 3asBIISATh U T. T1.

Skyra (i), en. nenepex. u nepex., u3nararb, OObICHITH; skyra frd e-u, cooOImaTh, JOKIAABIBATH O
4eM-1100.



Stefna ad e-u, CTpEMHUTHCS K 4eMY-TTH0O.

Ilepeseoume na pycckui:

[ geer voru opnadir tveir nyir smabarnagaesluleikvellir hér i Reykjavik. Vellir pessir eru fyrir born
4 aldrinum tveggja til fimm 4ra og er annar peirra vid Faxaskjol og hinn vid Stakkahlid. Frétta-
monnum var bodid ad lita & gaesluvellina 1 ger. Jonas Jonsson freedslumalastjori skyrdi svo fra,
ad 1 september hefou verid opnadir prir gaesluvellir, vid Dunhaga, Raudalek og Hlidargeroi.
Kvad hann hafa verid stefnt ad pvi ad koma upp smabarnageesluleikvéllum i hinum ymsu
hverfum bejarins.

YnpaxHeHue 186

NMpumeyvaHusn

adstandendur, m. MH. POICTBEHHUKH, OJTU3KHE

ad télu, B KOJIMYECTBE

dveljast, 3anepxuBatbcs, octaBatbes. CynuH ot dvelja — dvalid, moatomy 31ech dvalist.
fiolga (a), 2n. nepex. ¢ natT. 1. yBeNUYUBATb; 21. Henepex. YBEIUUUBATHCS

gjald, cp. nnatex, nuata

hadegi, cp. nonaeHb

[ Oruggri geeslu, Ol HAJICKHBIM TPUCMOTPOM

skilja eftir, ocTaBnAThH, IEpeaaBaThH

tilskilja, ctaBuTh ycinoBuem

Ilepesedume na ucianockui:

[Tnomaaky mpeaHa3HaYeHbI IUTSt IETe OT IBYX JO TISTH JIET, a MAaTePH W IPYTHUE POJICTBEHHH-
KM JIeTE€ll MOTYT OCTaBJISITh UX HA 3TUX TUIOMIAKAX; TaM OHH MO HAJCKHBIM MPUCMOTPOM, U HX
HE BBINTYCKAIOT (komast ut) ¢ momaaok ogaux. Jletn Moryt ocraBaThcsi TaMm 2-3 4aca B JICHb JI0
u niociie nmonyaHs. CTaBUTCS YCIIOBUEM, YTO JeTei He OyQyT MPUBOANTH, €CIIM OHHU HE 3JJOPOBBI,
1 4TO WX OyAyT 3a0HMpath, €CIu MOroaa OYeHb TIoXasl.

DTH TJIOMAIKA OTKPBITH ¢ 9 yTpa 10 12 u ¢ 2 1o 5 gacoB Beuepa. [1o cy060TaM OHU OTKPBITHI
TOJIBKO JI0 TIONyHS. 3a mpucMoTp (geesla, sic.) He OepeTcs TuaThl. 3a MOCIeqHIEe HECKOIBKO JIET
TJIOMIAIOK CUIIBHO MPHOaBMIIOCh B KonuuecTBe. B 1952 roxy miiomaaok Ob110 (B KOJTHYECTBE)
[ATh, & TENEPh UX (B KOJUYECTBE) MATHAALATD.
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MepeBop

Anna borborg var fedd 28. mai 1895, ad Vestdalseyri vid Sey0distjord. Foreldrar hennar voru pau
Gunnar Gunnarsson og seinni kona hans Gudran Stefansdottir. Anna var yngst sex barna foreldra
sinna. begar hin faddist, var Gunnar fadir hennar ordinn blindur fyrir nokkru. Systkinah6purinn
dreifdist og var komid fyrir i fostur til vina og vandamanna. Anna for pannig adeins vikugémul i
fostur til semdarhjonanna Elisabetar Aradottur og Jons Wilhelmssonar, kennara 4 Seydisfirdi, og
Olst hun par upp vid mikid astriki. Minntist Anna avallt fosturforeldra sinna sem eigin foreldra.
Par naut hiin pess einnig ad alast upp med tveimur 6drum stulkum, Mariu dottur peirra hjona, er
dé ung, og brodurdottur Elisabetar Aradottur, Ingibjdrgu. Var hiin Onnu alla tid sem systir.

Bort nuteparypHbIii IepeBO 3TOr0 OTPHIBKA.

Anna ToypOopr ponunack 28 mas 1895 roma nHa Bectmanbckoit koce 63 Ceitnucdropaa. Ee
poaurtensimu Obitu ['yHHap ['yHHapccoH u ero Bropas sxeHa ['yapyn CredayHcaoyrtup. AHHA
OblIa MJaAIIe W3 MecTu nerer ee poauteneir. Korma ona poaunack, ee orenr ['yHHap ocrer.
Bbpathst u cecTpbl OB pa30CiaHbl HA BOCHUTAHHUE K JPY3bSIM U POACTBEHHHKaM. Takum oOpa-
30M, AHHE WCIIOJTHWIACHh TOJBKO HEEINs, KOoTJa ee yJAouepuia MmoyTeHHas deta Dnu3ader Apa-
noyrtup u Moyna BunsxensMccona, yunrens B Ceiinuc(pope, H TaM ee pacTHIN ¢ GOIIIOi
m000BbI0. AHHA BCer/ia MTOMHMJIA CBOUX IPUEMHBIX POJIMTENEH, Kak poaHbIX. Eif Takyke moBe3no
pactu ¢ IByMs JIPYTHMMHU JIEBOUKAMU: JOUYEphIo 3Toi mapsl Mapuei, ymepuieit pedbenkom, u Un-
ruobopr, ieMssHHUIEH Dnu3zadetr Apagoyrrup. OHa Beerna Oblia AHHE Kak cecTpa.

3ameuyaHus

(1) Ilpuuactue mpomeAnIero BpeMeHu feeddur o3navaet "pokaeHHbIR". 31ech ynorpeOisercs
¢dbopMa KeHCKOTo poja, 03 OKOHYAHUS -UT.

(2) Foreldrar hennar. IlputsikarenbHOE MECTOUMEHHUE UIET MOCIE CYIIECTBUTENLHOTO. Hennar
— (hopma poaUTENHHOTO MaiekKa OT Atin.

(3) Pau. 3to o4eHBb pacpoCcTpaHEHHOE BBOJIHOE MECTOMMEHHE (371€Ch B CPEAHEM POJIC, MHOXKE-
CTBEHHOM YHCJIE), KOTOPOE MPEAIIECTBYET UMEHaM JIto/iel. EcTecTBEHHO, €ro Henb3s NEPEBECTH.

(4) Seinni. 910 cnoBo 3HauuT "BTOpON" WM "OoJsee mo3aHMiA". OOpaTuTe BHUMAaHUE HA TIOPSIOK
CcJI0B: "BTOpasi k€Ha €ro".

(5) Yngst sex barna foreldra sinna. 3nech Tpu mpuMepa UCHOIB30BaHUS (POPM POTUTEIHHOTO
najie’ka MHOXKECTBEHHOTO 4ucnia: barna, foreldra w sinna. Yngst — npeBOCXO/IHas CTENEHb OT
ungur, "Monogoit". "Muanmas (u3) mectu aeren poaurenei ee'.

(6) Ilopsnok cnoB. I'maros 3aHMMaeT BTOPYIO MO3ULIMIO, ITOCIE BPEMEHHOI'O ITPUIATOYHOTO "KO-
raa...". "Korma ona poaunace, our I'yanHap...". Taxke oOpatute BHUMaHue Ha dopmy feddist,

nn

"ObL1a pokaeHa", "poaunace”.

(7) bykBanwsHo var ordinn blindur fyrir nokkru o3raudaet "ocnen He3amonro ao 3roro". Ordinn —
MpUYACTHE MPOIIEANIET0 BpeMEeHH OT verda. Nokkru cTOWUT B JaTeIbHOM Mauexe Iocie fyrir
(BBIpa’KEHHE BPEMEHH).



(8) Systkin o3nauaer "OpaT/OpaThs U cecTpa/cecTpsl” B cOOMpATENIbHOM 3HAaYeHUU. Hopur (-s, -

nn

ar) myauc. p., o3Hadaet "tonmna", "rpynna" u 1. . "['pymnma 6partseB u cectep'.

(9) Dreifa (i) — 5T0 TIepeXOIHBIN TJIaroJ, yIpaBJsSIONIMA JaTSIbHBIM MaJAeKOM, OH 3HAYHUT "pac-
ceuBatp", "pasrouars". Dreifdist —poueaniee BpeMs OT BO3BpaTHOH (GopMmbl dreifast, o3Ha-

nn

yaronien "pacceuBarbes’, "pacxoautbes'.

(10) Til vandamanna. Vandamenn — cymecTBUTEIBHOE MYXKCKOTO POJia BO MHOKECTBEHHOM
qrcle, o3Havaroriee "poactBeHHUKH . [locne i/ ncmonp3yercs poUuTeNbHBIN MaeK.

(11) Fara i fostur til... "ObITh YCBIHOBICHHBIM/yIOYePEHHON (KeM-1TH00)".

nn

(12) Pannig o3nayaer "takum obpazom", "mosTomy".

(13) Hjon — cyiiecTBUTENBHOE CPETHETO pOJa BO MHOKECTBEHHOM 4YHCIIe, O3HAYaIoIIee MyxXa 1
KEHY, CYNIPYKECKYIO mapy. Semdar- ynotpedisercst Kak MpucTaBKa co 3HaYeHUE "TTOUYTCHHBIN",
"yBa)kaeMblIil".

(14) Seydisfirdi. ®opmMa UMEHUTENBHOTO TA/IeKa €AMHCTBEHHOTO uncha — Seydisfjorour. 3aech
1ocJIe TpeJUIora d HMCIOJNb3yeTcs (opMa AaTelNbHOTO Majeka eIUHCTBEHHOrO YMcia (Tak Kak
pedb He UJET O IBIKESHUU WM U3MEHEHUN ).

(15) Olst — opma TpoLIEANIEro BpeMEHH OT BO3BPATHOTO riarona alast, KOTOPBI 06pa3yeTcs
u3 ala (Hact. Bp. el; mpoil. Bp. O/; mpwud. mpotl. Bp. -alinn). Alast upp 3Ha4UT "OBITH BBIPAIICH-
HBIM ".

(16) CymectBuTenbHOe cpeiHero poaa dstriki 3Hauut "moOoBp", "mpuBszanHocTs". Ilocne
npeIora vid ynotTpeoisieTcs BAHUTEIbHBIN TaIeK.

(17) Naut — ¢popma mporieanero BpeMeHu riaroia njota (nyt; naut; nutum; notio). ITOT TJIaroi
O3HayaeT "Hacjmaxaarbes', "Mob30BaThCs" U T. II. ¥ YIIPABJISET POAUTEIBHBIM MMaAeKOM. Pess —
(dhopma poAUTEIIBHOTO MajieXka OT pad.

(18) Ipenmor med ynpaBiseT naTeIbHBIM MAAEKOM: med tveimur o0rum stulkum. 3aMeTum, 4To
tveimur — (hopMa IaTEIBLHOTO Majeka (MyX., )KEH. U Cp. P.) YUCIUTENbHOTO tveir, "nBa". Mariu —
TOXe (popMa JaTenpbHOTO maaexa ot Maria.

(19) beirra — npyroit mpuMp ymnoTpeOJIeHHs BBOJHOTO MeCTOMMEHUs. Peirra — dbopma poam-
TETHHOTO Majieka MHOKECTBEHHOTO Yncia (MyXK., XKeH. U cp. p.). [lomHuTe, 4T0 Ajon — cpennero
pOJia MHOYKECTBEHHOTO YHCIIA.

(20) Er do ung. Er — anpTepHaTuBa sem, "KOTOpHIA". DO — dopma MPOIIEAIIETO BPEMEHH OT
deyja, "ymupats". Ung — popma K€HCKOTO poja OT ungur, "Moioaoun".

(21) Brodurdottur. Vicnananpl Ha3bIBAIOT IJIEMSIHHUIL, TUIEMSSHHUKOB, TETh, AS/Ib U T.I. — "J0Yb
Opara", "cbIH cecTpbl" U T. . 37€Ch 3TO CJIOBO CTOUT B JATEIHHOM Iajiexke, Kak u Ingibjorgu, Tak
KaK OHM YIPaBJISAIOTCS MPEJIOTOM meo.

(22) B nocnenHeM NpeioKEHUH HMCIIONb3YETCsl aKLEHTUPOBAHHBIN MOPAJOK CIIOB, IJIaroj var
CTaBUTCS Ha MEPBYIO MO3UIIHUIO.



(23) Onnu — hopma naTenbHOTO Majiexka uMenu Anna. bykBanbHO npenoxkenue o3HauaeT "Bbl-
J1la oHa AHHE BCe BpeMsi Kak cecTpa'.

YnpaxHeHue 19a

NMpumeyvaHusn

adstoda, mocenaTh, IPUCYTCTBOBATH

bil, cp. momeHT; uaTEpBaN — Uum hadegisbilid, OKOI0 MOTYTHS
botnlangakast, cp. mpuCTyN anmeHAUIIUTA

fela e-m e-0, oCTaBUTH KOTO-THOO OTBETCTBEHHBIM 32 YTO-JIMOO
kauptun, cp. (TOproBbIit) TOPOa

kvadst, hann kvadst, oH ckazan

lagdist, nedn

§jOlidi, m. MOPSIK

tundurspillir, m. S>cMuHEI

veikur, npun. 60MHHOM

Ilepeseoume na pyccxuii:

Um hadegisbilid i ger kom breski tundurspillirinn Diana til Patreksfjardar med veikan sjolida.
Lagdist herskipid utan vid kauptinid og skipsleknirinn fylgdi sjiklingnum i land i litlum béat. Par
tok Bjorn Sigvaldason leknir vid piltinum, sem heitir Smith og er atjdn ara gamall. Hafdi hann
fengid botnlangakast um nottina. Spurdi Bjorn skipslekninn hvort hann vildi adstoda vid
uppskurdinn (oneparus), en hann kvadst fela islenska laekninum sjuklinginn.

YnpaxHeHune 196

MpumeyvaHusn

d heed, B BBICOTY

ad heiman, u3 1oMa

bida bana, GbITH YOUTHIM, TOTHOHYTH
drattarvél, oc. TpakTop

fara hja, npoxoauTh MUMO

eydibyli, cp. 3a0pOIIEHHBIN XyTOP

koma 1 ljos, 0OHapYKUTHCS, BEISICHUTHCS
lenda, nagaTs

slys, cp. aBapusi, HECYaCTHBIN CITydaii

spyrjast fyrir um e-0, CpalIlBaTh, A€JaTh 3aMPOC
upp ur hadeginu, 0KoJ0 MOTYTHS

vegabrun (ir), oc. 0004MHA JOPOTH

velta (cynuH oltid), mepeBopaunBaThHCS, MagaTh

Ilepeseoume na ucranockuii:

Buepa Bosne Celinucdoopaiopa (Seydisfjorour) mpousornien HecyacTHeIA cinydaidl. Marnyc Oy-
ckapccon (Magniis Oskarsson) BbIIIEN U3 IOMy BYepa OKOJIO MONYIHS, HampaBuIich B Ceii-
muchropaop. Uepes yac Wiam Ba JIOAM Hadalld OECTIOKOUTHCS (var farid ad undrast) o HeMm, a
noToM ObuTH caenanbl 3anpockl B Cenbctan (Selstad), cnenyromias nepeBHs nepen bpumuecom
(Brimnes). Torna BBISICHUIIOCH, 9TO Marnyc Tam He npoxoAwi. Ero Hanmum Bo3ie 3a0pOIIeHHOTO
xytopa boprapxoymis (Borgarholl) mexny nepeBHsamu. C 0009HHBI TOPOTH, KOTOpask TaM (J10c-
TUTAET) OT OJJHOTO JI0 JBYX METPOB B BBICOTY, yIaj TPaKkTOp, a MarHyc momnai moja Hero | Io-
ruo.
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MepeBop
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I vor og sumar hefur Kristleifur Johannesson fra Sturlureykjum unnid ad bruarsmidi eins og
undanfarin ar. Hann hefur haft tiu til tuttugu menn i pjoénustu sinni, eftir pérfum & hverjum stad.
Smidadar hafa verid sex bryr i fjérum syslum. Fyrsta brain var buggo yfir Geirsa i Reykholtsdal,
fjortan metra 16ng, 6nnur, fjortdn metra, ufir Kalda hja Huasafelli i Halsasveit, su pridja yfir bvera
i Norduradal, hja Hermundarstodum, prettan metra long, og st fjérda og lengsta pessara brua yfir
Kalda hja Snorrastodum i Kolbeinsstadahreppi i Snafellsnessyslu, og er hun prjatiu metra ad
lengd. Fimmta bruin var byggd yfir & Fellstrond, nalaegt Litlutungu, fimmtan metra 16ng, og st
sjotta yfir ana Skraumu i Hordudal, badar i Dolum. Huan er atjdn metra 16ng og byggd yfir djap
gljufur, svo ad fimmtan metrar eru fra brinni nidur ad vatnsbordi Skraumu. Buist er vid, ad
braarsmidinni yfir Skraumu 1juki 1 pessari viku.

B mepeBojie 3TOT TEKCT BBITJISIAUT CIASTYIOIIMM 00pa3oM:

Dtumu BecHoit u nerom Kpucrieiis Moyxamneccon u3 CTIOPIIOPEHKIOpa, KAk U B PEIbIIYIIHC
TOJIb, 3aHSUICS CTPOUTEIHCTBOM MOCTOB. Y HEro Ha ciyx0e ObUIO OT JeCSITH 0 IBAALATH YeJo-
BEK, B 3aBUCUMOCTH OT IMOTPEOHOCTEN KaK10T0 (KOHKPETHOT0) MecTa. B ueThipex okpyrax ObLIO
MOCTPOEHO HIECTh MOCTOB. [1epBbIif MOCT, YEThIPHAALIATH METPOB B JIJIMHY, ObLI IIOCTPOCH Yepes
['eiipcay B Peiikxonbrcnane; BTOpoi, YeThIpHAAIIATUMETPOBBIN, - uepe3 Kanpaay y Xycademis B
XayrbcacBeWTe; TpeTUH, TPUHAAATH METPOB B JUIMHY, — Yepe3 TBepay B Hoparopayznaie, Bosie
XepMyHAapcTaaOpa, a YeTBEPThIM, U CaMblid JUIMHHBIA U3 3THX MOCTOB — uepe3 Kampmay y
Caoppacramropa B npuxoae KonpOeiinccTan B okpyre CHaiipennbcHec; 3T0oT (ObUT) TpUALATH
METpPOB B JuHY. [IATBIi MOCT, MATHAALIATUMETPOBBIN, ObLT TOCTpoeH uepe3 DemabccTpani,
Bo3e JluTnaTyHnru, a mectoit — yepe3 pexy Ckpoiima B Xepayaaie, o6a — B Jfonmax. OH Bocem-
HAJLaTH METPOB B JAJIMHY U MOCTPOEH HaJl TITyOOKUM YIIEIbeM, TaK, YTO OT MOCTa 70 MOBEPXHO-
ctu pexu Ckpoiima nsaTHaauath MeTpoB. Oxkugaercs, 4to paboTa Mo BO3BEACHUIO MOCTa 4Yepes
CxpoiiMy 3aKOHYHUTCS Ha 3TOUW HeZee.

3ameuyaHus

(1) Mopsmok cnoB. ['maron Aefur uuet nepen UMEHEM, TaK Kak MPEII0KCHHE HAYMHAETCS C Bpe-
MEHHOU KOHCTPYKIHH, a TJ1arojl B UCJIAHACKUX MPCAJIOKCHUAX NOJIKCH 3aHMMATh BTOPYIO IMMO3U-
IUIO.

(2) ar — cymecTBUTENBHOE CPEIHETO POJia, (OPMBI €IMHCTBEHHOT'O U MHOXKECTBEHHOTO YHCIA Y
HETO OJJMHAKOBBI. 3/1€Ch 3TO CJIOBO JIOJDKHO OBITH BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE, TaK KaK BO MHOXKe-
CTBEHHOM CTOMT IpuiaratreiabHoe undanfarin. Farinn — npunararenbHoe Tuna boginn.

(3) Unnid — cynuu rnarona vinna, "pabotats" u T. . Eciii 3a HUM cietyer ad, 3TOT TJIaroi uMe-
eT 3HaueHue "ObITh 3aHATHIM KaKUM-JIH00 3aHsATHEM".

(4) Bruarsmidi o3navaet "ctpoutenbcTBo MocToB". IlepBas yacTh cioBa, bruar- —hopma poau-
TETBHOTO Majeka OT CYIIECTBUTEIBHOTO KEHCKOTO pojia bru.

(5) bjonusta — cymecTBUTEIHHOE )KEHCKOTO poja, o3Hauatomiee "ciyxo0a", "padora". 3nech mo-
CcJie TpeAsiora { 3TO CJIOBO UCMOJIb3YeTCs B JaTeIbHOM Majiexke, Kak U sinni — (popma naTeinbHOro
rnajaexa ot Sinmn.



(6) borf (parfar, parfir) — cylecTBUTENBHOE XEHCKOTO poOJia, O3Hayaromiee "moTpeOHOCTH",
"uyxxma" u T. . Eftir porfum 3Ha4uT "B COOTBETCTBUU C OTpeOHOCTIMU". OOpaTUTE BHUMaHUE
Ha BBIpaxeHue ef porf gerist, "ecnu norpedyercs’".

(7) Sysla — cymecTBUTENbHOE JKEHCKOTO pOJia, KOTOpoe 0003HaYaeT OJHOBpEeMEHHO U "pabora",
"3ansTHE", U, KaK 371eCh, "okpyr", "cucna". Syslu — hbopma mateapHOTO Majeka mocie I

(8) Bruin 3nauut "moct". OTMeTUM CY(DPUKCHUPOBAHHBIN APTHKIIL KEHCKOTO pojaa -in. Kak BbI
MOMHUTE, B CIIy4asiX MY>KCKOTO U CpPEAHEro poaa, cypdukc Oyner -inn 1 -i0 COOTBETCTBEHHO.

(9) B 3ameuanuu 4 ykazaHo, 4TO NepBasi 4yacTh clioBa bruarsmidi — GpopMa poaUTEIHHOTO Maje-
xa ot cioBa bru. TouHo Ttaxxe Geirsd COCTOUT U3 ABYX 4yacTeit: Geirs — pOIUTEIBHBINA MaJIekK OT
Geir (ums) — u d, "peka".

(10) Langur 3naunt "nnuHHBIA", a hopMa KEHCKOTO poJia OT 3TOro ciosa — long. CpaBHUTE, HA-
npumep, ¢ svalur (MpoXJIaaHbIi), KOTOPOE B JKEHCKOM pOJIe CTAaHOBUTCA svOl. DOPMBI CpeHETO
pona — langt v svalt.

(11) Ilpensor Aja ynpaBnseT qaTeabHBIM MaaeKoM, a (opMma aTesIbHOTO najaexa ot fell, "ropa",
— felli. Orcrona u hopma Husafelli ot nazBanus Husafell. [lonoOubIM xe oOpa3zom Hermundar-
stadur cranoButTcs Hermundarstooum (nat. 1. MH. 4.).

(12) Stadur (-ar, -ir) moxer 3Ha4uTH "Mecto", "ropoa" W T.A., HO TaKXKe MOXET O3HayaTh U
"LIEpKOBB", KaK 3TO UMEET MECTO B HEKOTOPHIX HA3BAHMSIX.

(13) Hreppur (-s, -ar) — CylIeCTBUTEIBLHOE MY)KCKOTO pOJia, O3HaJaromee "mpuxoa" wind "ok-
pyr". 3aech 1o MPUXOJOM HE 00s3aTeIbHO MOHUMAETCS IIEPKOBHBIN MPUXOJI, TIOTOMY YTO 3TO
pasjieJiecHre OYeHb CTapoe, M MPOU3OIILIO €IIe IO MOSIBICHUS IIEPKOBHBIX OKPYTOB.

(14) Yfir a 3nauut "gepes".

(15) Gljufur — cymecTBUTENBHOE CPEIHETO pOja, TOITOMY (HOPMBI HMEHUTEIIBHOTO U BUHUTEIIb-
HOT'O HaI[e)KefI B €ANHCTBCHHOM N MHOXCECTBCHHOM YHCJIaX UACHTHUYHBI. HOI‘I/I‘ICCKI/I, B 3TOM
CiIydae CIIOBO MOXKET OBITh U B €IMHCTBEHHOMH BO MHOK€CTBEHHOM YHCIIC (BHH. II. TIOCTE Vfir).
[Tonckaska 3aKir04eHa B IpuiiarateaIbHOM djip; 3T0 popMa KEHCKOTO poja IMEHUTEIHHOTO Ta-
JIeKa SAMHCTBEHHOTO YKciia Wi opMa CpeTHETO PoAa MMEHUTEILHOTO W BUHUTEIBHOTO Tajie-
el MHO>KECTBEHHOro uHcia oT djupur. O4eBUIHO, 371eCb Mbl UMEEM [eJI0 C MOCIETHUM U3
YIIOMSTHYTBIX BApUAHTOB.

(16) Svo ad fimmtan metrar eru fra... bykBaipHo, "Tak, 9TO MATHAIIIATh METPOB OT...".

(17) Fra brunni. JlaTenpHBINA Maiexk, SAMHCTBEHHOE YHCIIO MOCIE Mpeiora frd.

(18) Vatnsboradi. CymecTBUTENBHOE CpeiHero poaa vatnsbord. CIOBO CTOUT B JaTEIHHOM Tajie-
’K€ €IMHCTBEHHOM YHCIIe, ITocie nidur ad, "BHU3 10". BykBanbHO, "BHU3 10 TOBEPXHOCTH BOABI".
OOpartuTe BHUMaHHE, YTO MEpBasi 4YacTh CJI0Ba — OpMa POIUTENHHOIO Majiexka €IUHCTBEHHOTO
4Hucia oT vain.

(19) Skraumu. 3to hopma poruTeNnEHOTO Na/IekKa OT HA3BaHUS peku Skrauma.

(20) Buist er vid. Buast vio 3HauuT "oxkuaate". OOpatuTe BHUMaHUE, YTO CIOBOCOYETAHHE pa3-
JIeTICHO TJIaroJIOM er.



(21) "3akanuuBath", "3aBepmaTh' MOXKHO TiepeBecTH Kak ljuka (Iyk; lauk; lukum; lokinn). Ljuki —
Q)opMa HACTOAIICTO COCIAraTCJbHOr0O BPEMCHHU TPCTHEro JiMla CAUHCTBCHHOI'O 4YHCJIA. Ilocae
rnarona "oxunare", buast vid, TpedyeTcs cociaraTeIbHOE HaKJIOHCHHE.

Cnucok cnos

buxur, dc. mH. TITaHBI, OPIOKU

dalitio, napeu. HEMHOTO

eldhus, cp. xyxus

félagi, m. TOBapHIL, TapTHED

fyrirskipa (a), en. nepex. npuKka3bIBaTh

gegnum (C BUH. 11.), npedi. 4epe3, CKBO3b

lioka (a), en. nepex. CTaHOBUTHCSI THOKHM

logregluskipun (-anir), sic. pacTiOpsKCHHE

mal, cp. neno, BOmpoc

mega, 2. 6CNOM. MOYb, IMETh BO3MOXHOCTb

neeturvorour, M. HOYHOM JCKYPHBINA, CTOPOXK

ringladur, npuy. npout. 8p. COUTHIN C TONKY, 03a1a4E€HHBIN

skyring (-ar), ostc. OOBSICHEHHE

skyrta, oc. pybamika

staddur, npuy. npowt. 6p. HaXOIAIIHIACS, PACTIONOKESHHBIN

Stirdur, npui. HEYKJIH0XKHUM

strjuka, en. nepex. MpUTIaXXUBaTh, 3a4€CHIBAThH

teygja (i), 2n. nepex. NpOTATUBATD

torg, cp. ppIHOYHAS TUTOIIAb

uti, Hapey. cCHapyu (00paTuTe BHUMaHHUE, 1t — peuior "u3'"; ad vera uiti, ObITb CHAPYKH)
veggur, M. CTCHa

velta (i), 2. nepex. ¢ naT. 1. IEPEBOPAUNBATE; velta e-u fyrir sér, 00 JyMbIBATh YTO-THOO
pekkja (i), en. nepex. 3nath (um, 00)

purrka (a), en. nepex. BerTHpaTh; purrka sér um..., BBITUPATH CBOE...

YnpaxHeHue 20

(a) Ilepeseoume na pycckuii:

Eitt sinn var pad fyrirskipad i Hofn (Konenraren), a0 menn mettu ekki syngja eda gjora annan
havada, a gotum, pegar peir feeru heim um natur. Faum noéttum sidar var Haukur med nokkrum
félogum sinum uti 4 gotu, og sungu peir mikinn (uau mikid). Naeturvérdur kom pegar og spurdi
pa, hvort peir pekktu ekki hina nyju 16gregluskipun um ad menn mattu ekki syngja um naetur, er
peir feeru heim. "JU," sagdi Haukur, "en pad er ennpa langt pangad til vid forum heim." Naetur-
verdinum bra vid, og medan hann var ad velta fyrir sér pessari skyringu malsins, héldu hinir
leidar sinnar.

NMpumeyaHusn

Mcettu — dhopMa TpEThETO JTUIAa MHOKECTBEHHOTO YMCIIa MPOMISAIIET0 COCIaraTelIbkHOTO BpeMe-
HU Tiarojia mega. CociiaraTeabHOE HaKJIOHEHHUE UCTONIb3yeTcs mocie "mpukazano". [lomooHbpIM
e 00pa3oM fara peBpIaeTCs B feeru.

Ju 3HauuT "#a" B 0TBETAxX Ha BOIIPOC ¢ OTpHuLlaHueM ('pa3Be BbI He 3HaeTe...?").



Bregda, "OpicTpo nBuratbcs', TpeOyeT amarenbHoro maaexa. KoHcrpykuus e-m bregour (B
npotl. Bp. bra) vio o3Hadaet "onemuTs", "ObITh OMIETOMIICHHBIM" .

Héldu (halda, nponomxars) hinir leidar sinnar, "0oHM TIONIIN CBOCH TOpOroi".

(6) Ilepeseoume Ha UCIAHOCKULL:

Korna on nmpocHycsi, OH ObUI HEMHOTO COMT C TOJKY M HE MOT BCIIOMHHTb, TJIe OH HaXOJIUTCS.
OH TpOTAHYN PYKY 3a CBOMMH OpIOKaMu M pyOamkod W OOHApYy»Xuj, YTO OHM Ha HEM. 3a
(CKBO3b) CTEHOW OH yCJBIIIAT YTPEHHUN IIyM U3 (#r) KyXHU U CHapyXH ¢ (ufan af) peIHOUYHOU
wiomaad. OH BBITEp POT, 3auecan Ha3aj BOJIOCHI M BCTall, CHayajaa HEMHOTO HEYKIIIOKE, HO BCe
yBepennee (/idkadist), xorna mopomien K nBepu. HouHOW eKypHBIN yIled U CBETHIJIO COJHIIE.
I'opon mpochyiics.



naonombl, MONOMATUYECKUE BbIPAXXEHUS U 110CJ1I0BULIbI B
UNCJIAHOCKOM 513bIKE

NMocnoBuubl

Hamra skal jarn medan heitt er. Kyii xene3o, moka ropsdo.

Eins daudi er annars braud. Yto 1nonae3Ho 0THOMY, TO BPEIHO IPYTOMY.

Mistok eru mistok, hversu neerri sem pau eru markinu. "4UyTb-4yTh" HE CUUTAETCS.
Sjaldan er ein baran sték. bena HUKOTIa HE TPUXOIUT OJTHA.

Gleymt er pa gleypt er. C rna3 noynoit — u3 cep/ia BOH.

Engin ros utan pyrna. Het po3 6e3 KoJItOUYEK.

Viljinn dregur halft hlass. I'ne XxoTeHbe, TaM U YMEHBE.

Oft veltir litil pufa pungu hlassi. HeBenuka 6osisiuka, a Ha TOT CBET TOHUT.

Vaninn gefur listina. IloBTropeH#e — MaTh y4eHUSI.

Likur scekir likan heim. Pribak ppibaka BUIUT U3IaICKa.

Sjaldan greer um oft hreerdan stein. Ilon nexxaunii KAaMeHb BOJIa HE TEYET.

Verkin tala. He o cnoBam cynsT, a o aenam.

Flas er ekki til fagnadar. Tuiie enens, nanpiie OyemIb.

Fatt er svo med 6llu illt, ad ekki bodi nokkud gott. IInox Tot BeTep, KOTOPbIii HUKOMY HE IIPUHO-
cuT 1oopa.

Betur sja augu en auga. OtHa roJI0Ba XOPOIIIO, a JBE JIy9IIIE.

Sa er vinur, sem 1 raun reynist. JIpyr no3Haercs B Oeje.

Ollu béli fylgir jafnan einhver bot. Het xyna 6e3 1o6pa.

Ekki er sopid kalio pott | ausuna sé komid. He roBopu "romn", moka He nepenphIrHellb.
Eins og madurinn sdir, svo skal hann og uppskera. Uto noceenib, TO ¥ IOKHETIIb.
Enginn verdur obarinn biskup. Iloxaneens po3ry, ICHOPTHILIbL peOeHKa.

Oft er i lygnu vatni langt til botns. B THXOM OMyTe YepPTH BOJATCA.

Allt er gott sem endar vel. Bce Xopolio, 94To XOpOIIO KOHYAETCS.

Natturan er naminu rikari. T op6aToro Moruia UCIIPaBHUT.

Margt smatt gerir eitt stort. C Mupa 1o HUTKE — TroJIoMy pyOarika.

Verkio lofar meistarann. 1o paboTte u macTepa BUIAHO.

Ekki er allt gull, sem gloir. He Bce TO 30710TO, 4TO OJIECTHUT.

Neydin kennir naktri konu ad spinna. I'onb Ha BBIIYMKH XUTpa.

Dramb er falli ncest. Topawiag 1o 1oOpa He JOBOAMT.

Sultur gerir scetan mat. I'onox — Jydiuii mosap.

Gripa geesina medan hun gefst. Kocu koca, moka poca.

Hof er best i hverjum hlut. OT noGpa no6pa HE UIITYT.

Skamt er 6fganna a milli. TIpOTUBOMONIOXKHOCTU CXOASTCS.

Ol er innri madur. icTuna B BUHE.

bad sem einum er gott er 60rum gott. YTo X0po1Io sl OAHOrO, TO XOPOLIO U AJIs APYTUX.

Pa3sroBopHble ¢ppasbl

Gooan dag. J1oOpbIit neHb; 1o0O6poe yTpo.
Godan daginn. J1o6ps1it 1eHb; 100poe yTpo.
Gott kvold. J1o6pwrii Beuep.

Komdu scell. 3npaBcTByi.

Komio pér scelir. 3npaBcTByiiTe.

Vertu scell. Jlo cBumanusi.

Verio pér scelir. Jlo cBunanus.

bakk' (your) fyrir. Cnacu6o (Bam).



békk. Cnacubo.

Nei, pokk fyrir®. Her, criacu6o.

Eg vildi gjarna... 1 6w1 xoTen...

Viljio pér gera svo vel og (bida). ByabTe no0pHI, oXKamyicTa, (MMOJ0XKINTE).
Getid per gert svo vel og sagt mér... ByabTe 1oOpbBI, CKaXXHUTE MOKATYNUCTA. ..
Gerid svo vel og (latio mig fa)... bynsTe no0OpsI, (1aiiTe MHE)...
bvi midur ekki. 51 coxanero.

bao var leidinlegt. ann.

Eg verd ad fara ad fara. Mue HYXHO M/ITH.

Eg verd ad flyta mér. MHe HY)KHO CIICIIIHTS.

Hve langt er hédan til... 7 Kak nanexo orciona 1o... ?

Vio skulum (lita d...). JlaBaiiTe (B3rJIsIHEM Ha...).

Fyrir mitt leyti. C Moeli CTOPOHBI.

Ef ég man rétt. Ecnu maMaTh MHE HE H3MEHSET.

I stuttu mali. B 1Byx cnoBax.

[ faum ordum sagt. Kopode roBops.

Gerid pér svo vel. Koneuno; noxanyiicra.

Eg er ad hugsa um ad (fara i langferd upp i sveit). 51 mogyMbIBao 0 (IIyTELIECTBUN B CETbCKYIO
MECTHOCTB ).

Viljio per ekki gera svo vel ad... He 6ynere nu Bbl Tak 100pHI...
Hugsadu um pad, sem pér kemur vio. 3aHUMANTECh CBOUM JIETIOM.
Biddu augnablik. MunyTky.

...(eda) par um bil. (unu) OKOIIO TOTO.

Meér datt paod lika i hug. Mue Toe 3TO MPHUIILIIO B TOJIOBY.
Hamingjan gdéoda. O I'ocnionu.

Gud minn godur. boxe Moil.

bao gerir ekkert til. ITo HecyIIeCTBEHHO.

Hvao gengur ad? B uem neno?

bad er ekkert. O, HEBaXKHO.

Minnstu ekki a pad. He ctout ynoMmuHaHusI.

Mig halflangar ad fara. 51 HanOIOBUHY PEIN HJITH.

[ minum augum. Ha Mo B3ruIsia.

Ad minu aliti. Tlo-moemy.

bao er audskilio. Camo coboii pazymeeTcs.

Vera i kroggum. BpITh B TpyTHOM HOJIOKEHUU.

Eftir a ad hyggja. 3agaum duciom.

baod getur ekki komio til greina. 3T0 BHE COMHEHHSI.

begar til lengdar lcetur. B KoHIIE KOHITOB.

Fyrirvaralaust. be3 moroTroBKu; BHE3aIHO.

[ vedi. I hifi. TloctaBneHHbI Ha KapTy.

Fra upphafi til enda. Ot Hauana 10 KoHIA.

Allt 7 lagi. Bce B mopsizke.

Meo réttu. I1lo cipaBe1TMBOCTH.

Ef naudsyn krefur. Ilpu HeoOXoauMoOCTH.

Ad undanteknu. 3a UCKITIOUCHHUEM.

Fyrsta flokks. TlepBsrii kacc.

Ef'svo er. Ef svo feeri. B aTom cityuae.

Ad minnsta kosti. B mo0om cirydae.

Hvad sem 60ru liour. B moboM ciyyae.

Og svo framvegis. U Tak nanee.

S [Ipunm. ped.: mpeamnournrensHee BRAAT Bapuant "Takk fyrir" (To ske camoe st IPEIbIAYILIEro CIydas).



Eins og sagt er. Kak ToBopHTCS.

bao er augljost, ad... Kaxercs pa3yMHBIM, UTO...

I raun og veru. B neiiCTBUTEIBHOCTH.

Af asettu radi. HapouHo.

A0 ollum likindum. I1o Bceil BepoATHOCTH.

Ut i blginn. Hayran.

Hvao sem tautar. bynp uto Oyner.

Meér stendur alveg a sama. MHe cOBEpIIICHHO BCE PaBHO.
betta er augljost. 10 TOBOPUT camo 3a ceOs.

Ef satt skal segja. Ecnu TOBOpUTH HAUHCTOTY.

Ekkert, sem tali tekur. He o ueM TOBOpUTb.

[ fyrsta lagi. Bo-iepBbIx.

Hugsaou pér bara. Tonbko npeacrasb cede.

Hverju skiptir pad? Yto sTo mensieT?

bad skiptir engu. 9T0 HUYETO HE MEHSET.

A hinn béginn. C mpyroii cTopoHsL.

Satt ad segja. I1o npaBae roBops.

Sannleikurinn er sa... [IpaBna cocTOUT B TOM, 4TO...
bykja veent um... Jliobuts (nenate 4To-1u0o).

Hafa meetur a... JlroOuts (nenath 4T0-1160).

bykja gott... JTroOuTh (aenaTh 4T0-1100).

Steinsnar. HebompI10€ paccTosIHUE.

Mig svimar. Y MeHsl KPY>KUTCA IOJIOBA.

Allt hringsnyst fyrir mér. Bce Kpy)KuTcs y MEHS TIepe]1 T1a3aMu.
Skipta um skooun. U3MeHUTh MHEHUE.

Breyta aformi sinu. Ilepenymarsb.

Ad ég ekki minnist a, ad... He roBops yxe o...

[ mesta lagi. Camoe Gombee.

Mestann timann. bonpllyto 4acTb BpEMEHH.

Eg var ekki feeddur { gcer. 51 He Buepa poauics.

Eg er eldri en tveevetur. 51 He BUepa POIMICS.

bad litur ut fyrir rigningu. Bce uuet K D0XIf0.

Hann er alltaf ad nua mér pvi um nasir, ad ég... OH TOCTOSHHO TBEPJAMT, UTO S...
Eins og ekkert veeri um ad vera. Kak 0yaTo ObI HUUETO HE CIyYUIIOCH.
bao er skrambi kalt. YepTOBCKH XOIIOIHO.

Eg er pvi ekki métfallinn ad... Y MeHs HeT BO3paXCHHIT IPOTHB...
Meér dettur i hug, ad... Mue nymaercs, 4To...

Eg dtti ekki annars virkosta en ad... Y MeHs HEeT HHOTO BBIOOPa, KPOME KaK...
Skal! Bame 3m0poBbe!

Audvitad. Vitanlega. Koneuno.

I klipu. I vandraedum. B Gene. B 3atpyHeHuH.

Lof mér ad sja. Jlait MHE B3TJISTHYTb.

Sjaum nu til, hvad var ég ad segja? Teneps BUAUIIb, YTO 51 TOBOPHIT?
Sjdaou pao pa sjalfur. Cmotpu cam.

Eg hef ekki séd pig i ératima. 51 He Buen TEOS LENYIO BEUHOCTb.

Eg skil. TTousiTHO.

Eg hef ekki efuni d pvi. Y MeHS HET Ha 9TO CPEJICTB.

Nu a dogum. B Hamm nHH.

Ekki a morgun heldur hinn. Ilocne3aBtpa.

Viltu ekki koma med? He xoueus 11 Toxe NOUTH?

A leidinni. Tlo nopore.

Eftir pvi sem ég lit ad. C moe#t TOukH 3peHHS.



Fara til fjandans. Vintyi x apsiBOIY.

Fara i hundana. Untu k yepTsam.

Leggja saman tvo og tvo. CooOpa3uTh 4TO K YeMy.
[ eitt skipti fyrir 61l. Pa3 u naBcera.

Hver fjandinn. Kakoro npsiBona.

Skrattinn hafi pig. Yept Te0s1 BO3bMH.

NMone3Hble NANOMbI U BbipaXeHus

Fylgjast med timanum. Vintu B HOTY CO BpEMEHEM.

Hafa margt i takinu. BeITh 3aHATHIM B OOJBIIIOM KOJIMYECTBE JIE.
Kaupa kottinn [ sekknum. Kynuts KoTa B MeIIke.

Loturheegt. Kak uepemnaxa.

Halda loforo sitt. Jlep»xaTb CIOBO.

Hlaupa af sér hornin. OcTeneHuThCs.

Vera farinn ap stirona. OTBBIKHYTb.

Fa meetur a... VImeTh CKIIOHHOCTS K...

Hafa gat a... Habmonarts 3a...

bola beedi surt og scett. [IpoiiTu OTOHB, BOTY U METHBIE TPYOBI.
Gera ulfalda ur myflugu. JlenaTs U3 MyXu CJIOHA.

Kunna til fullnustu. 3HaTh Kak CBOM TSATH MAJBIEB.

Hafa ekki nema til hnifs og skeidar. IlepeOuBatbcs ¢ xjieba Ha BOY.
Leera (kunna) utanbokar. Yauth (3HaTh) HAU3YCTh.

Herda upp hugann. Cobpatbcsi ¢ TyXOoM.

Verdoa hnugginn. Ilagats nyxom.

Hafa hjartad a réttum stad. iImeth 1oOpbIe HAMEPEHUS.

Sneida hja... I36eraTs...

Gera gys ad e-m. MOpOUYUTD TOJIOBY KOMY-JTHOO.

Jafna sig. B34t ce0s B pyKH.

Vera astfanginn af... BeITh BTIOOJICHHBIM B...

Verda astfanginn af... Bnroburtbcs B...

Ast vid fyrstu syn. JTto60Bb C IEPBOTO B3IIISA.

Drekka eins og svampur. Iluth He ipochIxasi.

Hafa 60rum og mikilsverdari storfum ao sinna. Imethb npyrue, 6ojiee BaKHbIE, JeTa.
Sleppa naudulega. beITh Ha BOIOCKE.

Segja eins og manni byr i brjosti. Beicka3aTh CBOIO TOUKY 3PCHHS.
Lita fljotlega d... B3rnsHyTh MEIBKOM Ha...

Kyrkja (keefa) i feedingunni. IlonaButh B 3apoJIbIIIie.

Koma auga d... 3ametuth (KOro-nmbo).

Missa sjonar d... YycTuTh U3 BUAY (KOTO-1H00).

Gefa ro reidi sinni. CyCTUTb TIap; Pa3psiAUTHCA.

Vera med hartoganir. BnaBaTbcsi B TOHKOCTH.

Nefna hlutinn sinu rétta nafni. Ha3piBaTh BeIl CBOMMH UMEHAMHU.
Fara a tur. Kyturs.

Vera a einu mali. BBITh TOTO jx€ MHEHUS.

Vera a badum dttum um... Konebarbcs Hacyer...

Hafa bein i nefinu. beiTh cebe Ha yme.

Vera kominn a grafarbakkann. CTosiTh OTHON HOTOM B MOTHJIC.
Hitta naglann a héfudio. Ilonacth B TOUKY.

Nauduleg undankoma. Ensa cnacTuTs.

Rdoda med sér. IIpussTh perieHue.

Taka afleidingunum af gjioroum sinum. OTBEYaTh 3a MOCIECACTBHUSI CBOUX JICHCTBHIA.



Fara a feetur fyrir allar aldir. BcraBath 4yTh CBeET.

Vera komid ad 6vérum. BeITh 3aCTUTHYTHIM BPaCILIOX.
Vinna eins og preell. Paborath Kak pao.

Greida okurverd. IlnatuTh O€lIeHYIO LIEHY; TIEPEIIAYUBATh.
Gripa teekifeerio. JIoBUTH 1IaHC.

Halda sér vid efnid. epxaThCsi TEMBI.

Vikja fra efninu. YX0OuTh OT TEMBI.

Taka 1 sig kjark. Habpatbcst xpaOpocTH.

Setja i sig kjark. HaGpatbcst xpaOpocTH.

Brjota heilann (um...). JlJomaTth cebe ronoBy Haf...

Vera mjég i tisku. BeITb TOCIIETHUM KPUKOM MOJIBIL.
Versna stoougt. ITocTOSHHO yXyAIIaThCs.

Vera milli steins og sleggju. BpITh MeX ABYX OTHEM.
Sigla milli skers og baru. beiTe Mexxny Crinioi u Xapuoa0i.
Sofa eins og steinn. CnaTh, Kak OpeBHO.

Neita ad taka sonsum. He cinymats ToJI0C pazyma.

Tala af sér. [IpoGonraThes.

Vera ekki med ollum mjalla. BeITh HE B CBOEM yMe.
Meo réttu mali. BITh B 31paBOM yMe.

Steindaudur. be3 MpU3HAKOB KU3HH.

Blindfullur. I1bsHBIN B CTENBKY.

Fatcekur eins og kirkjurotta. benHplii Kak 1IepKOBHAS MBIIIIb.
Hall eins og all. Ckonb3KHii KaKk yrops.

Ulfur i saudargeeru. Bomk B 0Bedbeii MKype.

Med (moti) straumnum. 1o (IpOTUB) TEUEHUIO.

[ hid og hér. o TiyGUHBI Ty

Hann er klaufi { hondunum. Y Hero pyku-KprokH.

Hann er alveg eins og hann fadir hans. OH COBECM Kak €ro OTeIl.
Alveg heyrnarlaus. I'myxoit Kak MeHs.

Augliti til auglitis. Jlutiom x muity.

Framtakslaus. ManoayuiHslii.

Meo fullum (scemilegum) hrada. Ha monHOM (XOpOIIIei) CKOPOCTH.
I beina linu. TTo npsAMO¥i THHYY.

Allur { uppnami. Bech B CMATCHUH.

Fra hvirfli til ilja. C ronoBsI 10 HOT.

Yfir holt og heedir. He pa3zdupasi noporu.

I g60u skapi. B XopolieM HaCTPOSHHH.

[ pungu (dérpu) skapi. B mnoxoM HACTPOCHHH.
Pennaglop. Oneyarka.

Mismeeli. OOGMonBKa.

Allt var a tja og tundri. Bce ObLIO BBEpX THOM.

Hann er sinn eigin herra. Ou cam cebe X03s1H.

Fra morgni til kvolds. C yrpa no Bedepa.

Aldrei fyrr og aldrei sidan. B niepBbIit 1 IOCIIeTHUHN pa3.
Af alefli. 130 Bcex cui.

Efut i pad er farid. Eciiu Ha TO momio.

Fra omunatio. C He3anaMsATHBIX BPEMEH.

bvi meir, pvi betra. Yem GonbIiie, TeM JydlIle.

Langt i burtu. Jlanexo.

Einu sinni enn. Eme pas.

Vid og vid. Odru hverju. Bpems oT BpeMeHH.

Hvao eftir annad. CHoBa 1 cHOBA.



Strax d morgun. C camoro yrpa.

Fyrir skommu. HenasHo.

Fyrir skemstu. Tonbko 4ToO.

Innan skamms. Cxopo.

Hvao sem pad kostar. JIro60# 1IeHOH.

Snarreedi. [lpucyrcTBue ayxa.

Hvada héfn sem er i roki. B 6ypro nro0ast raBaHb XOpOIIIa.

Spara eyrinn og eyda kronunni. JKOHOMHBIH B MEJIOYaX ¥ PaCTOYUTEIBHBIA B KPYITHOM.
Gjalda liku likt. TInaTuTh TOH k€ MOHETOM.

Um allan heim. I1o Bcemy cBerty.

Leynileg bending. 3aByanupoBaHHbII HaMeK.

Ur o6skunni 1 eldinn. 13 oras na B IIOJIBIMSL.

Fegurodarsvefn. IlepBble yachl CHa; COH JIHEM.

Dapur i bragdi. imeromuii HeTOBOJTBHBIA BHI.

Hann er ekki mikill fyrir mann ad sjd. B HeM He Ha 9TO TIOCMOTPETb.
Engan veginn. Hukoum o6pazom.

Hins vegar. C npyroit CTOpOHBI.

BblipaxeHusi, ynoTpebnsiemble B nUCbMax

Keeri vinur. Heioradi herra. Jloporoii apyr. YBaxkaeMblii TOCTIOIUH.
Keerar kvedjur. C HanaydmmmmMu oKeJTaHUSIMH.

Yoar einleegur. Vickpenne Bar.

Virdingarfylist. C yBaxxeHueMm.

...biour ad heilsa pér. ...npocut nepenath Bam npuser.

Berou... kvedju mina. Ilepenaiite... MOM HaMTyUIIINE TIOKETAHUS.
Med aludarkvedju. C HauIy4IIIIMH MTOKETAHUSMHU.

B kopoTkas noadopka nauoMaTHYECKUX BbIpaXXEHUH B (pazax, MWIUTIOCTPUPYIOLINX UX YIOTpeO-
JICHUE.

(1) Eg er nii biiinn ad byggja hiis; pad var dyrt ad koma pvi upp, og nii skulda ég mikio og er i
kréggum. BOT sl 3aKOHYMJI CTPOUTH JIOM; €r0 MOCTPOiKa ObljIa JOPOTOii, U Teneph sl BECh B J0JI-
rax u B ((MHAHCOBOM 3aTPYAHEHHH.

(2) bu skrifadir mér bréf [ januar, ef ég man rétt. Trl HamMcan MHE MMHUCHMO B STHBApE, €CIIN 5 HE
omn0aroCh.

(3) bykir peér ekki leidinlegt ad leiorétta stila, pegar til lengdar lcetur? Tebe He HaTOENO UCTIPAB-
JSITh YOPaKHEHHS, B KOHIIE KOHIIOB?

(4) Hann slo manninn fyrirvaralasut. Madurinn for fra konunni fyrirvaralaust. OH BHE3aITHO
yaapuiI 4enoBeka. My K4rHa yies OT )KeHbI 0e3 MpeaynpeKacHus.

(5) bu att ad minnsta kosti tvé bréf hja meér, svo ad ég verd ad fara ad skrifa pér. 51 nonxen tede
110 MEHBIIICH Mepe JIBa MUChMa, TaK YTO 5 TOJDKEH HAIHcaTh TeOe.

(6) bar er heegt ad vera | margs konar klipu. Til demis, ég tyndi lyklunum ao ibudinni og kemst
ekki inn; ég er i mikilli klipu. Kakan brann i ofninum og gestirnir eru komnir; konan er i voda-
legri klipu. MoXHO WCTIBITBIBaTh pa3HbIe BHUIBI TpyAHOCTEeH. Hampumep, s moTepsst K04 OT
KBapTUPBl M HE MOTY BOUTH; s B OONBIIOM 3aTpyAHEHHUU. [IUpor cropen B IyXOBKE, a TOCTU
(ye) IpHUIILIH; KEHITNHA B Y’)KACHOM 3aTPYIHCHHH.



(7) Hann lét eins og ekkert veeri um ao vera, pegar vinur hans kom i heimsokn, poé ad pau hjonin
veeru mjog osdtt. OH MPUTBOPUIICS, YTO HUYETO HE MPOU3OILIO0, KOTJIa €r0 HaBECTHII APYT, XOTS
OHM (C cynmpyroii) ObUIH B CCOpE.

(8) Billinn for l6turhcegt. Hesturinn gekk loturhcegt. Mamnna momisia kak yepenaxa. Jlomanap ene
TalIAIACh.

(9) Eg hef miklar meetur a enskri tungu. MHe O4YeHb HPABUTCSI aHTTTUHCKUH S3BIK.

(10) Eg vinn frd morgni til kvolds, og pi lika. Sumir vinna enn lengri tima. 51 pa6oTaio ¢ yrpa 10
Beuepa, Kak U Tbl. HeKoTophIe Jito1i paboTaroT Aaxe A0JIbIIIE.



NPUJIOXKEHWE 1

CunbHble cyuwiecTtBuTesibHble
Myoaicckou pod, mun la (-s, -ar)

eo. u. MH.Y
UMEH.N. heimur heimar
BUH.N. heim heima
oam.n. heimi heimum
poo.n. heims heima
Myaccxoti poo, mun 1b (-s, -ar)
eo. u. MH.Y
UMen.n. drottinn drottnar
BUH.T. drottin drottna
oam.n. drottni drottnum
poo.n. drottins drottna
Myoaicckou pod, mun Ic (-s, -ar)
eo. u. MH.Y
UMen.n. hamar hamrar
BUH.N. hamar hamra
oam.n. hamri hémrum
poo.n. hamars hamra
Myaccxoti poo, mun 1d (-s, -ar)
eo. u. MH. Y
UMen.n. laeknir laeknar
BUH.T. leekni laekna
oam.n. laekni leeknum
poo.n. leeknis leekna
Myoaicckou pod, mun 2a (-s, -ir)
eo. u. MH.Y
UMEH.N. gestur gestir
BUH.N. gest gesti
oam.n. gesti gestum
poo.n. gests gesta
Myaccxoti poo, mun 2b (-s, -ir)
eo. u. MH.Y
UMen.n. dalur dalir
BUH.T. dal dali
oam.n. dal dolum
poo.n. dals dala
Myoaicckou pod, mun 2c (-, -ir)
eo. u. MH.Y
UMEH.N. bekkur bekkir
BUH.N. bekk bekki
oam.n. bekk bekkjum

poo.n. bekks (bekkjar) bekkja



Myarccxoti poo, mun 3a (-ar, -ir)

eo. u. MH.Y
UMEH.N. fundur fundir
BUH.T. fund fundi
oam.n. fundi fundum
poo.n. fundar funda
Myoaicckou pod, mun 3b (-ar, -ir)
€o. u. MH.Y
UMEH.N. kottur kettir
BUH.N. kott ketti
oam.n. ketti kottum
poo.n. kattar katta
Myarccxoti poo, mun 3c (-ar, -ir)
eo. u. MH.Y
UMEH.N. fjorour firdir
BUH.T. fjoro firoi
oam.n. firdi fjoroum
poo.n. fjardar fjarda

anIMe'-IaHVIFI K CylleCcTBUTEeNIbHbIM MYXCKOro poaa

(1) CnoBa tumna drottinn — IBYCIOXHBIE CIIOBa C OKOHYAHWSAMHU -inn, -all, -ill, -ull, -ann, -unn.
[Ipumepsr: arinn (xkamuH), adall (3HaTh), gaffall (Bunka), ferill (cnen), lykill (xmrou), pistill
(uepromnonox), djofull (mesiBo), igull (MOpckoii ex), jokull (neguuk), oxull (ocw), aftann (Beuep),
jotunn (BeIWKaH).

(2) K tuny hamar otnocsitcesi: akur (one), aldur (Bo3pact), arangur (ypoxaii), Baldur, faraldur
(onupemus), farangur (6arax), galdur (kongoBcTBO), hlatur (cmex), humar (omap), leidangur
(c6op), mokstur (MHOXeECTBO), otur (BbIApA), stadaldur (MOCTOSHCTRBO).

(3) B I'pynny SM 1d BXOoasT ABYCIOXHBIC CJIOBa C OKOHYaHUEM -ir: deilir (nenuTens), einir
(MoxokeBenbHUK), flytir (cmemika), geymir (pesepByap), Geysir, greinir (apTUKIb), hirdir
(mactyx), léttir (oOneruenme; kacarka), mcelir (Mepa), reynir (psOuna), vidir (wBa), Visir
(yka3arenp, BU3HP, CTPEIIKA YACOB).

(4) K tuny kéttur otnocsitesi: borkur (kopa), goltur (60poB), kostur (ky4a), logur (KUAKOCTB),
moégur (CbIH), svordur (nepH), vollur (mone), vorour (cTopox), voxtur (poct), préstur (Ipo3n),
orn (opein).

(5) K tumy fjordur otHocsiTcs: bjorn (MenBenn), hjortur (oneHs), kjolur (kuib), mjoour (Mex).

CyuwecTBUTENbHbIE XXEHCKOro poaa
Tun la (-ar, -ir)

eo. u. MH.Y
UMEH.N. borg borgir
BUH.1. borg borgir
oam.n. borg borgum

poo.n. borgar borga



Tun 1b (-ar, -ir)

eo. u. MH.Y
UMEH.N. sOg sagir
BUH.TI. sOg sagir
oam.n. sOg sOgum
poo.n. sagar saga
Tun Ic (-ar, -ir)
eo. u. MH.Y
UMen.n. verslun verslanir
BUH.N. verslun verslanir
oam.n. verslun verslunum
poo.n. verslunar verslana
Tun 2a (-ar, -ar)
eo. u. MH.Y
UMen.n. skal skalar
BUH.T. skal skalar
oam.n. skal skalum
poo.n. skalar skala
Tun 2b (-ar, -ar)
eo. u. MH.Y
UMEH.N. elfur elfar
BUH.N. elfi elfar
oam.n. elfi elfum
poo.n. elfar elfa

B sty rpynnmy Bxomst: fledur (HaBomHenwue), gunnur (nosm. OuTBa), hildur (nosm. OuTBa),
reyOur (KUT-TIOJIOCATHUK), cedur (Tara), a TaKKe KEHCKUE UMEHA ¢ OKOHYaHUSAMU -dIs, -unn, -ur:
Valdis, borunn, Astridur.

Tun 2c (-1, -1)
eo. u. MH.Y
UMen.n. a ar
BUH.N. a ar
oam.n. a am
poo.n. Ar aa

B a1y rpynny Bxonat: fla (momnaBok), forsja (npensuaenue), spd (npeackasanue), pra (crpem-
JIeHue).

Tun 3a (-ar, -ur)

eo. u. MH.Y
UMen.n. bok bakur
BUH.T. bok bakur
oam.n. bok bokum

poo.n. bokar boka



Tun 3b (-ar, -1)

UMEH.N.
BUH.N.

oam.n.
poo.n.

Tun 3c (-ur, -ur)

UMEH.N.
BUH.N.

oam.n.
poo.n.

eo. u.
bra
bra
bra

bruar

eo. u.
mork
mork
mork
merkur

Hen paBuiibHble CylleCTBUTElbHbIE

Kyr (3xeH. p., KopoBa)

UMEH.N.
BUH.N.

oam.n.
poo.n.

Ar (KeH. p., OBIIA)

UMEH.N.
BUH.N.

oam.n.
poo.n.

Brudur (xeH. p., HEBecTa)

UMEH.N.

GUH.TI.
oam.n.
poo.n.

Veettur ()xeH. p., CYIIECTBO)

UMEH.N.

6UH.N.

oam.n.

poo.n.

CyuwecTBUTENbHbIE CpeaHero poaa

Tun la (-s, --)

UMEH.N.
BUH.N.
oam.n.
poo.n.

eo. u.
kyr
ka
ka
kyr

eo. y.
®r

&Xr

eo. u.
bradut
brudi
brudi
brudar

eo. u.
veaettur
vatt
veetti
vattar

eo. u.
blom
blém
blomi
bloms

MH.Y
bryr
bryr

bram
braa

MH.Y
merkur
merkur

morkum
marka

MH. Y

kyr
kam
kua

MH.Y
&r
&r
am
aa

MH.Y
bradir
bradir

brudum
brida

MH. Y
veettir
veetti
vaettum
veatta

MH.Y
blom
blém
blomum
bléma



Tun 1b

Tun 2

Tun 3

Tun 4

Tun 5

UMEH.N.
BUH.N.
oam.n.
poo.n.

UMEH.N.
BUH.N.
oam.n.
poo.n.

UMEH.N.

BUH.T.
oam.n.
poo.n.

UMEH.N.

GUH.TI.
oam.n.
poo.n.

UMEH.N.

BUH.T.
oam.n.
poo.n.

eo. u.
ber
ber
beri
bers

eo. u.
tré
tré
tré
trés

eo. u.

snari
snaeri
snari
snaeris

eo. u.
hreidur
hreidur
hreidri

hreidurs

eo. u.

folald
folald
folaldi
folalds

MH.Y
ber
ber

berjum

berja

MH.Y
tré
tré

trjdm

trjaa

MH.Y
snari
snaeri

snaerum
snara

MH.Y
hreidur
hreidur

hreidrum
hreidra

MH.Y
folold
folold

fololdum
folalda



NPUJTIOXXKEHUE 2

Cnabble cyuwieCTtBuUTEelibHble MYXXCKOIro poga

Tun 1
€o. u. MH.Y
UMEH.N. timi timar
BUH.T. tima tima
oam.n. tima timum
poo.n. tima tima
Tun 2
eo. u. MH.Y
UMEH.N. einyrki einyrkjar
BUH.1. einyrkja einyrkja
oam.n. einyrkja einyrkjum
POO.N. einyrkja einyrkja
Tun 3
€o. u. MH.Y
UMEH.N. nemandi nemendur
BUH.N. nemanda nemendur
oam.n. nemanda nemendum (nemondum)
poo.n. nemanda nemenda (nemanda)

Cnabble cywieCTBuUTElIbHbI€ XXeHCKOIro poaa

Tun 1
eo. u. MH.Y
UMEH.N. tunga tungur
6UH.T. tungu tungur
oam.n. tungu tungum
poo.n. tungu tungna
Tun 2
eo. u. MH.Y
UMeH.n. lilja liljur
BUH.1. lilju liljur
oam.n. lilju liljum
poo.n. lilju lilja
Tun 3
eo. u. MH.Y
UMeH.n. lygi lygar
BUH.N. lygi lygar
oam.n. lygi lygum

poo.n. lygi lyga



NPUJIOXXEHUE 3

Cna6ble rnaronsbl, Npynna 4

Hngpunumus

berja (6umo)

bylja (epemems)
dvelja (npoorcusamo)
dylja (cxpvieamy)
flyja (yoecams)
fremja (cosepuiams)
gledja (padosamn)
hemja (coeporcusamv)
hlymja (uuymemv)
hrekja (onposepeams)
hvetja (mouumuv)
hyggja (oymamv)
kremja (0asumv)
kveoja (npowamocs)
leggja (kracmo)
lykja (3axpvieams)
na (noxyuamo)

selja (npoodasamn)
setja (nomewams)
skilja (nonumamo)
smyrja (cmazvieamy)
spyrja (cnpawusamy)
spyja (mownumy)
telja (cuumamy)
temja (npupyuams)
tyggja (orcesamn)
valda (ev136168amb)
vekja (6youmw)

velja (evibupamo)
venja (npuyuamo)
verja (3awuwams)
ymja (cmonamb)
pekja (noxpwieams)
prymja (epoxomampy)

Hacm. sp.
ber
byl
dvel
dyl
fly
frem
gled
hem
hlym
hrek
hvet
hygg
krem
kved
legg
lyk
nae
sel
set
skil
smyr
Spyr
spy
tel
tem
tygg
veld
vek
vel
ven
ver
ym
bek
prym

Ilpouw. ep.
bardi
buldi
dvaldi
duldi
flyoi
framdi
gladdi
hamdi
hlumdi
hrakti
hvatti
hugdi
kramdi
kvaddi
lagdi
lukti
naodi
seldi
setti
skildi
smurdi
spurdi
spjo
taldi
tamdi
tugoi
olli
vakti
valdi
vandi
varoi
umdi
pakti
prumdi

Cynun

barid

bulid

dvalid

duldinn (npuu. npow. ep.)
fltinn (npuy. npowt. ap.)
framinn (npuu. npow. @p.)
gladdur (npuu. npow. ep.)
haminn (npuy. npowt. ep.)
hlumid

hrakinn (npuu. npow. ép.)
hvattur (npuu. npowt. ap.)
hugad

kraminn (npuu. npow. 6p.)
kvaddur (npuy. npow. ep.)
lagdur (npuu. npow. 6p.)
luktur (npuy. npows. 6p.)
nad

seldur (npuu. npow. ép.)
settur (npuy. npowt. 6p.)
skilinn (npuu. npow. ep.)
smurdur (npuy. npout. 6p.)
spurdur (npuu. npout. 6p.)
spuinn (npuy. npowt. p.)
talinn (npuy. npowt. 6p.)
taminn (npuu. npows. 6p.)
tugginn (npuu. npowt. 8p.)
valdid

vakinn (npuy. npowt. 6p.)
valinn (npuu. npow. ép.)
vaninn (npuy. npout. p.)
varinn (npuy. npowt. 8p.)
umio

pakinn (npuu. npowt. ep.)
prumio



NPUJIOXXKEHUE 4

CunbHOE CKNOHeHue npunaraTenbHbIX

A. Rikur
eo.u. MH.Y.
MYJHC.D.  JHCEH.D. cp.p. MYJHC.pD.  JHCEH.D. cp.p.
umen.n. rikur rik rikt umen.n.  rikir rikar rik
sun.n.  rikan rika rikt eun.n.  rika rikar rik
oam.n.  rikum rikri riku oam.n.  rikum rikum rikum
poo.n.  riks rikrar riks poo.n.  rikra rikra rikra
B. Hyr
eo.u. MH.Y.
MYJHC.p.  JHCEH.D. cp.p. MYJHC.pD.  JHCEH.D. cp.p.
umen.n. hlyr hly hlytt umen.n.  hlyir hlyjar hly
eun.n.  hlyjan hlyja hlytt eun.n.  hlyja hlyjar hly
dam.n. hlyjum  hlyrri hlyju dam.n. hlyjum  hlyjum  hlyjum
poo.n.  hlys hlyrrar  hlys poo.n.  hlyrra hlyrra hlyrra
C. Tun -inn
eo.u. MH.Y.
MYJHC.D.  JHCEH.D. cp.p. MYJHC.p.  JHCEH.D. cp.p.
umen.n. boginn  bogin bogid umen.n.  bognir bognar  bogin
eun.n.  boginn  bogna bogid eun.n.  bogna bognar  bogin
Odam.n. bognum boginni  bognu dam.n. bognum bognum bognum
poo.n. bogins  boginnar bogins poo.n. boginna boginna boginna

Tak CKIOHSIOTCS M IpYTHe MpHiaratelbHble, OKaHYUBAIOIINUECS Ha -inn (Hanpumep, fyndinn) u
NPUYACTHUS MIPOIICIIEI0 BPEMEH! CHIIBHBIX TJIAroJIOB (Harpumep, rodinn). Tak ke CKIOHSIIOTCS
MPUYACTHUS TPOIISAINIETO BPEMEHU HeKOmMOpbiX CIAOBIX TJIarojioB, KOTOpPble B WH()HHUTHBE
OKaHYMBAIOTCS Ha -ja, Hanpumep: fluinn (flyja, yOerats), kafinn (kefja, mOgUWHATL) U ri-

[J1aroJyioB: roinn, groinn.

D. Litill
eo.u.
MYdHC.p.  JiCEH.p.
umen.n. litill litil
eéun.n. litinn litla
oam.n. litlum litilli
poo.n. litils litillar

Tak xe ckionsercsa mikill.

E. Framinn
eo.u.
MYAHC.D. JHCEH.p.
umen.n. framinn framin
eéun.n. framinn framda
dam.n. fromdum  framinni
poo.n. framins framinnar

cp.p.
litid
litid
litlu
litils

cp.p.
framid
framid
fromdu
framins

MH.Y.
MYdHC.p.  JiCEH.p.
umen.n. litlir litlar
eun.n. litla litlar
oam.n. litlum litlum
poo.n. litilla litilla
MH.Y.
MyaHC.D. JHCEH.p.
umen.n. framdir  framdar
eun.n. framda  framdar
dam.n. fromdum fromdum

poo.n.

framinna framinna

cp.p.
litil
litil
litlum
litilla

cp.p.
framin
framin
fromdum
framinna



Tak ke CKJIOHSIOTCS IPUYACTHS MPOIIEANIETO BPEMEHU 001bUUHCMEa CIabbIX TIIarojoB, OKaH-
YUBAIOIMIKMXCS B MHOUHUTUBE HA -ja, Hanipumep: hulinn (hylja, ckpbiBath), talinn (telja, caurars).



NPUJIOXXKEHUE 5

YepepnoBaHusa (hljodskipti) n npenomneHnusn (klofning)

YepenoBaHue — 3TO 3aMEHA OJHOM IVIACHOW HA JPYT'yI0; OHO NMIPOUCXOIUT IIPU CIPSKCHUU CUJIb-
HBIX I71aroyioB. [1OHBIN CIUCOK 3THUX YEpEeJOBAHUM MOYKHO HAaWTH B Pa3zieiie O CUIBHBIX IVIaro-
nax. [Ipumepsl: nema — nam — namum — numio, bera — bar — barum — borio.

[Ipenomienue — U3MEHEHUE 3BYKa, IPU KOTOPOM e TIPEBPALIAETCs B ja, a 3TO COUETAaHHE BCIE/I-
CBTHE U-yMJIsIyTa, B CBOIO OY€pelb, CTAHOBUTCS jO. IHOTIa Ka)KeTCs, YTO ja MOJY4YEeHO U3 i, a HEe
e, HO B TaKuX clydasx camo i moiydvaercs u3 e. Ilpumep: firdi — fjardar — fjorour. B nannom
ClIy4ae MCXOJHBIA KOPEHb ObLI ferd. 3aMeTHM, 4TO MPETOMIICHHE MPOUCXOIUT TOJIHKO Ha 0e3-
yIapHBIX CJIOTaxX, a U TO HE BCEr/a; MPEJIOMJICHHUS HE IPOUCXOINT, HAIPUMEp, TIOCIE V, ¢ UITU 7
(cwm. vetla, lesa v reka).

OTMeTUM TaKXe CIEAYIONIHEe MOMEHTHI, Kacaroluecs: YMIISTYTOB: ¢ B OKOHYaHUH MYMXCKOTO PO-
Jla UMEHUTEILHOTO TIa/IeXka -ur He IPUBOAUT K YMIISIYTY, IIOTOMY 4TO B CTAPOMCIIAHICKOM OKOH-
yaHue ObUIO -7; HampuMep, gardur ObUIO W3HAYAIBHO gardr. B ATOM CBSI3UW CTOMT TakKe 3ame-
TUTh, YTO UHOT/IA yMJISTyTa, Ka3alloch Obl, HE JOJDKHO OBITh, @ OH MIPOUCXOIUT: HANIpUMeEp, barn
(pebGeHoK), BO MHOXXECTBEHHOM 4ucie — born. 31ech B CICIYIOIIEM CIIOTe HET U, KOTOPOE MOTJIO
ObI BBI3BaTh YMIIAYT, HO B HICXOJHOU (popmMe cioBa ¢ ObLIO, M PUBEJIO K YMIISYTY €lie A0 TOro,
KaK camMo okasasiock orOpomieHo. [TogoOHpM oOpa3om /s (iom) mpeBpamaetcs B hysa (1oma);
B OKOHYAaHUHU MCXOJHOTO CJIOBA OBLI 3BYK i, HBIHE HCUYE3HYBIIHH.



KI1ro4un

YnpaxHeHue 1
CunvHble cyujecmaumenbHble Mys#HccKo2o pooa, epynna la (-s, -ar)

hestur foss karl
garour hals leikur
batur haukur lax
fiskur hrafn munnur

CunvHble cyujecmaumenbHble Mys#HccKo2o pooa, epynna 1b (-s, -ar)

bill gaffall jokull
djofull heall oxull
CunvHvle cyujecmgumenvbHblie MyHCCKO20 pooa, epynna 2a (-, -ir)

gestur skraekur stafur
selur stadur drengur

CunvHvle cyuecmeumenvhbie dHceHCKO20 pooa, epynna la (-ar, -ir)

ast hurd lest
borg lengd

Cunvrble cyujecmeumenvbHbvle cpedHe2o pooa, epynna la (-s, -)

blom hus sjonvarp
fjall 1j6s skald
haf regn skip
hross ram tungl

YnpaxHeHue 2

(a)

(1) Hundurinn og drengurinn. (7) Drengurinn er hér.

(2) Eg tek bokina. (8) Baturinn er nyr.

(3) Eg lzet bokina 4 bordid. (9) Konan og madurinn eru frad Reykjavik.
(4) Eg keypti hestinn. (10) Drengurinn er fra togaranum.
(5) Han keypti kott. (11) I gardinum.

(6) Hvar er bokin? (12) Madurinn szkir hestana.

()

(1) Y nee ectb pyuka u Oymara. (7) S yuTaro KHUTY B cajy.

(2) Kopabnst 3mech HeT. (8) My>XuuHBI 371€Ch HET.

(3) CnoBaps Ha cToOIE. (9) 3nech ManbYUK U IEBOYKA.

(4) On xynun kopabau B PelikbsBuKe. (10) Y MeHst ecTh HOXK U JIOXKKA.
(5) Knura nexxur Ha cTose. (11) Y neBouku ecth cobaxa.

(6) JloM HOBBIIA. (12) OH Kynmw1 KHUTH.

YnpaxHeHue 3

(a)

(1) On mpuexain B ropoj Buepa.
(2) JIomaau B mose.

(3) Yace! u3 3070T14.



(4) Te1 MOXeEIIb IEPENPABUTHCS YEPE3 PEKY?
(5) Orryna s moeny B AHIJIHIO.

(6) Hanmpumep.

(7) On yman Ha KOJIEHH.

(8) OH nmoaHsICSA HAa HOTH.

(9) Boonb moporu nepeBbs.

(10) Manpuuk u3 PelikbsBuka.

(6)

(1) Hann taladi um bokina.

(2) Hefur pt komid til Reykjavikur?
(3) Hin keypti bokina fyrir stulkuna.
(4) Lattu mig i frioi.

(5) A sunnudaginn.

(6) Hann sat gegnt mér.

(7) Hann for 1 kirkju.

(8) Hun byr i Reykjavik.

(9) Eg fer oft i leikhus.

(10) Drengurinn gekk kringum husid.

YnpaxHeHue 4
(a)
(1) Sigurdur, brodir pinn, er heima.
(2) Hann gekk Gt med konunni sinni.
(3) Hun kleddi sig.
(4) bad er fadir pinn.
(5) Hann for med mér til systur minnar.
(6) Hann hefur bedid hennar.
(7) bu situr og ég stend.
(8) Hundurinn beit mig.
(9) Hin elskar hann.
(10) bu tefur mig.
(11) Han jafnan sig fljott.
(12) Hann hneigdi sig og gekk 1t.

(6)

(1) OH mpUBETCTBYET MEHSI.

(2) A oGxercs.

(3) Ona yromnunacek B KOJO/IIE.
(4) S monumaro ero.

(5) TwI ockopOseTH MEHS.

(6) A Hukorga Teds He 3a0ymy.
(7) D10 mo-HacTosIIEMy MTOPAA0BAJIO MEHS.
(8) A nepxy cBOE CIOBO.

(9) S 3naro TeOsI.

(10) Bol BcTpeTunu moero O6para?
(11) A orBeuaro Tebe.

(12) leBouka MOET CBOM BOJIOCHI.



YnpaxHeHue 5
@
(1) Eg skal syna pér nokkud merkilegt.
(2) Eg hef aldrei séd pad. (Pad hef ég aldrei sé9.)
(3) Hefurdu talad um pad vid pabba?
(4) Hann @tlar ad baa hérna.
(5) Eg skal vaka i kvold og rifja upp allar éreglulegu sagnirnar i ensku.
(6) Hefurdu aldrei séd sjoinn?
(7) Hvar hefur pu verid allan pennan tima?
(8) Hun vill hjalpa systur sinni.
(9) bu parft ad kaupa pad.
(10) Vid vildum fa ag tala vid hana.
(11) Eg fz aldrei ad sofa neitt.
(12) Eg get sagt ydur nakvaemlega, hvad hann mun segja.

(6)

(1) Temeps st x04y 3HATH, re MoyH.

(2) A ckazan Tebe Bce, YTO 3HAI O HEM.

(3) MHe HY>KHO CECTh Ha T0€3]I.

(4) MsI ckopee mourpaeM B OpHJIK, 4eM OyeM crathb.
(5) On — yenoBek, KOTOPBIN XOUET TOTOBOPUTH ¢ Bamu.
(6) Ona mpuexana Buepa.

(7) 51 cobuparock cHavyasia OTBETUTD Ha MEPBbIN BOTIPOC.
(8) Tr1 mpouen 3Ty KHUTY?

(9) On He xoTenb ye3xKaTh, HE YBUIIECB TEOS.

(10) Y uux 6bu1n HOBOCTH 0 MoyHe.

(11) A cobuparoch cTaTh XUPYProM.

(12) MbI noitiemM B KHHO BMECTE.

YnpaxHeHue 6

(a)

(1) Nu er presturinn kominn ad finna pabba.

(2) Hin klappadi saman hondunum.

(3) Hann kinkadi kolli.

(4) Eg skrifadi bréf i geer.

(5) Hun var reid, pegar hun sa, hvad i skalinni var.
(6) Skipid er komid ad landi.

(7) Hann er ordinn duglegur ad skrifa.

(8) Hun hringdi til hans, og heyrdi rodd hans i simanum.
(9) Nu verd ég ad fara.

(10) Eg taladi vid hana i ger.

(11) Telpan blandadi sér nu inn i samtalid.

(12) bag er 1t af bréfi, sem pu skrifadir.

(6)

(1) Ona He cobupaercst ocTaBaTbes OoJee, 4eM Ha HECKOIBKO JTHEH.
(2) A ue 3nHato (3TOTO).

(3) Manbuuk e3nun B HopBeruto mecTtsb JeT Ha3a/l.

(4) lare uCOMHUIIOCH IBEHAAIATh.

(5) Mrb1 enem B Mcnanauio 3umoil.

(6) leBouka yiaeT, KOraa OH IPHUJIET.



(7) OH HE MOT TOBOPUTb.

(8) Becna Hauanach ¢ X0JIOHOM MOTO/IbI, HO MIOCTEMEHHO CTAJIO TEIUICE.
(9) Ona He noHsA.

(10) OHM TroBOPWIH O TOM, KaK CAENATh 3TO.

(11) Ceronnsa ManbYuK HaApUCOBAJ TpayJIep.

(12) JIromu mpunum 10MOM MoecTh.

YnpaxHeHue 7

@

(1) Eg held, a0 ég hafi sé0 hann &dur.

(2) Eg hélt, ad pu vissir petta.

(3) Sagan er sonn, pott 1jot sé (pott hun sé 1j6t).
(4) N1 er htn buin ad lesa bokina.

(5) Hann er a0 skrifa bréf.

(6) Eg vil ekki lata Disu sja, ad ég fari ad grata.
(7) Peir vildu ekki, ad hann fzri.

(8) Madurinn er buinn ad skrifa, en stalkan er ekki buin ad lesa.
(9) bad er farid ad daga.

(10) Han er ad tala vid mig.

(11) Eg vissi ekki til, ad pa kynnir norsku.

(12) Eg hef aldrei sagt, ad ég kynni norsku.

()

(1) A mucan, xorna oHa NpuiLia.

(2) Eciiz GBI 3T0 OBLIIO HE TAaK, MBI OBI HE OBLIIN 3/1€CH.
(3) OH 3aKOHYUIT YUTATh KHUTY.

(4) Yro T nemaemib?

(5) Ona He xoTena no3BosIUTh I'epie yBUAETD, UYTO BOT-BOT 3aIuiayerT.
(6) Kto-To mpwumern.

(7) OH rOBOPUT, UTO OHA CKYTIasl.

(8) S »xenaro, 9TOOBI THI OBLIT HA MHOTO JIET MJIAJIIIIE.
(9) HeByiika 3akoHYMIA KPACUTHCSL.

(10) "Yro s ToBOpHI?" - CKa3all OH.

(11) Ona nena, koraa st mpuIIe.

(12) A nymaro, 9T0 3TO TIIYTIO.

YnpaxHeHue 8

(@

(1) Eg sa og heyrdi margt, medan €g bjo hja pér.
(2) bu varst ekki heima, pegar ég kom.

(3) Hin hl6 og grét a vixl.

(4) Eg hafdi numid stadar fyrir framan stéran budarglugga.
(5) Hundurinn beit mig.

(6) Eg fekk bréf fra honum.

(7) Hann greip tekifaerid og for inn.

(8) Drengurinn sneri sér ad henni.

(9) Stulkan steig eitt skref aftur & bak.

(10) Hann hratt mér i ana.

(11) Han leit upp og brosti.

(12) Eg for pangad og fann hann.



(6)

(1) A Bcraro, 4TOOBI UATH.

(2) On mocmoTpen Ha Yachl.

(3) OnH nocmesiicst HaI0 MHOM, KOT'/1a S CIIPOCKIT €T0, YTO s IOJDKEH JeNaTh.
(4) Ona pa36mna kopelHy JaIiky.

(5) A 3aunrancs 1o ray0OKO HOYH.

(6) YUto TbI BUmEN?

(7) Ona moexaina B OaHK.

(8) MyxunHa goctai OJIOKHOT U3 KapMaHa.

(9) On onen nanbTO, HAJEN UMY U 3aTEM BBIIIEIL.
(10) OH cumen B cBOGH MalnHe.

(11) S Bunmen uepHyto cobaKy.

(12) Te1 HE TBEIL KpENKUA KOdEe?

YnpaxHeHue 9

(a)

(1) Hann settist vid hlid hennar.

(2) Mig langar til ad spyrja nokkurra spurninga.

(3) beir eru farnir til Akureyrar.

(4) Pegar hiin kom inn i stofuna, beindist samtalid & adrar brautir.
(5) Bréfio var ritad af honum sjalfum.

(6) Pau hafa breytst mjog.

(7) Nu var r60in komin ad honum ad hleypa brunum.

(8) Hér munum vid nu skiljast.

(9) Hin poroi ekki ad leggjast til svefns.

(10) Dyrnar opnudust og inn kom madur medalhar.

(11) Margir adrir hafa sagt hid sama.

(12) Hann gafst upp vid ad fa Disu til ad skipta um skodun.

()

(1) Ona npenmnpuHsAIa 3TO MYTEIIECTBHE C TEM, YTOOBI BEINTH 32 HETO 3aMYXK.
(2) Tenepp X OTOPABWIA HA UX POJUHY.

(3) MHue He xoueTcs 3aBTpaKaTh.

(4) Bckope mociie Toro, kak 3a Jlucoii 3akpbuiach IBEPb, 51 TPOCHYIICS.

(5) Manbuuk MEIIJIEHHO Cell.

(6) Korna ykpaseHHble ToBapbl OOHApYKHIIIKCH B €r0 BIIaJIEHUH, BCE €r0 Mpeablayllee MoBeie-
HUE BBIIUIO HAPYKY.

(7) Ero Hecno TeyeHueM.

(8) YTpom kOHU OBLITH OOJBHBI.

(9) Ona nmonHsiIa T1a3a M BBITJISIHYJIA U3 OKHA.

(10) MHe OH KaKeTCsl CKyYHBIM.

(11) JleBouka HEPEPHIBHO KPYTUIIACH, TIOKA OJIEBAJIACH.

(12) On npuBcTai, HO TOTOM CEJ CHOBA.

YnpaxHeHue 10

(a)

(1) Msico 0OpIYHO TOpOKE, YEM PBIOA.
(2) MecTHOCTH KpacuBasl.

(3) Cyano ovyeHb Kpenkoe U KpacuBoe.



(4) JInmo ObLTO OJICTHBIM, HO B3TJISA — SICHBIM U CMEJIBIM.
(5) 3meck Gostbille MaTLYUKOB, YEM JICBOYEK.

(6) leBoukam XOJIOIHO.

(7) On exain Ha 3emenom Dopje.

(8) A BeImme, yuem Curru.

(9) On BecemnbIif 1 MHJIBII.

(10) My>xunHa NbSIH B CTENBKY.

(11) Jlenb ObLT xKapKUM, a HOYb — TIPOXJIATHOM.

(12) 9o Henpapna.

(6)

(1) Fjallio er hatt.

(2) Dalurinn er fallegur.

(3) Petta er breidasta gatan i baenum.
(4) Hun er fatek eins og kirkjurotta.

(5) Gluggarnir i stofunni eru ekki opnir.
(6) Hin er minni en hann.

(7) Eg er ekki hnugginn, en hun er mjog hnuggin.
(8) Veturinn er kaldasti timi arsins.

(9) Hann er duglegri en ég bjost vid.
(10) Husio er greent.

(11) Han er yngri en hann.

(12) Vid erum mjog preyttir.

YnpaxHeHue 11

(@)

OH AT (yTOB M OAMHHAALATH JHOHMOB POCTOM, COPOKA IISATH JIET, CTa BOCBMUIECIATU (PYHTOB
BECOM, B CBETJION LUISANE, B CUHEM KOCTIOME (OJI€XK/I€) U CO CTPaHHBIM IIpaMoM Ha Jnue. OH
exai Ha 3esieHoM OcTHHE..

(6)

bonpmnHCTBO (JrO/EH) CIUT KPENKO IEpBBIE JIBa 4aca, 3aTEM COH CTAaHOBUTCS HAa HEKOTOPOE
BpeMsi HeT1yOOKHUM, TOKa He JieslaeTcs Kpernue MpUMepPHO Ha JIBa yaca, I0Cie Yero Mbl IOYTH Io-
TOBBI POCHYTHCS. DTO HanboJee 0OBIKHOBEHHO.

(6)

Dag nokkurn i november arid 1905 var litill danskur drengur borinn tr skipinu Heimdal upp &
hafnargardinn i Osl6. Fadir hans hélt 4 honum 4 handleggnum. A hafnargardinum baud pa-
verandi forsatisradherra Nordmanna, Chr. Michelsen, pa fedga, velkomna. betta var fyrst ferd
litla prinsins til Noregs, nyja fodurlandsins. Fyrir skommu kom Olafur V konungur til
Kaupmannahafnar, og var pad i fyrsta sinn, sem hann kom til Danmerkur sem konungur Noregs.

YnpaxHeHue 12

(a)

"OauH U3 MOCJICTHUX MMOPTPETOB, HAMMCAHHBIX ¢ JInie, ObuT Hanucan Xoikopom beprom nBa
roja Hazaa". Ee ycrano BeIMIAsAIIEE JTUIO BCE K€ ObIJIO MPEKPACHBIM M 3araJlOYHbIM. JTa Kap-
THHA SBJIETCS LIEAEBP OM M PacCKa3bIBaeT UCTOPHIO Ku3HU JInmib. Ee ku3Hp Obl1a KOPOTKOIM,
HO 0OTraToif Ha COOBITHSI.



(6)

JloMoxo3s1iika 3aKOHYMIIa TOTOBUTh TECTO Ul MUPOra U BbIHYJA U3 OydeTra OyMaKHBIH MaKeT C
AWLlaMHU, KOTOpPbIE €€ IITUIIETHUN ChbIH KyIWI 1 Hee yrpoM. Hudero He monospesas, oHa
pasbuna si1o (HaxBoe), U Toraa (OTTy/a) BRIpBAJIach CHIIbHASI BOHb.

— IMocnymraii, Oynu, — ckazajia OHa CBOeMYy ChIHY. — [IpojaBerr ckaszai, 4To 3Tu siiia ObUTH CBe-
xKue?

— Her, OH TOnBKO CKa3ai, 4TO MHE HYXKHO CIEIIUTh C HUMH JIOMOM.

(8)

Golden Gate-bruin er lengsta hengibrt i heimi. Han er yfir hofnina i San Francisco i Kaliforniu.
Braarg6lfio er t sementi og stali. Vegalengdin milli stoplanna er 1250 metrar og sterstu hafskip
geta siglt undir brina.

YnpaxHeHue 13

(@)

Kaxnpiii ron ckopoctHo# nudT B Empire State Building, Bbicouaiiiem 31aHuu B MUpeE, OTHH-
MaeT B cpearem 1o 500 000 TypucToB M3 BCeX CTpaH MHUpaA Ha TIOMIAIKY M1 0003pEeHUS, OTKY-
Jla OTKPBIBAETCSl BEJIMKOJICIHBIA BUJ Ha MHUPOBOM ropoi. EcTe M npyrue 3paHus, UMeEroLIue
Oonpmuii GyHAAMEHT, HO HU B OJJHOM JPYTOM HET TaKOTO OOJIBIIOTO KOJWYECTBAa O(UCOB TaK
BBICOKO Hajx 3emieil. MHorga, xorga o0siaka HMKHETO sipyca WM TyMaH CKPBIBAIOT COJHIIE
BHHU3Y, Ha YJIHIIAX, IPKOE COJHIIE CUSET Ha BEPXHHUX 3Ta)kaX, U MHOI/IA 3TU KUTeIu Hebockpeba
CMOTPAT BHU3 Ha 3aJIUTHIE CONMHIIEM 00J1aKa, MOJUBAIOIIUE TOKIEM TeX, KTO HJET M0 YIHULaM.

()

Afi sat vid gluggann og horfdi nidur a gotuna. Vera hjukrunarkona hafdi fert stélinn hans
pangad. Venjulega st6d hann frammi vid dyrnar, en i dag vildi afi sitja vid gluggann. Hann 4tti
79 éra afmeli i dag. Hann leit & urid sitt. Halftimi til hadegis. P4 mundi hjukrunarkonan fara
honum matinn. Og halftima seinna gaeti hann att von 4 postinum. I dag hlaut hann ad f heilmorg
bréf.

YnpaxHeHue 14

(a)

['yniMyH1IOM 3Bajii OJJHOTO Y€JI0BEKa, KOTOPOTo €ro COBpeMeHHUKH okpecTwin [Tukossim. Jlroau
HE 3HAJIM TOYHO, OTKyJa B3sutoch uMs "[lukoBsiit". HekoTopble cuMTaroT, 4TO OH ObLT YEPHBIM,
KaK Ty3 [HK, a Ipyrue AyMaroT, OyATO 3TO UMS IPOU30LLIO OT TOT0, YTO €0 CUUTAIN HECKOIBKO
3aHOCUMBBIM U BBICOKOMEPHBIM, HOO TOBOPSAT, UYTO €0 CaMOJIOOHE OBLIO NMPEYBEITMYCHHBIM.
I'yamyna ponuncs B bakkacenu B @uboyckanane 21 suBapst 1815 roga, u Obul Tam BEIpaIleH
CBOHMMH POJUTENISIMU B OOJIBIION OeTHOCTH.

(0)

"Hvernig lidur konunni pinni, Palli?"

"O, stundum er hun betri og stundum er hin verri. En pegar hun er betri, finnst mér stundum, ad
hutn sé betri pegar huin er verri."

(6)
Forstjorinn (vid starfsmann, sem kemur of seint til vinnunnar): "Pér komid alltaf of seint. Vitid
pér ekki hvenzr vid byrjum ad vinna hérna?"



Starfsmadurinn: "Nei, pad eru alltaf allir byrjadir ad vinna pegar ¢g kem."

YnpaxHeHue 15

(@)

HenaBHo s permmi mocinymath 4TeHHe CTUXOB 1o paauo. Tam Obu1 most u3 Mcadwoparopa, yu-
TaBIIMI HOBOE CTUXOTBOpeHue. Korga oH TOJIBKO Ha4al YATaTh, HaJ JJOMOM C Y’KaCHBIM IIYyMOM
IPOJIETEI CaMOJIET, M IIOKa 3TO MPOI0JIKAIOCh, IO PaIuo ObLIIO HEBO3MOKHO HUYETO YCIIbIIIATb.
Bcero 310 uTeHne CTMXOB MPEpHIBAJIOCH M3-3a CAMOJIETOB IATh pa3. UToObl HacIaIUTHCS AEKiIa-
Malen WK S3bIKOM, B OCOOCHHOCTH B TI093UH, €HJIB3S YIIYCKaTh HU €MHOTO cjoBa. Teneps ke,
HAIpOTUB, MBI, CIyNIaTeNN 31eCh, B PelKbsABHKE, JIMIIEHBI TAKOTO yIOBOJBCTBUA. A3pONOpT B
LIEHTPE TOPOJia IIPOCTO HEBBIHOCHUM.

(6)

Nu skal ég lysa pessu herbergi fyrir pér, pvi ad pad er mikils vert ad pu fair lj6sa hugmynd um
pad. betta er aflangt herbergi med ljosbleikum piljum. A innri hlid herbergisins er gluggi, sem
hagt er ad opna. Fyrst hélt €g, ad Gt um hann saist adeins 1 vegginn & nesta husi, en ég frétti po
fljotlega annad. Madurinn i innsta riminu gat adeins horft beint fram, eins og vid hinir, pvi ad
hann var lika 1 gipsi fra hvirfli til ilja. bratt fyrir pad gat hann séd a milli tveggja husa. betta
millibil gaf honum syn & takmarkad svadi af idandi lifi gétunnar.

YnpaxHeHue 16
(a)

Chauana ka3anoch, YTO B FOCTHHHIIE (elle) HUKTO He BcTaid. Ilociie Toro, kak oHa HEKOTOPOE
BpeMsl MO0k ala, 10 Ty CTOPOHY KOHTOPKHU MOSIBUIICS KIIEPK.

— He >xuBeT 71 371€Ch YEJIOBEK IO UMEHU XaHCEeH?

— XaHceH? — OH MOBTOPHJI UMS, TIOTOM B3sUT CITMCOK JKUJIBIIOB TOCTUHUIIBI U TIOCMOTPEI B HETO.
OH JO0JI'O HUYEro HEC HaXO04uJiI, U Fepna Ha4yaJia 60$ITI>CSI, qTo Hpmuna CJIMIIIKOM ITO3JHO — CI/IFI‘I/I
yexaisl. HakoHelr yenoBek moaHsIT ri1a3a.

— OH XUBeT 371eCh, — CKa3zall oH, — KomHaTa Ne47.

— IMoxkanyiicTa, nepenaiTe emMy, 4To 3/1€Ch JI€BYIIKA, KOTOPAsk XOYET MOTOBOPUTH C HUM — y HEe
OUYeHb BaXXHOE COOOIIEHUE.

(0)

Hann teygdi sig eftir simanum, nddi i samband og taladi vid Sigga.

"Hr. Hansen vill gjarnan fa ad vita, hvad pér heitid," sagdi hann. "Hann segir lika, ad s¢ pad ein-
hver fra blodunum, vilji hann ekki veita vidtal."

"Segid honum, ad nafn mitt s¢ Andrésdéttir," sagdi Gerdur.
"Gjorid svo vel ad bida, hann kemur rétt strax," sagdi madurinn, er hann hafdi skilad pessu til

Sigga. "Pér getid bedid i litla salnum hérna — €g skal fylgja ydur pangad." Madurinn fylgdi henni
upp & na@stu had og visadi henni inn i litinn sal. "bPakka your fyrir," sagdi Gerdur.



YnpaxHeHue 18

(@)

Buepa 31ech, B PeiikbsiBUKe, OBIITH OTKPBITHI IBE€ HOBBIC JCTCKHAE UTPOBBIC TUIOMIAIKUA. DTH TIJIO-
114K TpAHAa3HAYEHBI JUIs IETe OT JIBYX /IO ISITU JIeT, OAHa U3 HuX Haxoautcs B daxcackbo-
yie, a apyras — B Crakkaxymae. Buepa KypHaJIWCTOB MPUTIIACKIN B3TJSHYTh HA IUIOIIAJIKH.
Moyrac MoyHCCOH, IMPEKTOp 10 BOMPOCaM 0Opa30BaHMs, COOOIIMI, YTO B CEHTAOpE ObLITH OT-
KPBITBI TPH HaOIIOfaeMble UTpOBbIE Tuionaaku, B [lynxare, Polinanaiike u Xmunaprepau. OH
3asIBWJI, YTO OBLJIa IMOCTABJICHA 11€1h YCTPOUTH JETCKHE HAOI0aeMble UTPOBHIC TUIOMIAIKUA U B
HEKOTOPBIX JAPYTUX palloHaX ropoja.

(0)

Vellirnir eru atladir bornum tveggja til fimm ara og geta maedur og adrir adstandendur barnanna
skilid pau eftir & pessum vollum; par eru pau i 6ruggri geslu og komast ekki ut af vellinum sjalf.
Bornin geta dvalist parna 2-3 stundir 4 dag fyrir og eftir hadegi. Pad er tilskilid, ad bornin séu
ekki send nema pau séu frisk, og pau verdi sott, ef vedur er mjog slemt. Vellir pessir eru opnir
kl. 9-12 fh. og 2-5 e.h. A laugardogum er adeins opid til hadegis. Ekkert gjald er tekid fyrir
gaesluna. A sidustu arum hefur gesluvollum fjélgad mjog. Arid 1952 voru gasluvellir fimm ad
tolu, en nt eru peir fimtan ad tolu.

YnpaxHeHue 19

(@)

Buepa okono nmonynus Opuranckuit scmuner "luana" Bomen B Ilarpexchroparop ¢ OOIBHBIM
MopsikoM (Ha 6opty). BoeHHOe cyaHO cTano Ha peie 3a mpeaenamMu ropojaa, a KopaOelbHbBIN
Bpay COIMpPOBOAWI OOJILHOTO Ha Cylly B MalleHbKOH sonke. Tam noktop bropH CurBambaacon
IPUHSI I0HOIY 110 uMeHH CMUT, KOTOpoMy ObLI0 BOoceMHauath JieT. Houbto y Hero ciyuumcs
IPUCTYI aleHaAuIuTa. BhopH crpocui KopaOenbHOro Bpaya, jKeJIaeT JIM OH MPHUCYTCTBOBATH
IIPU ONIEPALIUH, HO TOT 3asBUJI, YTO OCTABISAET OOJBHOIO Ha MONEYEHNE UCIaHICKOMY TOKTOPY.

(6)

{ gaer vard slys vid Seydisfjord. Magnuis Oskarsson for ad heiman fra sér (fra heimili sinu) aleidis
til Seydisfjardar upp Gr hadegi i geer. Einum til tveimur klukkustundum sidar var farid ad undrast
um hann og var pa spurst fyrir & Selstad, neesta bae fyrir innan Brimnes. Kom pa i 1jos, ad
Magnus hafdi ekki farid par hja. Hann fannst hja eydibylinu Borgarh6li, milli bajanna. Hafoi
drattarvélin oltid t af vegarbrininni, sem er parna 1 til 2 metrar & hed, og Magnus lent undir
henni og beid bana.

YnpaxHeHue 20

(@)

Opnaxnel B Konenrarene Obul (M3/1aH) yKa3 O TOM, 4TO JIIOASM HE JO3BOJSUIOCH METh WM IIIY-
METh MHBIM 00pa30oM Ha yJIMLax, KOTrJa OHU UAYT HOUbIO ToMOW. HeckoabKMMU HOYaMH CITYCTS
XOWKIOp U €ro TOBapuIY ObUIM Ha YIIUIE ¥ TPOMKO Menu. Torna HOuHOM NeKypHBIN TOOIIeN |
CIIPOCHJI, pa3B€ OHHU HE 3HAIOT 3TO HOBOE PACHOPSHKEHHE O TOM, YTO JIIOJSM HE pa3peruaeTcs
NeTh 0 HOYaM, Korja OHU uayT nomoil. "Jla", — ckazan Xoiikiop, — "HO MbI €lie HECKOPO MOii-
neM nomoit". HouHol neXypHBIN OIENnyI, U TIOKa OH 00AyMBIBAJ 3TO 00BSICHEHNE, OHU TIOIILIN
CBOEH J1IOPOTOM.

(6)

Hann var dalitid ringladur, pegar hann vaknadi, og mundi ekki, hvar hann var staddur. Hann
teygoi ut hendina eftir buxunum of skyrtinni, og pa fann hann, ad hann var i peim. Gegnum
vegginn heyrdi hann morgunhavadann ur eldhtsinu og utan af torginu. Hann purrkadi sér um



munninn, strauk aftur hér sitt og stod upp, dalitid stirdur fyrst, en lidkadist um leid og hann gekk
fram ad dyrunum. Neeturvordurinn var farinn, og solin skein. Barinn var vaknadur.



CJ/IOBAPb

BBeageHue
B CJIOBApPC UCHOJIB3YHOTCA CIACAIONNEC COKPAIICHUA!

acc. BUHUTEIILHBIN ACK.

adj. MpuIaraTeabHoe.

adv. Hapeyue.

conj. COI03.

dat. IaTeIbHBINA MaJexK.

e-0 eitthvad (4T0-TO).

e-m einhverjum (KOMY-TO), My>KCKOH POJI, €TUHCTBEHHOE YHCIIO, TATCIILHBIN MaaeK.

e-n einhvern (KOro-To), My»*CKOH poJ, €AMHCTBEHHOE YHCII0, BUHUTEIbHBIN MaeK.

e-s einhvers (KOro-To, 4ero-T0),My>KCKOW U CpEeTHUHN pOJI, EAMHCTBEHHOE YUCIIO, PO-
IUTENLHBINA DagexK.

e-u einhverju (4eMy-T0), CpeTHUHN PO, EAMHCTBEHHOE YMCIIO, TaTeIbHBINA MaJIeK.

f CYILIECTBUTEIBHOE KEHCKOr0 pOJa.

gen. POAUTENBHBIN MAIEK.

m. CYILIECTBUTEIBHOE MYKCKOI'O POJIa.

n. CYILIECTBUTEIBHOE CPEAHETO POJa.

p-p- MIPUYACTHE MPOIIEAIIErO0 BPEMEHH.

pl. MHO’KECTBEHHOE YHCIIO.

prep. IIPEJIOT.

pron. dem.  yKka3zaTelbHOE MECTOMMECHHE.

pron. pers.  JIMYHOE MECTOMMEHHUE.

pron. poss.  IPUTSHKATEIIbBHOE MECTOMMEHUE.

s.0. KTO-TO.

s.t YTO-TO.

V. aux. BCIIOMOT'aTeJIbHBIN TJ1aroJl.

v.i. HETepeXOIHbIN Tarod.

v. impers. OC3TMYHBIN TJ1arol.

v. reflex. BO3BPATHBIN TJIAroJl.

v.t. MEePEXOAHBIN T1aroJ.

OTMmeTHM, 4TO JUIsl CUJIBHBIX CYIIECTBUTENIBHBIX MYXKCKOTO poJia B UCIaHACKO-aHTJIMHCKOM yac-
™ B c1<061<ax JarTCA (pOpMBI POAUTCIIBHOTO MaacKa CAMHCTBCHHOI'0 YHUCJIa © UMCHHUTCIBHOT'O
najie’ka MHOXKECTBEHHOT'O YHciia. OTU (OPMBI MPUBOASTCS B AHTJIO-UCIAHJICKON YacTH TOJBKO B
TOM CJIydac, €CJIn CYHICCTBUTCIIbHOC BCTPCUACTCA JIMIIb TaM; B IPOTUBHOM CJjIydac, I-IT061>I y3-
HaTh OCHOBHBIE (DOPMBI TAHHOTO CJIOBA, BOCIIOIB3YHUTECh MCIAHCKO-aHTJIMMUCKON YacThiO CIIO-
Bapsi.

Ecmu cunbabie CYHICCTBUTCIIBHBIC KCHCKOT'O poJia UMCIHOT B UMCHUTCIBHOM IMAaACKE BO MHOXKC-
CTBEHHOM YHCJIE€ OKOHYAHHUE -ar, TO 3TO yKa3aHO B ckoOkax. Eciu ke okoH4YaHue -ir, TO HUKaKO-
T'O yKazaHud HC HaCTCs. OxoH4YaHUE POOUTCIBHOIO MaACiKa -ar TaKXKC OGBI‘-IHO HC MMPUBOANUTCA,
€CJIM HE MPOUCXOAUT U3MEHEHHSI KOPHEBOM ITTACHOM.

CuiibHBIC CYIIECTBHTEIBHBIC CPETHETO POAA JAFOTCS TOJIBKO B UMEHHUTEIBHOM IaJIeKe B CIUH-
CTBCHHOM YHCIJIC. 06paTI/IT€ BHUMAHHC, YTO MOCICAHAA YaCTh COCTAaBHLIX CJIOB OIPCACIIACT PO,
Harnpumep, klukkustund — cymecTBUTEIIBHOE JKEHCKOTO POJIa, TOTOMY UTO Stund TakKe OTHOCHT-
Cs1 K )KEHCKOMY pOJYy.



[TpunararenbHbIC JAFOTCS TOJIBKO B JOPME MYKCKOTO pOJIa.
['marosibr 0003HaYaAIOTCSI CIITIONIUM 00pa3oM:

kalla (a); leera (1); halda (held; hélt, héldum; haldinn). B nepBom cirydae (a) TOBOPUT O TOM, YTO
[JIaroJl MPUHAANEKHUT K MepBOH (MPaBUIBLHOW) IpyNIe c1adoro Tuma, a ero GopMbl TAKOBBI: Ha-
crosimee — kalla; npomeninee U3bABUTENIbHOE — kalladi; mpudacTe MPOIIEAIIETO BPEMEHH —
kalladur. Bo BropoMm ciyuae (i) yka3bIBaeT Ha TO, YTO TJIAroJl crpsraercs no caaboMmy THUILY, HO
HE MPHUHAIUDKCHUT K TepBOi rpymme. Torma: HacTosiiee M3bSIBUTENBHOE — [eeri; Tpolmeaniee —
leerdi; mpuyacTre MPOILEAIIET0 BpeMeHU — leerdur. B TpeTbeM ciydae riiaroj SBISETCS CHIIb-
HBIM, 2 B CKOOKaxX MpPUBEACHBI (GOPMBI 1-rO JUIa €TUHCTBEHHOTO YMCIIa HACTOSIICTO H3bSIBH-
TeNbHOro BpeMeHH (held), 1-ro nuna eqMHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOTO YMCEN MPOIIEIIIETO

U3bSIBUTEIILHOTO BpeMeHH (ég hélt, vio héldum) n mpudacTre mpouieamero BpeMeH! Wi CYITUH
(haldinn).

Hakoner, oTMeTHM, 4TO B CIOBaph BKJIFOYEHO HEKOTOPOE YHCIO MPE(pUKCOB, MHOTHE U3 KOTO-
PBIX HE SIBJITIOTCSI TAKOBBIMH Ha caMOM Jelie. DTO ObUIO clieJaHo, 4TOObl N30ekKaTh HeOOXOIu-
MOCTH HOBTOpCHI/IH 6OHI>H_IOI‘O KOJINYCCTBA CJIOB, HAYMHAKOIMINXCA C OAHOI'O U TOI'O XKC Hpe(l)I/IKca.

AHIMO-UCNAHOCKUUA CITOBAPb

A accent m. framburdur (-ar, -ir) (good, bad,
abandon v.z. yfirgefa; haetta vid; leggja foreign); f. dhersla; n. aherslumerki.

nidur (habit, etc.). accept v.t. taka vio; piggja.

ability m. heefileiki; m. dugnadur (-ar); 1. pl. accident n. slys; n. 6happ.

gafur; to the best of his ability, eins vel og accidentally adv. af tilviljun.

hann get. accommodation z. hasram.

able adj. feer (um); duglegur; be able, geta. accompany v.t. fylgja.

aboard adv. uti a skipi, um bord; 1t 4 skip. according to adv. samkvemt, eftir.

about prep. um, umhverfis; vid, hja; hér um accordingly adv. pess vegna; eftir pvi.

bil (approx.); be about to, &tla ad fara ag; account m. reikningur (-s, -ar); f. skyrsla
think about, hugsa um; adv. um, kringum; (report); turn to account, fera sér i nyt; on
hér um bil; hringinn i kring; bring about, or- account of, sokum, sakir, vegna; on no ac-
saka; come about, verda. count, fyrir engan mun; take into account,
above prep. & adv. yfir; (adv.) uppi; fyrir taka til greina; not to take into account, rei-
ofan; (more than) fram yfir, meir en; above kna ekki med; v.t. account for, skyra.

all, umfram allt. accountant m. reikningsmadur; reikning-
abroad adv. erlendis; ut, uti; go abroad, fara shaldari; bokari.

utan. accustom v.z. venja (vid).

abruptly adv. snogglega. accustomed adj. vanur (used); venjulegur
absence f. fjarvera; m. skortur; f. vontun (customary); be accustomed to, vera vanur
(vantanir). a0 gera e-0; become accustomed to, venja
absent adj. fjarverandi. sig a.

absolute adj. fullkominn, algjor. ace m. as (-s, -ar) (cards).

absolutely adv. fullkomlega, algjorlega; al- ache m. verkur (-jar, -ir); v.i. verkja.

veg. across adv. & prep. yfir, pvert yfir.

abuse v.t. skamma (swear); nota ranglega, act v.i. framkvama; leika (on stage, etc.);
misbeita (misuse); f.pl. skammir (bad vera (as); breyta eftir (upon), n. verk; f. at-

words); f. misbeiting (-ar).



hofn; n.pl. (law); m. pattur (-ar, paettir)
(theatre).

active adj. starfsamur, framtakssamur, snar-
pur; (gram.) germynd.

address n. heimilisfang; . utanaskrift (on
letter); n. avarp (speech), v.t. skrifa utan &
(letter); avarpa (speech).

adrift adv. 4 reki, at i blainn.

advertise v.z. & i. auglysa (eftir).
aerodrome m. flugvollur.

aeroplane 1. flugvél.

afraid adj. hreddur (vid); I'm afraid
(deprec.), pvi midur.

after adv. sidar; prep. eftir, vegna; after all,
pegar allt kemur til alls.

again adyv. aftur, ad nyju, 4 hinn boginn;
again and again, hvad eftir annad; now and
again,

vid og vid.

age f. old; m. aldur; of age, fullvedja; 5
years of age (aged), fimm é&ra gamall.
agent m. umbodsmadur (representative).
ago adv. fyrir; twenty years ago, fyrir tut-
tugu arum; long ago, fyrir 16ngu; a short
time ago, fyrir skommu.

agree v.i. sampykkja; koma sér saman (um).

air n. loft; m. svipur; n. utlit (look).

alive adv. lifandi, 4 lin.

all adj. allur; all of them, peir allir; all my
life, alla &vi mina. adv. all at once, allt i
einu; all over the place, alls stadar; not at
all, alls eigi; all but, nestum.

allow v.¢, jata, leyfa, kannast vid.

almost adv. nastum, her um bil.

alone adj. aleinn, einn.

along prep. langs med, fram med. adv.
afram; along with, dsamt; all along, alltaf.
already adv. nu pegar.

also adv. einnig, lika.

although conj. b6 ad, pott.

altogether adv. alveg.

always adv. avallt, alltaf.

among prep. 4 milli, 4 medal, medal.
anchor n. akkeri.

and conj. og.

anger f. reidi.

annoy v.t. 6nada, angra ().

another pron. annar.

answer n. svar. v.t. & i. svara.

any pron. nokkur, neinn.

anybody pron. hver sem vera skal; nokkur,
neinn; sérhver.

anything pron. nokkud, neitt; hvad sem er.
anywhere adv. nokkurstadar, nokkurs
stadar; neinstadar.

appear v.i. koma i ljés; koma ut (book);
virdast: it appears to me, mér virdist.
appearance m. svipur (look, face); n. utlit
(look); koma; utkoma (of book).

appetite /. matarlyst, lyst.

apple n. epli; apple of the eye, augasteinn.
arm m. handleggur.

around prep. i kringum, umhverfis; adv. i
kring.

arrive v.i. koma (til).

art f. list; the fine arts, tagrarlistir.

artist m. listamadur; m. listmalari.

as adv. & conj. eins, svo; as ... as ... (eins) ...
eins og; as soon as, jafnskjott sem; as yet,
enn; as long as, svo lengi sem; as far as, allt
til.

ask v.i. & t. spyrja (a person, a question),
bidja (um); ask for, krefjast (demand); bj6da
(invite).

asleep adv. i svefni, sofandi; fall asleep,
sofna.

at prep. 4, ad, hja, i, til, um, vid; at first, i
fyrstu; at last, 1oks, ad lokum; at home,
heima; at school, 1 skéla; at once, strax; at
work, vi0 vinnu; at a low price, vid lagu
veroi.

aunt /. f6dur- (or) médursystir.

average n. medaltal; on an average, ad
medaltali.

avoid v.t. fordast, komast undan.

away adv. i burtu, af stad; away from home,
ad heiman; go away, fara i burtu; throw
away, tfleygja burt; straight away, tafarlaust.
awkward adj. klaufalegur, klunnalegur,
ofimur.

B

baby . brjostbarn, ungbarn.

back n. bak m. (-jar, -ir) hryggur; n. stolbak
(of chair); m. kjolur (book); turn one's back
on, snua baki vid; back of the hand, handar-
bak. adv. aftur, aftur a bak, til baka.

bad adj. slemur, vondur, illur.

bag m. poki; m. (-a, -ar) sekkur; f. taska;
travelling-bag, ferdataska.

bake v.i. & t. baka, bakast.

bald adj. skollottur.



ball m. hnéttur (hnattar, hnettir) (globe,
sphere); f. kula; m. dansleikur, ball (dance);
football,

fotbolti, fothnottur.

bank m. banki; m. bakki (of river); bank-
note, m. bankaseoill.

bar v.t. loka; banna (forbid), f. (malm)
stong; n. sker (in sea); n. drykkjarsdluboro;
barman, veitingamadur.

bare adj. ber, nakinn.

bath . bag; f. laug; n. badker.

bay m. fjérdur, f16i.

be v. aux. vera; verda; that's to say, pad er
ao segja; I am writing, ég er ad skrifa.
beach f. strond; f. fjara (fjoru, fjorur).

bear m. bjorn. v.z. bera; pola (stand); faeda
(a child), be born, feedast; bear in mind, hafa
i

huga; bear up, harka af sér.

beard n. skegg.

beat v.z. sigra (sport, etc.); berja (drum,
carpet, etc.); sla (time, etc.); beat about the
bush, vera

med vafninga.

beautiful adj. fagur, fallegur.

because conj. af pvi ad, vegna, sakir,
sokum.

become v. aux. verda.

bed 7. rim; n. bed (garden); go to bed, fara i
ramid; bedroom n. svefnherbergi.

beef n. nautakjot.

beer n. 6l.

before prep. fyrir, fram fyrir, fyrir framan;
before long, fyrr en sidar; adv. adur, fyrr, &
undan; conj. adur en, fyrr en.

begin v.i. & ¢. byrja (), hefja; beginning n.
byrjun.

behind prep. bakvid, a eftir, eftir; adv. a
eftir, of seinn; far behind, langt ad baki.
believe v.i. & t. tria (4); hyggja (think).
belong v.z. heyra til; it belongs to him, hann
a pad.

bend v.z. beygja, benda.

best adj. bestur; best man, svaramadur; at
best, i mesta lagi.

bet n. vedmal; . vedjun (-anir); v.i. & t.
vedja.

better adv. betri, betur; better late than
never, betra seint en aldrei.

between adv. & prep. (&) milli.

bicycle n. reidhjol; v.i. fara 4 hjoli.

big adj. stor; digur, pykkur.

bird m. fugl.

bit m. biti; m. munnbiti; /. 6gn (agnar, ag-
nir); bit by bit, smdmsaman; every bit as,
alveg eins og. bite v.z. bita.

black adj. svartur.

blind adj. blindur.

blood 7. bldd; in cold blood, af asettu radi.
blue adj. blar; once in a blue moon, or-
sjaldan.

boast v.i. gorta, raupa, grobba; boastful,
montinn, montandi.

boat m. batur.

body m. likami; n. lik (corpse).

boil v.i. & ¢. sj60a, 6lga.

bone n. bein.

book 1. bok; bookcase, m. bokaskapur.
both pron. badir, baedi; conj. both... and...,
ba&di... og...

bottle 1. flaska.

boy m. drengur; m. piltur.

branch f. grein; f. kvisl.

brave adj. hugadur, hraustur.

bread braud.

break v.i. & t. brjota; brotna; slita; slitna.
breath m. andi, andardrattur (-ar, -draettir).
bridge /. bru; bridge (cardgame).

bright adj. bjartur, skeer; gafadur (clever).
bring v.t. feera; flytja; koma med; bring up,
ala upp.

brother m. brodir.

brown adj. brunn.

build v.z. byggja.

burn v.i. & t. brenna.

business n. starf; m. starfi; /. atvinna; f. idn
(work, job); m. kaupskapur (-ar); f. kaup-
sysla; businessman, kaupsyslumadur; n. er-
indi (errand); f. verslun (commerce); busi-
ness deal, n. kaup. busy adj. starfsamur,
onnum kafinn; be busy, eiga annrikt.

but conj. en; nema (except); adeins (only);
an (but for).

butcher m. slatrari.

butter n. smjor.

buy v.z. kaupa.

by prep. & adv. a (by day, etc.); af (written
by); ekki seinna en (not later than); ad nafni
(by the name of); med; hja; eftir.

C
cake f. kaka.
calf m. kalfur; m. kalfi (of the leg).



call n. kail. v.i. & ¢. kalla; kalla 4; nefna
(name); heimsazkja (call on).

calm adj. rolegur.

camera f. l[josmyndavél.

can f. kanna; f. dos; aux. v. geta.

capable adj. feer um (of).

capital f. hofudborg (town); m. upphafssta-
fur (letter).

captain m. skipstjori, kapteinn.

car m. bill; . bifreid.

care f. umhyggja; f. umsjon; take care of,
annast. v.i. kera sig (um, about); care for,
pykja vent um.

carpet n. golfteppi.

carry v.t. bera; flytja.

cat m. kéttur; rain cats and dogs,
hellirigning.

catch v.z. gripa, taka til fanga (arrest); na i
(train, etc.); na tokum & (catch hold of);
sykjast (illness).

ceiling n. loft i husi.

centre /. midja; m. midpunktur; pungamidja
(centre of gravity).

certain adj. viss; akvedinn; fo a certain ex-
tent, ad vissu leyti.

certainly adv. vissulega.

chair m. stoll.

chance 1. tilviljun; n. tekifeeri (opportunity),
af tilviljun, by chance.

change f. breyting (-ar); n. skipti; m.pl.
smapeningar (money). v.t. breyta; breytast.
cheap adj. 6dyr.

cheese m. ostur.

chief m. foringi, h6foingi; adj. fremstur;
helstur; adal-, megin-.

child n. barn.

choose v.z. velja, kjosa.

Christmas n. jol.

church f. kirkja.

cigarette m. vindlingur, (-s, -ar); sigaretta.
cinema m. bio.

class m. flokkur; 1. stétt (people); m. bekkur
(of school); in a class by itself, sér 1 flokki.
clean adj. hreinn; hreinlegur; prifinn. v.z.
hreinsa; faga; bursta.

clear adj. bjartur; skir; skyr; 1j6s. v.z.
hreinsa; taka af bordi (table); clear the
throat, raeskja sig. clever adj. duglegur;
roskur; gafadur.

climate n. loftslag, vedurlag.

climb v.t. & i. klifa.

clock f. klukka.

close adj. nalagt; nainn (friend); niskur; na-
kvaemur; m. endir, endi; v.t. loka; ljuka vid;
gera

enda 4.

clothes n.pl. f6t; n.pl. kledi.

cloud n. sky.

coast 1. strond.

coat m. frakki.

coffee n. kaffi.

cold adj. kaldur; mér er kalt, [ feel cold; m.
kuldi (weather); n. kvef (chill).

colour m. litur.

come v.i. koma; komast; heimsakja (visit);
come to an end, h&etta; come to nothing,
verda ad engu.

comfortable adj. pagilegur.

common adj. vanalegur, hversdagslegur
(usual, ordinary); almennur; sameiginlegur
(belonging to each); common sense; f. heil-
brigd skynsemi; venjulegur; doénalegur
(vulgar).

company n. félag; m. félagsskapur.
complete adj. fullkominn, heill, allur.
condition m. skilmali; . skilyroi; n. astand
(state); on condition that, med pvi skilyroi.
continue v.t. & i. halda afram.
conversation n. samtal.

cook m. & f. matreidslu/madur, kona; /.
eldastilka. v.i. elda, matbua, matreida.

cost n. verd; m. kostnadur. v.i. kosta.
cough m. hosti; v.i. hosta.

count v.z. & v.i. telja; reikna.

country n. land; n. hérad; f. sveit (coun-
tryside).

cow f. kyr.

crew f. ahofn (dhafnar, dhafnir).

cry n. kall; m. gratur (-s); v.i. kalla; apa (i)
(shout); grata (weep).

cup m. bolli.

cut v.z. skera; klippa (i).

D

dance m. dans; v.i. dansa (a).
danger f. heetta.

dangerous adj. hattulegur
dark adj. dimmur, myrkur.
daughter f. dottir.

day m. dagur.

dead adj. daudur, dainn.

deaf adj. daufur.

dear adj. dyr (expensive); keer.
deep adj. djupur; dimmur (colour, voice).



Denmark f. Danmork.

destroy v.z. eyda (i).

develop v.z. lata proast; framkalla (photo);
develop into, verda.

die v.i. deyja.

different adj. olikur.

dinner m. middegisverdur (-ar, -ir).

dirty adj. 6hreinn.

disappear v.i. hverfa.

disappointment n.pl. vonbrigdi.
discover v.z. finna.

dish m. diskur; n. fat; m. réttur (-ar, -ir)
(food).

district n. hérad; /. sveit.

do v.z. gera.

doctor m. leknir.

dog m. hundur.

door f.pl. dyr.

doubt m. efi; be in doubt, vera i efa; doubt-
less, efalaust.

down adv. nidur.

draw v.z. teikna (a); draga.

dream m. draumur; v.i. dreyma.

dress v.t. kleda; v.i. kleeda sig.

drink v.z. drekka.

drop v.z. lata falla; missa.

drown v.t. drekkja; be drowned, drukkna.
drunk adj. drukkinn, fullur; dead drunk,
blindfullur.

dry adj. purr.

E

each pron. hver; each other, hver annan.
ear n. eyra.

early adv. snemma.

east n. austur.

easy adj. audveldur.

eat v.i. & v.t. éta, eta.

edge f. rond (randar, rendur); /. bran (-ir); f.
egg.

electric prefix rafmagns-.

else adv. annars; (otherwise) ad 6drum kosti;
elsewhere, annars stadar.

empty adj. tomur; audur.

end m. endi; v.t. & v.i. enda.

enemy m. ovinur.

England n. England.

English adj. enskur.

enough adv. nogu; adj. négur, sb ndg
enter v.i. & v.t. ganga inn i.

envelope n. bréfumslag.

especially adv. einkum; sérstaklega.

Europe 1. Evropa.

even adj. jafn, flatur, sléttur; adv. jafnvel;
v.t. jafna (a).

evening n. kvold; this evening, 1 kvold.
ever adv. avallt; alltaf; (some time) nokkurn
tima.

exact adj. nakvemur.

example n. demi; for example, til deemis.
excellent adj. agetur.

except prep. nema; v.t. undanskilja.

excite v.t. ®sa.

explain v.z. skyra.

export m. utflutningur (-s, -ar); v.z. flytja Gt
vOru.

eye n. auga; eyesight, f. sjon.

F

face n. andlit; m. svipur; face to face, augliti
til auglitis.

fair adj. fagur, bjartur; 1jos (light); hreinn.
fall v.i. detta; falla; fall asleep, sofna; fall in
love, verda astfanginn.

family f. fjolskylda; a large family, stor
barnahopur.

far adv. langt; far away, langt i burtu; adj.
fjarlaegur.

farm f. jord; n. byli; m. ber.

fast adj. fljotur.

fat adj. feitur.

father m. faoir.

few adj. fair; nokkrir.

field n. tan; m. vollur.

fight v. reflex. berjast vid e-n, against some-
one.

fill v.z. fylla.

film m. bidleikur.

find v.z. finna, hitta.

finger m. fingur.

finish v.i. & v.t. enda (a); v.z. ljuka vid ad
gera e-0.

fire m. eldur.

first adj. fyrstur; fremstur; first-rate, fyrsta
flokks.

fish m. fiskur; v.t. & v.i. fiska (a).

flat 7. ibud; adj. flatur.

floor n. golf; (storey) n. loft, f. haed.
flower n. blom.

fly 7. fluga; v.i. fljuga.

fog 1. poka.

fond be fond of, pykja gott ad gera e-0;
pykja vent um.

fool m. bjani; n. flon; foolish, fiflslegur.



foot m. fotur; (measure) n. fet.

for prep. fyrir; for five years, i fimm ar; for
sale, til solu.

foreign adj. erlendur; Foreign Minister,
utanrikisradherra.

forget v.z. gleyma.

forgive v.z. fyrirgefa.

France n. Frakkland.

French adj. franskur; f. franska (language).

fresh adj. ferskur; nyr.

friend m. vinur; f. vinkona; friendly, adj.
vingjarnlegur.

from prep. fra.

front /. framhlid; in front of, fyrir framan.
fruit . aldin.

full adj. fullur.

funny adj. katlegur, skringilegur; (odd)
skritinn.

G

game m. leikur; (cards) n. spil.

garden m. gardur.

general m. hersh6fdingi; adj. almennur, al-
gengur; in general, yfirleitt.

German adj. pyskur; (language) f. pyska.
Germany n. byskaland.

get v.t. fa; (become) verda; get up, fara &
faetur.

girl £. stalka.

give v.t. gefa.

glass n. glas; n. gler; (mirror), m. spegill;
(spectacles), n.pl. gleraugu.

glove m. hanski.

go v.i. fara; (become) verda; (leave) fara
burtu.

God m. Gud.

gold n. gull; adj. Gr gulli.

good adj. gbdur.

government f. landstjorn.

grandfather m. afi.

grandmother f. amma.

grass n. gras.

great adj. stor; mikill.

green adj. grenn.

grey adj. grar.

ground m. jarOvegur (soil); n. land; f. joro.
grow v.i. vaxa, groa; v.t. rekta (a).

H

habit m. vani.

hair n. har.

half m. & adj. halfur.

hand /. hond; handkerchief, m. klutur.
happen v.i. henda; vilja til.

happy adj. s&ll; gladur.

hard adj. hardur; (difficult) erfidur, 6rougur.
hardly adv. varla, taeplega.

have v.i. eiga; v. aux. hafa; have s.t. done,
lata gera e-0.

he pron. hann; he who; sa, sem.

head n. hofud.

hear v.t. heyra; hlusta 4.

heart n. hjarta.

heavy adj. pungur.

help v.z. hjalpa; helpful, adj. hjalpsamur.
her pron. hana, henni, hennar.

here adv. her; (to) here, hingad.

high adj. har.

hill £, haeo.

hit v.z. hitta, sla; n. hogg.

hold v.i. & v.t. halda, halda 4; hafa 4 hendi.
holiday m. helgidagur; fridagur.

home »n. heimili; adv. heim; at home, heima.
honest adj. radvandur.

hope v.i. vona; f. von; hopeless, adj.
vonlaus.

horse m. hestur; n. hross.

hot adj. heitur.

hour /. klukkustund; m. timi.

house . hus.

how adv. hvernig; however, samt sem adur.
hunger n. hungur; m. sultur (-ar); hungry,
hungradur, soltinn; mig hungrar, I'm hungry.
husband m. bondi, eiginmadur; Ausband
and wife, n.pl. hjon.

I

| pron. ég.

ice m. is; ice-cream, rjdmais.

Iceland n. Island; Icelander, m. islendingur;
Icelandic adj. islenskur; f. islenska (langu-
age).

idea /. hugmynd.

if conj. ef.

il adj. veikur; sjukur.

in prep. i; &; in Icelandic, a islensku; adv.
inni i, inni, heima (at home).

inhabitant m. ibui.

instead adv. i stadinn; instead of doing, s.t.,
i stadinn fyrir ad gera e-0.

intelligent adj. skynugur.

iron n. jarn; (for ironing) pressujarn; v.i. &
v.t. pressa.

island f. ey.



Italian adj. italskur; italska f. (language).
Italy 7. Italia.

J

job f. vinna, atvinna; lausavinna; n. viovik.
jolly adj. gladur, katur; adv. mjog, akaflega.
jump v.i. & v.t. hoppa; stokkva.

just adj. réttvis, réttlatur; adv. adeins, alveg,
einmitt; just now, rétt adan.

K

key m. lykill.

kind f. tegund; all kinds of, alls konar; this
kind of, pess konar; adj. gbdur, vingjarn-
legur.

king m. konungur.

Kiss v.t. kyssa; v. reflex. kyssast; m. koss (pl.
-ar).

kitchen n. eldhus.

knee n. hné; kné.

knife m. hnifur.

knock v.z. sla; berja ad dyrum, knock at the
door.

know v.i. & v.t. vita; pekkja; kunna (how to
do s.t.).

knowledge f. pekking.

L

lady f. kona; fra.

lamp m. lampi.

land »n. land; f. jor0 (earth).

language ». mal, tungumal.

large adj. stor.

last adj. sidastur; ystur; last night, i gaer-
kvoldi; v.i. haldast, standa.

late adj. seinn; of seinn.

laugh m. hlatur; v.i. hleja (ad, af).

lay v.z. leggja, setja.

lazy adj. latur.

learn v.z. leera; (get to know) frétta, fa ad
vita.

least adj. minnstur; at least, ad minnsta
kosti; adv. sist, minnst.

leave v.t. skilja eftir, skilja vid, fara fra;
haetta, (leave off), fara af stad (depart).
left adj. vinstri; v. be left, vera eftir.

leg m. leggur.

length f. lengd.

let v.z. 1ata, leyfa; (rooms) leigja ut.
letter m. bokstafur (-s, -ir); n. bréf.
lie /. lygi; v.i. ljuga (untruth); v.i. liggja.

life n. 1if; f. ii; f. efisaga (lifetime, bi-
ography).

light . 1jos; f. birta; adj. 1j6s, bjartur; 1éttur;
v.t. & v.i. kveikja (i); lysa (a lamp).

like adj. likur; v.t. lika; v. reflex. gedjast (a);
mér gedjast ad e-u, [ like s.t.

live v.i. lifa; (dwell) bua.

long adj. langur.

look m. svipur; utlit; v.i. horfa, sja, lita.

lose v.t. tapa, missa.

love f. ast; m. keerleikur; f. elska; v.z. elska.
low adj. lagur.

M

mad adj. vitlaus; 6dur.

make v.t. gera; bua til; skapa; make fun of,
gera gys ad; make money, greda fé.

man m. madur.

many adj. margir.

marry v.i. giftast.

matter n. efni; it doesn't matter, pad skiptir
engu; what's the matter?, hvad gengur ad?
may v. aux. mé; maybe, kannski, ef til vill.
mean v.t. (intend) tla; meina (signify); adj.
(stingy) niskur; by this means, pannig; by no
means, alls ekki; by means of, med tilstyrk;
hjalp.

meat n. kjot.

milk 7. mjolk; it's no use crying over spilt
milk, ekki tjair ad sakast um ordinn hlut.
mind m. hugur; n. skap; f. lund; f. (opinion)
skodun; change one's mind, skipta um
skodun; f. have half a mind to ... mig half-
langar ad ...; be out of one's mind, vera ekki
med 6llum mjalla; make up one's mind,
akveda sig; to my mind, ad minu aliti; v.z.
(be against) vera a moti.

mine pron. minn, min, mitt; £ naima (mine-
ral-mine).

minute /. minuta; adj. smar.

Miss /. ungfrh; v.z. missa e-s, na ekki i,
sakna (feel the lack of absence of); be miss-
ing, vanta, finnast ekki.

mistake n.pl. mistok; v.z. villast, misskilja.
modern adj. prefix, nutidar-.

moment n. augabragd, augnablik.

money m.pl. peningar.

month m. manudur.

moon n. tungl.

more adj. meiri, meira; fleiri; adv. meir,
framar, fremur.



morning m. morgunn; good morning, gobdan
dag.

Most adj. mestur; flestir; adv. mest; most of
all, allra helst; most of us, flest okkar.
mother . modir.

mountain . fjall.

mouth m. munnur.

move v.¢. hreyfa; hreyfast; flytja; flytjast.
much adj. mikill; adv. mjog.

music f. tonlist; f. songlist.

must v. aux. (ég) verd, hlyt.

My pron. poss. minn, min, mitt.

mysterious adj. leyndardémsfullur, dular-
fullur.

N

name n. nafn.

narrow adj. prongur.

near adj. nalegur; ndkominn; na-; v.z.
nalgast, koma ner.

necessary adj. naudsynlegur.

neck m. hals.

need f. naudsyn (-synjar); if need be, ef
naudsyn krefur; v.z. purfa.

neither adv. & conj. hvorugur; neither ...
nor ..., hvorki ... né ...

nervous adj. taugaveikladur, taugadstyrkur.
never adv. aldrei; never before, aldrei fyrr;
never more, aldrei framar.

nevertheless adv. eigi (engu) ad sidur.
new adj. nyr; ferskur

news f. frétt.

newspaper n. dagblad.

next adj. naestur.

night £. nétt; n. kvold.

No adv. nei; adj. enginn, ekkert; no one, en-
ginn.

noise m. havadi.

Noisy adj. haver.

north . nordur; adj. nordur; adv. i nordur.
Norway m. Noregur (-s).

Norwegian adj. norskur; m. Nordmadur; /.
norska (language).

nose n. nef.

not adv. ekki.

nothing pron. ekkert; next to nothing, varla
nokkud; nothing but, ekkert nema, ekki
annad en.

Now adv. nu; nuna.

number £ tala.

O

occasionally adv. 60ru hverju.

ocean n. haf.

of pron. af; um; ur; eftir; fra; the battle
of(vi0).

off adv. burt.

often adv. oft.

old adj. gamall.

on prep. &; vid; um; on foot, a feti; on pur-
pose, af asettu radi; later on, sidar.

once adv. einu sinni; all at once, allt i einu;
once again, einu sinni enn.

one pron. einn; nokkur; einhver; madur,
menn (people); one another, hvor (hver) an-
nan; everyone, hver og einn.

only adv. adeins; einungis; bara.

open adj. opinn; v.t. opna.

or conj. e€da; either ... or ..., annadhvort ...
eda ...

other adj. annar; hinn; otherwise, annars.
out adv. at, Uti; be out, vera uti; slokknadur
(not alight); ur (out of); out of breath,
modur; out of sight, out of mind, gleymt er,
pa gleypt er.

over prep. yfir; ofan &; fyrir ofan; (higher
than) heerra en; all over the world, um allan
heim; adv. yfir um, uti; over again, 4 ny,
einu sinni enn.

overcoat m. yfirfrakki.

OWnN pron. eiginn; v.t. eiga; own up, jata.

P

page f- bladsida (of book).

paper m. pappir; (sheet of paper) pappirs-
blad; dagblad (daily).

parliament n. ping; (Iceland) Alping; (G.B.)
pj6dping Breta.

part m. partur (-s, -ar); m. hluti; v.z. skipta;
part from someone, skilja vid e-n.
particular adj. sérstakur.

partly adv. sumpart, sumt.

pass v.t. & v.i. fara (ganga, aka) framhja,
yfir, afram; (of time) lida (burt); (exam)
standast (prof); n. (fjall-) skard.

past adj. lidinn; fyrri; prep. Ur, yfir, framhja.
pay v.t. & v.i. borga, gjalda, greida; pay a
call, heimsxkja; pay a compliment, hrdsa.
pen m. penni.

people n. folk; f. pjod; people say, folk
segir.

person m. madur; f. persona.

photograph f. 1j6smynd, mynd.



pick v.t. plokka; reyta (i); pick up, taka upp;
(gather) tina (i); pick pockets, stela tr
vosum; pick out, velja.

picture /. mynd; n. malverk (painting); pl.
kvikmyndir; bié.

piece m. moli; m. hluti; m. biti; n. stykki;
break to pieces, brjota sundur; piece of pa-
per, n. pappirsblad; piece of advice, rad.
place m. stadur; in the first place, i fyrsta
lagi; in place of, 1 stadinn fyrir; take place,
eiga sér stad, bera vid. v.z. setja, leggja.
plain f. slétta; adj. sléttur; (clear) augljos;
(distinct) skyr; (colour) einlitur; (looks)
olaglegur.

plate m. diskur.

play v.i. leika; play the piano, leika 4 piano;
play cards, spila & spil; play for money, spila
um peninga; play the fool, haga sér eins og
flon; m. leikur, sjonleikur.

pleasant adj. skemmtilegur, gamansamur.
please v.t. gera e-m til geds; gedjast; please
do that, gerdu svo vel ad gera pad; yes,
please; ja, pakka pér fyrir.

pocket m. vasi.

point m. oddur (-s, -ar); point of view, n.
sjonarmid; keep to the point, halda sér vid
efnid; in point of fact, satt ad segja; be on
the point of, vera rétt ad pvi kominn; that is
Jjust the point, pad er 160i0; v.t. benda (1).
policeman m. 16greglupjonn; police-station,
f- 16greglust6d.

polite adj. heverskur, heversklegur; kurteis.
poor adj. fatekur; aumur (sore; unhappy);
vesall (unhappy).

port m. hatnarbeer; f. hofn; (side) bakbord (i
skipi).

position f. stada (stodu, stodur); afstada; n.
astand.

possible adj. mogulegur.

post m. stolpi; (mail) m. pdstur, v.t. setja
bréf i postinn; go to the post, fara med bréf i
poOstinn.

pound n. pund (weight and sterling).
prefer v.z. vilja eitt 60ru fremur.

president m. forseti.

pretty adj. snotur; laglegur; adv. fremur,
davel.

prevent v.z. hindra.

price n. verd; at a low price, 1agu verdi.
proud adj. dramblatur; stoltur, hreykinn.
pull v.z. draga; pull the leg, gera gys ad; pull
oneself together jatna sig.

push v.z. yta (i), with dat.; hrinda (hrindi;
hratt, hrundum; hrundio).

put v.z. setja, leggja, lata; put on, fara i {ot;
put on weight, fitna; put out the light,
slokkva

1j6si0.

Q
queen f. drottning.

question f. spurning; ask a question, spyrja
spurningar.

queue f. bidrdd; v.i. queue up, skipa sér i
bidrdo.

quick adj. fljétur.

quiet adj. kyrr, kyrrlatur; roélegur, spakur;
hagur; (peaceful) fridsamlegur.

quite adv. alveg.

R

radio n. Gtvarp.

railway f. jarnbraut.

rain n. regn; 1. rigning (-ar); v.i. rigna.
raincoat f. regnkapa.

raise v.t. reisa, lyfta, hefja.

rather adv. fremur, heldur.

reach v.z. rétta; na i; komast (arrive).

read v.i. & v.t. lesa.

ready adj. tilbtinn, bainn til e-s; get oneself
ready, bua sig.

real adj. raunverulegur, sannur (frue); ekta
(genuine).

really adv. sannarlega; i raun og veru.
reason n. vit; lose one's reason, missa
vitid); f. skynsemd; it stands to reason that,
pad er ad; f. astaeda, f. taka & moti; fa; aug-
1j6st orsok.

receive v.t. medtaka.

recent adj. nylegur.

record /. hljomplata (plotu, plotur)
(gramophone); f. skra (-r, -r); have a good
record, hata gott ord 4 sér.

red adj. raudur.

religion f. tru.
remain v.i. vera kyrr (stay); vera eftir (be
left over).

remember v.t. muna, muna eftir; minnast.
reply v.i. svara; n. svar.

rest m. afgangur (remainder); the rest; pad,
sem eftir er; the rest (people); peir, sem eftir
eru;

hinir; f. hvild; f. r6; at rest, 1 16; v.i. hvila sig,
hvilast.



return v.i. koma aftur; snua aftur; f. aftur-
koma.

rich adj. rikur.

ride v.i. & v.t. rida, aka; fara (i lest, by
train); f. reid.

right adj. réttur, beinn (straight); haegri
(side); be right, hafa rétt; adv. rétt; right
away, pegar 1 stad; by rights, meo réttu.
ring v.t. hringja klukku; hljéoma; ring up,
hringja upp (i sima); ring off, hringja af
(sima); /. hringing (-ar); m. hringur; m.
baugur.

rise v.i. risa upp; stiga upp, standa upp, fara
a fetur.

river f. a.

road m. vegur.

rob v.t. rena; stela fra; stela e-u fra e-m.
rock m. klettur; n. sker.

room n. herbergi; dining-room, bordstofa;
bedroom, svefnherbergi; n. ram (space).
rudder n. styri.

run v.i. hlaupa; run away, strjuka; run after,
hlaupa eftir; run off, hlaupa burt; . hlaup.

S

sad adj. hnugginn, dapur; sorglegur (unfor-
tunate).

safe adj. 6ruggur; safe and sound,
6skaddadur.

sail n. segl; v.i. sigla; fara a stad.

sailor m. sjomadur.

salt n. salt; adj. saltur.

same adj. samur; at the same time,
jafnframt.

sand m. sandur.

save v.t. with dat. bjarga; (w.acc.) frelsa;
(money) spara, leggja peninga fyrir; conj.
nema.

say v.t. segja; that's to say, pad er ad segja.

Scandinavian adj. skandinaviskur, norrann.

school m. skoli; go to school, fara i skola.
schoolteacher m. skolakennari; f. skola-
kennslukona.

Scottish adj. skoskur; (language) skoska.
sea n. haf; m. sjor; at sea, Uti & sjo.
season f. arstid.

seat n. sati.

second adj. annar; second class, annars
flokks; 7. sektinda (of time); second-hand,
notadur.

see v.t. & v.i. sja, skilja; see fo, lita eftir, sja
um; [ see, ég skil.

seem v. reflex. synast, virdast; it seems to
me, meér viroist.

seldom adv. sjaldan.

self pron. dem. sjélfur, prefix, sjalf-, sjalfs-.
sell v.z. selja.

send v.z. senda.

sense n. skyn, vit; f. greind; f. pyding (-ar)
(meaning); common sense, heilbrigd
skynsemi; in a sense, ad vissu leyti; sensi-
ble, adj. greindur, skynsamur.

separate adj. adskilinn; sérstakur; v.z. greina
i sundur; skilja.

set v.t. setja; set eyes on, sja; set in motion,
setja 1 hreyfingu; set the fashion, setja tisku;
the sun has set, solin er setst; set about (do-
ing), fara ao; set in, byrja; set out, leggja af
stad; adj. fastur; (serious) alvarlegur.

sex n. kyn; sex-appeal, m. kynpokki.

shall v. aux. munu, skulu.

shame f. skomm.

shape f. 16gun; m. skapnadur (-ar); n. snid
(cut, pattern).

sharp adj. hvass; beittur (sharp-edged).
she pron. pers. hin; she who; si, sem.
sheep /. kind.

shine v.i. skina, ljoma.

ship n. skip.

shirt 1. skyrta.

shoe m. skor.

shop f. bud.

shore f. strond; come ashore, koma i land.
short adj. stuttur; skammur; (in height)
lagur.

shorthand /. hradritun.

shortly adv. bradum, innan skamms; (in few
words) 1 stuttu mali.

show v.t. syna; show off, monta.

shut v.z. loka.

shy adj. feelinn; feiminn.

sick adj. sjukur; seasick, sjosjukur, sjo-
veikur; be (feel) sick, vera flokurt; sick of
doing s.t.;leidur & ad gera e-0.

side 1. hli0; adv. sideways, til hlidar; adj. fra
hlidinni.

silver n. silfur; adj. Or silfri, silfur-.

since adv. & conj. ur pvi ad, med pvi ad
(seeing that, as); long since, fyrir 16ngu;
since last year, sidan i fyrra.

sing v.t. & v.i. syngja.

sink v.i. sokka; v. reflex. setjast (sun).
sister f. systir; sister-in-law, magkona.

sit v.i. sitja; sit down, setjast.



skin n. skinn; £. huo.

skirt n. pils.

sky n. loft; m. himinn.

sleep m. svefn; v.i. sofa.

slow adj. hegur, seinn.

small adj. litill, smar.

smile v.i. brosa; n. bros.

smoke m. reykur; v.i. reykja.

snobbish adj. montinn.

SNOW m. snjor; v.i. snjoa.

SO adv., conj. svo; (thus) pannig; so that, svo
a0; I hope so, €g vona pad; so as to, til pess
ad; and so on, o.s.frv.

soap f. sapa.

soft adj. mjikur.

some pron. nokkur; einhver; some (people),
sumir.

someone pron. einhver.

something pron. eitthvad, nokkud.
sometimes adv. stundum.

son m. sonur.

song m. songur; n. kvedi.

soon adv. bradum, bradlega; fljott; as soon
as, jafnskjott sem.

sorry adj. hryggur, hryggilegur; sorry (ex-
cuse me), afsakid; I am sorry (to hear) that
..., pad hryggir mig, ag ...

sort m. flokkur; nothing of the sort, ekkert
pvi likt; all sorts of, alls konar; that sort of,
pess konar.

south n. sudur; adj. sudur-, sudleegur; south-
east, sudaustur; adj. sudaustur-; south-west,
sudvestur; adj. sudvestur-.

speak v.i. tala.

special adj. sérstakur.

speed m. hradi; at full speed, med fullum
hrada.

spell v.z. & v.i. stafa (a).

spend v.z. verja (peningum, tima).

spoon f. skeid; tea-spoon, teskeid; dessert-
spoon, abatisskeid; egg-spoon, eggjaskeid;
tablespoon, matskeid.

sport 1. iprott; sportsman, iprottamadur.
spring v.i. stokkva; spring to the feet,
stokkva & faetur; n. vor; (jump) n. stokk; (of
machine), f. fjo0ur (fjadrar, fjadrir).

square n. torg (market-place, etc.); adj. fer-
strendur, ferhyrndur, ferhyrnings-, fernings-,
fer-. stamp n. frimerki (postage-stamp); v.i.
stappa (with foot); frimerkja.

stand v.i. standa; v.t. (bear) pola; I can't
stand him, ég poli hann ekki.

star f. stjarna (stjornu, stjornur); (of screen)
adalleikari.

start v.i. leggja af stad; v.t. & v.i. byrja; start
work, hefja vinnu; start up an engine, koma
vél af

stad; f. byrjun.

stay v.i. dveljast; bida; vera kyrr (stay be-
hind).

steal v.z. stela.

steam f. gufa; v.i. gufa, rjuka.

steel n. stal.

steep adj. brattur.

steer v.i. & v.i. styra, (i). (v.t. with dat.)
step n. skref (pace); n. stig; step by step,
skref fyrir skref; flight of steps, m. stigi; v.i.
stiga skref; step forward, stiga fram; step
back, stiga aftur 4 bak.

stick m. stafur (-s, -ir); v.z. lima; (bear) bola.
stone m. steinn.

stop v.z. stodva (a); stop work, haetta vinnu,
come to a stop, stansa; full stop, m. punktur
(-s, -ar).

storm m. stormur; n. 6vedur.

story f. saga.

straight adj. beinn.

street /. gata.

strike v.z. sla; something strikes me, mér
dettur nokkud 1 hug; v.i. gera verkfall; n.
verkfall (stoppage of work).

strong adj. sterkur.

study n. nam; study of languages, tungu-
malanam; f. lesstofa (of headmaster, etc.);
skrifstofa; v.t. leera, nema; hugsa um e-0;
study history, laera sogu.

stupid adj. heimskur; bjanalegur.

succeed v.i. koma a eftir (come after);
takast, heppnast (ad gera e-0, in doing s.t.).
such adj. slikur; such as; sa sem, peir sem,
slikir sem; pron. pvilikur.

sudden adj. skyndilegur; snoggur.

sugar m. & n. sykur.

sun m. sol; sun oneself, sola sig; sunlight,
solarljos; sunrise, sdlaruppkoma; sunset,
sOlsetur; sunshine, sélskin.

sure adj. viss; feel sure, pykjast viss um; be
sure of, vera viss um; surely; sannarlega,
vafalaust.

Sweden f. Svipjoo.

Swedish adj. senskur; f. senska (language).
sweet adj. setur; sweets, n.pl. setindi;
sweetheart, m. unnusti; f. unnusta.



swim v.i. synda; swim the Channel, synda
yfir Ermarsund; #. sund; go for a swim, fara
a0 synda; swimming-pool, f. sundlaug (-ar).

T
table n. bord.

take v.z. taka; fara med (go with); gripa,
fanga (in hand).

talk v.i. tala; n. tal, samtal.

tall adj. har.

taste v.z. bragda, smakka; v.i. smakkast; n.
brago.

taxi m. leigubill.

tea n. te; teacup, m. tebolli.

teach v.t. & v.i. kenna; teacher, m. kennari;
f- kennslukona.

tear n. tar; v.t. rifa (slita) 1 sundur.
telephone m. talsimi, simi; v.i. tala i sima.
television n. sjonvarp.

tell v.z. segja, segja fra.

than conj. en, heldur en.

thank v.z. pakka; no, thanks; nei, pokk fyrir;
thanks, f. pokk.

that conj. ad, svo ad; adv. pad, svo; pron.
rel. sem, er; pron. demons, sé (su, pad);
petta.

the art. hinn, hin, hid; (after nouns) -(i)nn, -
(n, -(1)0; the ... the ..., pvi ... pvi ...
theatre n. leikhus.

then adv. pa; now and then, 60ru hverju;
adj. paverandi.

there adv. par, parna; (fo there) pangad;
there is, pad er.

therefore adv. pess vegna; fyrir pvi.

thick adj. pykkur, digur.

thin adj. punnur; magur.

thing m. hlutur.

think v.z. (intend) «tla, hyggja; hugsa (um)
(about).

thirsty adj. pyrstur; I'm thirsty, mig pyrstir.
this pron. pessi; this morning, i morgun.
thousand f. & n. pasund.

through prep. gegnum; um; fyrir; yfir;
vegna (by means of).

tie v.z. binda, hnyta; n. slifsi, halsbindi
(wear); band.

till prep. til.

time m. timi; f. tid; what's the time? hvad er
klukkan?; n. sinn; four times, fjorum sin-
num.

tin f. dos af (of); n. tin, blikk.

tip m. broddur (-s, -ar); m. oddur (-s, -ar);
finger-tip, m. gomur (-s, -ar); n. pjorfé (gra-
tuity); give a tip, geta pjorteé; v.t. with dat.
(tilt) halla; v.t. (tip out) hella (ur).

to prep. til; to be, ad vera; in order to, til
pess ad.

today adv. i dag; (nowadays) nu & dogum.
toe 1. ta.

together adv. saman; i senn (at the same
time); asamt (together with).

tomorrow adv. 4 morgun.

tongue f. tunga; n. tungumal.

tonight adv. i nétt; i kvold.

t00 adv. of; (also) lika.

tooth f. tonn; toothbrush, m. tannbursti.

top m. toppur (-s, -ar).

towards adv. i attina til, til.

town m. ber; f. borg.

tractor f. drattarvél.

train f. lest.

translate v.z. pyda.

travel v.i. ferdast; traveller, m. ferdamadur.
trawler m. togari.

tree n. tré.

trouble n.pl. vandredi; n. 6naedi; f. fyrir-
hofn; v.t. gera 6naedi, trufla, 6nada; in trou-
ble, 1 vandradum.

trousers f.pl. buxur; a pair of trousers, einar
buxur.

true adj. sannur.

truth m. sannleikur (-s; -ar).

try v.t. & v.i. reyna; (a case) rannsaka (mal);
(a criminal) yfirheyra (gleepamann); try on,
mata. torn v.t. with dat. & v.i. snla; turn a
corner, fara fyrir horn; (become) gerast; turn
out (light) slokkva.

twice adv. tvisvar.

typewriter f. ritvél.

U

ugly adj. ljotur.

umbrella . regnhlif (-ar).

un- prefix o6-.

uncle m. f6dur- (eda) moédurbrodir.

under prep. undir; under the circumstances,
eins og astatt er; under age, undir 16galdri.
understand v.z. skilja.

university m. haskoli.

unless conj. ef ... ekki; nema.

up adv. upp; look up, lita upp; get up, fara a
faetur; come up to s.o., koma til e-s; speak
up, tala hatt.



upstairs adv. uppi.

use f. notkun (-anir); n. gagn (advantage);
be of use, vera til gagns; v.t. nota, beita; be
used to, vera vanur.

useless adj. gagnslaus.

usual adj. venjulegur.

\%

vain adj. hégomlegur; (useless) arangurs-
laus, fanytur; in vain, arangurslaust.
valley m. dalur.

various adj. ymislegur.

vegetable n. greenmeti.

Very adv. mjog.

view f. utsyn; (opinion) skodun.

village n. porp.

visit v.z. heimsekja, vitja; 1. heimsokn; pay a
visit, heimsakja e-n.

visitor m. gestur.

voice f. rodd.

voyage f. ferdas;jo.

w

waist /. midja.

wait v.i. bida; keep waiting, lata bida.
wake v.z. vekja; v.i. vakna.

walk v.i. ganga.

wall m. veggur.

want v.z. vilja, vilja fa; (need) purfa.
warm adj. hlyr.

wash v.t. pvo; have a wash, pvo sér.
watch v.z. horfa &; gaeta e-s; n. Gr (clock).
water n. vatn.

wave f. bylgja; 1. bara; /. alda; v.i. veifa.
way f. leid; m. vegur; show the way, visa e-
m leid.

weak adj. veikur; 6styrkur.

wear v.t. vera i fotum; (out) slita.
weather n. vedur.

weak f. vika.

weigh v.z. vega; v.i. vera ad pyngd.
weight f. pyngd; in weight, ad pyngd.
well m. brunnur; adv. vel.

west n. vestur; adj. vestur-.

wet adj. votur.

what pron. hvad.

wheel n. hjol.

when adv. hvener; conj. pegar.

where adv. hvar; (whither) hvert.
whether conj. hvort.

which pron. hver, hvor, hvort; relative, sem;
(and that) og pad.

while conj. & medan.

white adj. hvitur.

who pron. hver; relative, sem, er.

whole adj. heill.

why adv. hvers vegna; hvi.

wide adj. vidur.

wife f. kona.

will v. aux. munu; skulu; etla; (desire) vilja;
m. vilji.

win v.i. vinna, sigra; (get) fa.

wind m. vindur.

window m. gluggi.

wing m. vengur (-s, -ir).

wish f. 6sk; v.t. 6ska (with dat. & gen.)
with prep. med.

without prep. an.

woman m. kvennmadur.

wonderful adj. dasamlegur.

wood m. skogur (forest); n. tré.

wool f. ull; of wool, Gr ull.

word n. ord; keep one's word, halda loford
sitt.

work n. verk; f. vinna; n. starf; v.i. vinna.
world m. heimur.

WOrse adj. verri; worst, verstur; adv. ver.
worth adj. verdur; it's worth ... -ing, pad er
pess vert ad ...

write v.t. & v.i. skrifa.

wrong adj. rangur.

Y

year n. ar; leap year, hlaupar; this year,
petta ar.

yellow adj. gulur.

yes adv. j&; ju (after a negative).
yesterday adv. i ger.

yet adv. enn, ennpa.

young adj. ungur.

youth f. aska.



UCNAHOCKO-AHIMUMUACKUA CINIOBAPb

A

a prep. with acc. & dat. on, upon; in; at; by;
of; about.

a (-r, -r) f. river, stream.

abyrgd /. responsibility; liability; insurance;
d mina abyrgd, at my risk.

ad conyj. that; po ad, although; pvi ad, for; af
pvi aod; as, because; til pess ad, in order that;
svo ad, so that; ad skrifa, to write; pad er ad
skilja, that is to say; med pvi ad skrifa, by
writing.

ao prep. with dat. to, up to; at; towards;
against.

adal- prefix main, principal, chief, -dhersla,
main stress; streeti, main street.

adallega adv. mainly, chiefly.

adan adyv. just now, a short time ago.

adeins adv. only, just; but; merely.

adfall n. flood tide, rising tide; adfall og ut-
fall, ebb and flow; pad er adfall, the tide is
coming in.

adferd (-ar, -ir) /. conduct; method.
adgreina (i) v.t. separate, distinguish (e-d
fra e-u, something from s.t.)

adgeeta (i) v.t. observe.

adgeetinn adj. careful, attentive; observant.
adgesla 1. care, attention.

adgaeslulaus adj. careless, negligent.

aokall n. claim; gera adkall til e-s, lay claim
to s.t.

adkoma 1. arrival.

adkominn p.p. from afar, alien.
adkomumadur m. stranger.

adsjall adj. stingy, close-fisted.

aostod f. aid, help, assistance.

adstoda (@) v.t. to assist, help; back up.
adstodarlaus adj. helpless.

aour adv. before, formerly, once; ddur en,
before; ddur en langt um liour, before long.
af prep. with dat; by; off;, of, with; from.
afall n. heavy sea; damage; disaster, calam-
ity; dew.

afangi m. one day's journey; stage (of a
journey).

afar- prefix very; afarlitill; tiny, very small.
afatt adj. missing, wanting, deficient; mikils
er afatt, there is much lacking.

afbragd n. model, paragon.

afbragdsgodur adj. excellent; extremely
good.

afbragdslegur adj. exceptional.

afbrigdi n. exception; variation; variety
(animals, plants).

afbrigdilegur adj. irregular.

afbrydi n. jealousy.

afbrydissamur adj. jealous.

afengi n. spirits, liquor; alcohol; strong
drink.

afengur adj. intoxicating; dfengir drykkir,
alcoholic drinks.

affall n. outlet; p/. discount; selja med af-
follum, sell at a discount.

afferma (i) v.z. unload.

afhenda (i) v.t. deliver.

afi m. grandfather.

afkasta (a) v.z. with dat. accomplish; per-
form; carry out, do.

afkleda (i) v.t. undress.

afkveemi n. offspring.

afl n. physical strength; power, might.

afla (a) v.t. with gen. earn; gain; acquire, v.1.
with acc. fish; afla sér fjar og freegdar, earn
fame and fortune.

aflaga f. surplus; hafa e-0 aflogu, have a
surplus of s.t., have s.t. to spare.

aflat n. stop, cessation; dn aflats; non-stop,
continuously.

afleggja v.t. leave off, abandon.

afleiding 1. result, consequence; orsok og af-
leiding, cause and effect.

afleidis adv. astray; sniia e-m afleidis, lead
S.0. astray.

afllaus adj. powerless; weak; faint.

afléga adj. indec. worn out.

aflvana adj. indec. powerless; impotent.
afmeeli n. anniversary; birthday.
ahneelisdagur m. birthday.

afneita (a) v.t. with dat. deny; denounce.
aform n. intention; purpose, aim; project.
aforma () v.t. intend, propose, contem-
plate.

afréda v.z. decide; make up one's mind.
afram adv. forward/s; halda dfram; keep on,
g0 on, continue.

aftan (-s, aftnar) m. evening.



aftan adv. (from) behind; aftan ad, from be-
hind.

aftar adv. farther back.

aftari adj. back, after, hind.

aftna (a) v. impers. become evening.

aftur adv. back, again, back again; aftur d
bak, backwards; aftur a moti, on the other
hand; fram og aftur, to and fro; kalla aftur,
call back; koma aftur, come back.
afturstafn m. stern (ship).

aga (a) v.t. punish.

agi m. discipline.

agjskun (-anir) /. guess.

agjof 1. heavy sea.

agn n. bait; ganga d agnio, swallow the bait.
agndofa adj. indec. thunderstruck, as-
tounded.

agnui m. drawback, snag, disadvantage; pad
er adeins einn agnui a pvi, there is just one
snag.

&godi m. profit; benefit; gain.

agust (-s) m. August.

ageeta (i) v.t. praise.

ageeti n. excellence; worth.

ageetlega adv. excellently.

ageetur adj. excellent, first-class, first-rate.
ahald n. instrument; tool; utensil.

ahersla 1. stress, emphasis, accent; leggja
aherslu a, stress.

aherslulaus adj. unstressed.

adhorfandi (-endur) m. onlooker, spectator.
ahrif n.pl. influence, effect.

ahrifssogn f. transitive verb.

ahugi m. zeal, eagerness, enthusiasm.
ahyggja /. anxiety; care; concern.
ahyggjufullur adj. anxious, worried (um,
about).

aka (ek; ok; ekid) v.i. & t. with dat. drive,
ride; aka seglum eftir vindi, sail with the
wind; aka ser, shake oneself.

akafast (a) v. reflex. be very angry, furious;
be excited.

akafi m. violence; zeal, enthusiasm.
akafur adj. violent; hot; vehement; severe.
akkeri n. anchor; liggja vid akkeri, be at an-
chor.

akur (-rs, -rar) m. field.

akvedinn p.p. fixed, definite; dkvedni gre-
inirinn, the definite article.

akeera f. charge, accusation.

&keera (i) v.t. charge, accuse.

ala (el; 6l; alinn) v.z. give birth to, bear;
feed, support; ala upp, bring up; v. reflex.
alast upp, be brought up.

alblindur adj. blind as a bat.

alda 1. wave.

aldin n. fruit.

aldrei adv. never; aldrei framar, never
again.

aldur (-rs) m. age; ad aldri, of age.
algengur adj. ordinary, common, common-
place.

algert adv. quite, completely.

algjorlegur adj. perfect, absolute.

alit n. appearance, look, aspect; opinion,
view; koma til dlita, be taken into considera-
tion.

alkunnugur adj. generally or widely
known.

allrabestur adj. the very best.

allrahelst adv. most of all, especially, par-
ticularly.

alls adv. altogether; alls ekki, not at all; alls
enginn, none at all; alls ekkert, nothing at
all.

allskonar all kinds of.

allt pron. everything.

alltaf adv. always.

allur adj. all; whole; entire; med ollii, com-
pletely; allt ad einu, allt um pad; neverthe-
less.

almennur adj. common, general; public.
alment adv. commonly, generally.
alstadar adv. everywhere.

alud 1. affection; sincerity.

alvara f. seriousness, earnestness.
alvarlegur adj. serious.

alveg adv. quite, completely, altogether.
alping/i n. Icelandic Legislative Assembly.
alpjéad f. people, the general public.
alpyda 1. the common people.

alpydlegur adj. common; general; popular.
amalegur adj. annoying, tiresome.
ameriskur adj. American.

ami m. annoyance.

amma (6mmu, d6mmur) f. grandmother.
anda (a) v.i. & t. with dat. breathe.

andast v. reflex. die, breathe one's last.
andi m. breath, breathing; ghost, spirit;
draga andann, take a breath.

andlit n. face.

andlitslitur m. complexion.

andlitssvipur m. facial expression.



andmeela (i) v.t. with dat. contradict.
andspaenis prep. with dat. (directly) oppo-
site.

andstuttur adj. short of breath; asthmatic.
angan /. fragrance, scent.

angur n. sorrow, grief.

angurblidur adj. sad, sorrowful.
angurveer adj. sad, depressed, down in the
dumps.

annar adj. one, other, another, one of two;
second; different; i/ annad sinn, for the sec-
ond time; 7 6dru lagi, secondly; med 60rum
ordum, in other words; hvorannan, each
other; enginn annar (en), no other (than); pl.
adrir, others; allir adrir, everyone else.
annarhver pron. each other; every other.

annarhvor pron. either, one or other of two.

annadhvort pron. either (eda, or).

annars adv. (or) else, otherwise.
annarstadar adv. somewhere else.

annast (a) v. reflex. take care of.
annrikur adj. busy.

ansa (a) v.t. with dat. heed, take notice of;
reply, answer.

adnagour adj. content, contented, pleased.
anagja 1. contentment, pleasure.
anagjulegur adj. pleasant.

appelsina f. orange (fruit).

api m. monkey, ape.

april (-s) m. April.

ar n. year; drid, sem leid; last year; dar fra
ari, year after year.

ar (ar) f. oar; leggja drar i bat, throw up the
sponge.

areidanlega adv. certainly, without doubt.
areidanlegur adj. reliable, trustworthy.
areita (i) v.z. tease, molest, irritate; offend.
arfur (-s, -ar) m. inheritance.

ari m. fiend, demon; dari géodur (slemur),
awfully good (bad).

arla adv. early.

arlegur adj. yearly, annual.

armleggur m. arm.

armur (-s, -ar) m. arm; wing.

araeoa (i) v.t. dare, venture.

araoi n. daring, pluck.

adsamt adv. together; prep. with dat., (med),
together with.

askilja v.z. to stipulate, specify.

askja 1. small box.

ast 1. love, affection; dstin min, my love; fa
ast a e-m, fall in love with someone.

astand n. state, condition; position; habit.
astarbref n. love-letter.

astarljoo n. love-poem.

astfanginn adj. in love (i, with).
astedulaust adv. without reason.

asyn f. sight, presence; face.

atburdur (-ar, -ir) m. occurrence, incident;
af atburd, by chance.

athugasamurad f. thoughtful; attentive;
considerate.

athugi m. care, attention.

atviksord n. adverb.

atvinna /. livelihood; trade; employment.
atvinnugrein f. trade, line, branch of busi-
ness.

atvinnulaus adj. unemployed.

auo- suffix easily.

audfenginn adj. easy to obtain.
audfluttur adj. easily moved.

audkenna (i) v.z. distinguish, make out.
audskiljanlegur adj. very understandable.
auour adj. empty, desolate; uninhabited; m.
(-s) wealth, riches.

audvitad p.p. easy to see, easy to under-
stand, clear, obvious. adv. of course, obvi-
ously, naturally.

auga n. eye; med berum augum, with the
naked eye.

augabrun (-ir) f. eyebrow.

augahvarmur (-s, -ar) m. eyelid.

auglysa (i) v.t. publish, advertise, announce.
auglysing (-ar) f. advertisement, announce-
ment.

auk adv. besides; prep. within, besides, in
addition to.

auka (eyk; jok, jukum; aukinn) v.z. in-
crease, augment.

auma 1. pity; pad er auman, what a pity.
aumk(v)a (a) v.t. pity, have pity on.
aumk(v)ast (yfir) v.z. take pity (on).
aumk(vyun f. pity.

aumlegur adj. wretched, miserable.
aurugur adj. muddy.

austan adv. from the east; fyrir austan, in
the east of the land.

austarlegur adj. casterly.

austur n. East.

avarp n. address.

avinna v.t. gain, achieve, get.

B
bada (a) v.t. bathe.



badir adj. both.

bagur adj. difficult, hard; awkward ; eiga
bagt, be hard up, be hard put to.

bak n. back; ad fjallabaki, behind the moun-
tains; fara a bak (hesti), mount a horse; fara
af baki, dismount.

baka (a) v.t. & i. bake.

bakari m. baker.

bakbordi m. port (side).

bakki m. bank (river, lake); ridge; tray.
band ». ribbon; band; string, cord; hyphen;
volume (book); pl. (bénd), bonds.
Bandariki n.p/. the United States.
bankareikningur m. bank account.
bankari m. banker.

banki m. bank.

banna (a) v.t. forbid.

bara adv. only, just, but.

béara f. wave (sea); sjaldan er ein baran
stok, misfortunes never come singly; sigla
milli skers og baru, to be between the devil
and the deep blue sea.

barétta /. fight, struggle.

barn n. child.

barnalegur adj. childish, puerile.
barndomur m. childhood.

batna (a) v.i. improve, get better (vedrio
batnar), it's clearing up.

batur (-s, -ar) m. boat.

baugur (-s, -ar) m. ring.

baun f. bean.

beida (i) v.z. ask, request.

beidast e-s af e-m ask something of some-
one.

bein n. bone; hafa bein i hendi, be well off.
beinn adj. straight, direct.

beint adv. straight, right; just, precisely.
beiskur adj. bitter, sharp.

bekkur (-jar, -ir) m. bench; class, form.
benda (i) v.z. with dat. & v.i., beckon, point.
ber adj. bare, naked; clear, obvious; undir
berum himni, under the bare sky.

bera (ber; bar, barum; borinn) v.z. carry;
wear clothes; bear, endure, stand; bera a
bord, lay the table; bera af bordi, clear the
table.

berja (ber; bardi; barinn) v.z. thrash, beat;
berja a dyr, knock at the door.

betla (a) v.i. beg.

betra (a) v.t. improve.

betur adv. better.

beygja (i) v.t. bend; v.i. beygja af, turn off.

bida (bid; beid, bidum; bedid) v.i. wait,
stay; bida eftir e-m, wait for s.o.; v.t. suffer,
sustain.

bidja (bid; bad, bAdum; bedinn) v.z. ask,
request; beg; pray; bidja um e-d, ask for
something.

bidjast fyrir v. reflex. pray; say one's
prayers.

bifreid (-ar) f. motor-car.

bil n. interval, space, period; moment; i pvi
bili, just at that moment; her um bil, ap-
proximately.

bill (bils, bilar) m. motor-car.

bilstjori m. chauffeur.

binda (bind; batt, bundum; bundinn) v.z.
tie; fasten; bind; binda enda a e-d, finish
something (off).

bindast e-s v. reflex. refrain from.

bita (bit; beit, bitum; bitinn) v.i. & v.z., bi-
te; bita a, have an effect on.

biti n. the early morning; 7 bitid, very early.
bjani m. fool, dolt.

bjartur adj. bright, clear (weather, air).
bjoda (byd; baud, budum; bodinn) v.z.
bjoda e-m e-0, offer someone something;
bid, invite.

bjodast v. reflex. bjodast til ad gera e-0d, of-
fer to do something.

bjorn (bjarnar, birnir) m. bear.

blad n. leaf (plant, book); blade (knife, oar);
newspaper.

bladamadur m. newspaperman, reporter.
blakta (blakti; blaktadi; blaktad) v.i. flut-
ter, wave; flicker (light).

blanda (a) v.z. mix; blend; blanda e-u
saman vio e-d, mix one thing up with an-
other; blandast, v. reflex., get mixed, mix.
blar adj. blue; stupid; blar af kulda, blue
with cold; blatt dafram, openly, frankly.
blasa (blees; blés; blasinn) v.i. & v.t. with
dat., blow (wind); pant, breathe hard; v. im-
pers., swell (limbs, wounds).

blautur adj. soft; wet, sodden; blautur
fiskur, fresh fish.

blekkja (i) v.t. deceive, delude.

bleydi 1. cowardice; -skapur (-ar) m. cow-
ardice.

blidur adj. mild, gentle.

blina (i) v.z. stare, gaze.

blindfullur adj. dead drunk.

blindur adj. blind; blindur ¢ 6dru auga,
blind in one eye.



bljugur adj. shy; modest.

bléd n. blood, d lif og blod, with all one's
strength.

blém n. flower; blossom.

blémgast (a) v.i. flower, blossom; flourish,
thrive, prosper.

blémstra (a) v.i. flower, blossom.

bly n. lead (metal).

blyantur (-s, -ar) m. lead-pencil.

blygd /- shame.

blygdast (a) v. reflex. (sin) (fyrir e-0), be
ashamed (about s.t.).

bleeda (i) v.i. bleed.

bod n. offer; bid; invitation; party, feast; or-
der, command; message; gera bod eftir e-m,
send for s.o.

boginn p.p. bent; curved.

bogur (-s, -ar) m. shoulder (animals) ; bow
(ship); side; d bdada boga, on both sides; d
hinn boginn, on the other hand.

bdk (-ar, baekur) f. book.

bokari m. book-keeper, accountant.
bdkhald n. book-keeping, accountancy.
bdkhaldari m. book-keeper, accountant.
bdkhlada 1. bookseller's, bookshop.
bokmentir f.pl. literature.

bdkstaflega adv. literally, word for word, to
the letter.

bolli m. cup.

bén f. request; gera bon e-s, do s.o. a fa-
vour; bidja e-n bonar, ask a favour of s.o.
bondi (pl. beendur) m. farmer; peasant,
farm-labourer; husband.

bord n. table; board; plank; desk ; side of
ship; sitja yfir boroum, sit at table; standa
upp fra boroum, get up from the table; d
bordi, in reality.

borda (a) v.t. eat; borda sig saddan, cat
one's fill; borda yfir sig, over-eat.
bordduakur m. tablecloth.

bordsalur (-s, -ir) m. dining-room.
bordstofa /. dining-room.

borg f. town; city; castle, fortification; rocky
hill.

borga (a) v.t. pay; borga e-m e-9, pay s.o.
s.t.

bét (pl. beetur) 1. cure, remedy; compensa-
tion; patch (clothes); taka botum, change for
the better.

botn (-s, -ar) m. bottom; pegar ollu er d
botninn hvolft, when all is said and done, af-
ter all.

brad /. flesh; prey; moment; { brddina, at the
present moment; 7 brad og lengd, for ever
and ever.

bradan adv. suddenly, all at once.
bradlega adv. soon, shortly, presently.
bradum adv. soon, shortly, presently.
bradur adj. sudden; quick-tempered; rash,
impatient.

bragd n. taste; quick movement; trick; look,
expression; dapur i bragdi, downcast, de-
jected; 1 fyrsta bragoi, at first sight.

bragda (a) v.i. & v.t. taste; v.i. move, stir.
bratt adv. soon; sem bradast, as soon as
possible; von bradara, very soon.

brattur adj. steep.

braud »n. bread; loaf.

braut /- road; path; track.

bregda (bregd; bra, brugdum; brugdinn)
v.t. with dat., move quickly; twist; change;
leave off; bregda heiti, break one's promise;
bregda lit, turn pale; v.i. bregda ut af e-u,
depart from, deviate from; bregdast, v. re-
flex. fail, disappoint s.o.

breida (i) v.z. spread.

breidd f. breadth, width.

breidur adj. broad, wide.

brenna (brenn; brann, brunnum;
brunninn) v.i. burn, be on fire; brenna af
longun, burn with desire.

brenna (i) v.z. burn, scorch; roast (coffee).
bresta (brest; brast, brustum; brostinn)
v.i. break burst; snap, crack.

Bretland ». Britain.

bretta (i) v.z. turn upwards; bretta brynnar,
frown; bretta eyrun, prick up one's ears;
bretta upp ermarnar, roll up sleeves.
breyta (i) v.i. & v.t. with dat., change, alter;
behave; breyta eftir e-m, imitate s.o.; breyta
eftir e-u, act on; breyta til, make a change.
breytilegur adj. changeable.

breskur adj. British.

bréf n. letter.

brjost n. breast; chest; mind; hafa ekki
brjost til e-s, not to have the heart to do
something.

brjota (bryt; braut, brutum; brotinn) v.z.
break; destroy; fold; brjota heilann um e-0,
rack one's brains about something.

brdoir (brédur, braedur) m. brother.

bros n. smile.

brosa (brosi; brosti; brosad) v.i. smile.
bra (-ar, bryr) f. bridge.



brudkaup n. wedding.

bradkaupsdagur m. wedding day.
brudur (-ar, -ir) f. bride.

braka (a) v.z. use.

brunn adj. brown.

brunnur (-s, -ar) m. spring; well.

breedi /. anger.

bda (by; bjo, bjuggum; buid) v.i. & v.z.
live; equip; farm; rig out; dress; prepare; bua
um boggul, tie up a parcel; bua um rum,
make the bed.

blast v. reflex., get something ready.
bdinn p.p. ready; rigged out, prepared,
equipped; decorated with; vera buinn ao
gera e-0, have (just) done something.

bar n. pantry; larder; (bird) cage.

burt/u adv. away, off.

byrja (a) v.t. begin, start, commence.
byrjun (-anir) f. beginning.

byti n.pl. exchange.

baedi conj. both; beedi ... og ..., both ... and ...
baen 1. prayer; request; i 6/lum beenum, for
goodness' sake (colloq.).

beer (-jar, -ir) m. town; farmstead, farm-
house, farm.

beeta (i) v.t. improve; mend.

bolva (a) v.i. & v.t. with dat. curse, swear;
bélvadur, damned, cursed.

D

déd f. deed, exploit; af sjalfs dadum, of one's
own accord.

daga v. impers. dawn.

dagblad n. daily newspaper.

daglega adv. daily.

dagur (-s, -ar) m. day; allan daginn, all day;
[ dag, today; d daginn, during the day;
dogum saman, for days on end; um daginn,
the other day.

dainn p.p. dead.

dalitill adj. little, small; dalitio, a little.
dalur (-s, -ar) m. valley.

dans m. dance.

dansa v.i. dance.

danska f. Danish (language).

danskur adj. Danish.

dapur (-ran) adj. sad, downcast; dreary;
faint, dim (light).

dar n. draga dar ad e-m, scoff at, mock at.
daraskapur (-ar) m. foolishness.
dasamlegur adj. wonderful, marvellous.
daudi m. death.

daudleidast (i) v. reflex. impers. mér
daudleidist, I'm bored to tears.

daudur adj. dead.

deila (i) v.z. divide, separate; deal out; dis-
tinguish; quarrel.

detta (dett; datt, duttum; dottinn) v.i. fall,
drop; detta da, come on suddenly; detta |
stafi, be flabbergasted, staggered; mér det-
tur... [ hug,... it occurs to me; detta ut af, fall
asleep.

deyja (dey; do; dainn) v.i. die.

diskur (-s, -ar) m. plate.

djupur adj. deep.

djofull (-s, djoflar) m. devil; fiend, demon.
démur (-s, -ar) m. judgement, sentence;
opinion; segja upp dom, pass sentence.
dottir (dottir, deetur) f. daughter.
dotturddttir f. grand-daughter (by a daugh-
ter).

dottursonur m. grandson (by a daughter).
draga (dreg; dro, drégum; dreginn) v.z.
pull; drag; draw; delay; v.i. carry a gun;
draga fisk, catch fish; draga sig i hlé, with-
draw; draga ad sér, gather, collect; draga
upp segl, hoist sail; draga upp akkeri, weigh
anchor.

drap n. murder.

dréattarvél 1. tractor.

draumur (-s, -ar) m. dream.

drekka (drekk; drakk, drokkum; druk-
kinn) v.z. drink.

drekkja (i) v.t. with dat. drekkja sér, drown,;
submerge.

drengilegur adj. brave.

drengur (-s, -ir) m. boy.

drepa (drep; drap, drapum; drepinn) v.z.
kill, murder; slay; with dat., drepa (hendi) i
vatn,

dip (the hand) in water; v.i. drepa d dyr,
knock; drepa d e-d, knock something.
dreyma (i) v. impers. dream; mig dreymir
(um), I dream (about).

drotning (-ar) f. queen.

drottinn (-s, drotnar) m. king; ruler; the
Lord.

drykkur (-jar, -ar) m. drink.

duga (dugi; dugdi; dugad) v.t. with dat.
help, assist; be enough, suffice.

duglegur adj. clever, capable.

dukur (-s, -ar) m. cloth, fabric; table-cloth.
dvelja (dvel; dvaldi; dvalid) v.i. stay, wait;
delay; v.t. delay.



dyqgad 1. virtue.

dygdugur adj. virtuous.

dylja (dyl; duldi; duldur, dulinn) v.z. hide;
conceal; dyljast, reflex. hide oneself.

dypi n. depth.

dyr f. pl. door; berja a dyr, knock at the
door.

dyr adj. dear, expensive.

dyr n. animal; fox.

dyrindis adj. indec. precious.

dyrka (a) v.z. worship.

deell adj. gentle, easy; genial, familiar.
dema (i) v.t. & i. judge; pass sentence;
dema e-n synkan (sekan), acquit (find
guilty); deema e-n af lifi, sentence to death;
deema e-m sekt, fine.

demi n. example; instance; til demis, for
example.

dogg (daggar, daggir) f. dew.

dokkur adj. dark.

E

eda conj. or; annadhvort ... eda ..., either ...
or. ...

edli n. nature.

edlilega adv. naturally, of course.

ef conj. if; in case; ef til vill, perhaps.

efa (a) v.z. doubt.

efast um e-0 v. reflex. doubt, question some-
thing.

efi m. doubt; vera i efa, be in doubt (um,
about).

efnadur adj. wealthy, well-off.

efni n. material; stuff; subject, subject-
matter, topic; pi. wealth; means; ég hef ekki
efni a pvi, I cannot afford it.

eftir pron. with dat. after; according to;
along; for, etc.

ég pron. L.

eqqg n. egg; verpa eggjum, lay eggs.

egg (-jar, -jar) f. edge.

eiga (&; atti; attur) v.z. own, possess, have;
eiga heima, live; eiga born, vini; have chil-
dren, friends; eiga von a e-u, expect; eiga
hlut i e-u, have a share (hand) in something;
eiga host d e-u, have a chance of something;
eiga rétt d e-u, have a right to s.t.; eiga vid
e-0 (e-n), refer to s.t., (someone); eiga vel
saman; match, be well suited; eiga ekki vio,
not suit; eiga ad gera e-9d, ought to do s.t.
eigin adj. indec. own; med eigin augum,
with one's own eyes.

eigingjarn adj. selfish.

eiginlegur adj. proper, real.

eignarfall n. genitive case.

eignarfornafn ». personal pronoun.
eiliflega adv. eternally, for ever.

eimur (-S) m. steam; vapour.

einfaldur adj. simple; single; silly, foolish.
einhver pron. some; someone.
einhverstadar adv. somewhere.

einkar adv. very, exceedingly.

einkenna (i) v.z. characterize, stamp, mark.
einkennilegur adj. characteristic, special.
einlaeglega adv. sincerely.

einlaéegni f. sincerity, openness, frankness.
einn pron. & num. one; alone; einn og einn,
one by one.

einnig conyj. also; too.

einraedisherra m. dictator.

eins adv. as, so; eins og, as; as if; eins fagur
og ..., as beautiful as ...

einstaklega adv. extraordinarily.

einser adj. clear, evident.

einungis adv. only, but.

eir (-rs) m. brass; copper.

eitur n. poison.

ekkert pron. no; nothing; adv. nowhere.
ekki adv. not; nothing; koma fyrir ekki,
come to nothing.

ekta adj. indec. real, genuine.

elda (i) v.i. light a fire; v.z. heat, warm up,
cook.

eldhas n. kitchen.

eldri adj. comp. older; elder.

eldur (-s, -ar) m. fire.

ellefu num. eleven.

elska (a) v.t. love; elskast, v. reflex., love
one another.

elska 1. love; affection.

elskur adj. elskur ad e-m, fond of, very at-
tached to.

elta (i) v.t. chase, pursue; run after; follow.
en conj. but; (more) than; @ddur en, before.
enda (a) v.t. end, finish, conclude; v.i. come
to an end.

endi m. end, finish; vera d enda, be at an
end.

endilega adv. finally; at last; ultimately.
endur- prefix re-.

endursenda (i) v.z. send back.
endurskina v.i. be reflected.

endurspegla (a) v.z. reflect.

endurpekkja (i) v.z. recognize, pick out.



engill (-s, englar) m. angel.

enginn pron. no; none; no one.
Englendingur (-s, -ar) m. Englishman.
enn adv. still; yet; einu sinni enn, once
more; enn betri, even better; enn pott, al-
though, even though.

enni n. forehead.

enska 1. English (language).

enskur adj. English.

epli n. apple.

er pron. who, that, which; conj. when; pegar
er, as soon as.

erfa (i) v.t. inherit.

erfidi n. work, labour, toil.

erfidur adj. hard, difficult; troublesome.
erginn adj. irritable; vera erginn vid, be an-
noyed with.

erlendis adv. abroad.

erlendur adj. foreign.

ermi (ermar) 1. sleeve.

éta (et; at; etinn) v.i. & . eat.

Evropa /. Europe.

evropskur adj. European.
Evropumadur m. European (inhabitant).
ey (-jar) f. island, isle.

eyoa (i) v.t. with dat. destroy; spend, waste,
squander.

eydilegur adj. desolate; waste; dreary.
eyra n. ear; handle (cup, etc.).

eyrir (-is, aurar) m. cent; pl. money.
Eystrasalt n. the Baltic.

F

fa (fee; fékk, fengum; fenginn) v.z. & v.i.
get; obtain; receive; cause; fa ekki ndd e-m,
not be able to catch someone; fa skada, suf-
fer loss; fd ao heyra, sja; (be allowed to)
hear, see fa e-n til ad gera e-d, get someone
to do something.

fadir (fédur, fedur) m. father.

fadma (a) v.t. hug, embrace.

fagna (a) v.t. with dat. rejoice; welcome.
fagur (-ran) adj. beautiful; fair; fine; bright.
fakeenn adj. ignorant.

fall n. fall; (legal) case.

falla (fell; féll; fallinn) v.i. fall; be defeated,
beaten; falla fra, die; falla saman, cave in,
collapse; falla i stafi, be amazed.

fallegur adj. pretty.

fang n. grip, grasp, hold; armful; fd fang a e-
m, get hold of; pl. (fong) provisions; means;

hafa (ekki) fong a pvi, (not) be able to afford
it; eftirfongum, to the best of one's ability.
fangi m. prisoner; captive.

fanytur adj. worthless.

far n. passage (on ship); track, trace; print;
conduct; manners; drift (in the sky).

far adj. few, cold, reserved.

fara (fer; for; farinn) v.i. & t. go; travel,
start, leave, set out; fara villur vega, go
astray; pad er fario ad dimma, it's getting
dark; fara af stad, set off, leave; fara fram,
be going on; fara i fotin, dress; fara ur
fotum, undress; fara med e-m, accompany;
fara ur landi, leave the country; fara utan,
go abroad (from Iceland); vera farinn ao
gera e-0, to be just doing something.
farast v. reflex. die; perish; be drowned.
farinn p.p. gone; farinn ad heilsu, broken in
health; hvernig sem pvi er farid, however
that may be.

farmur (-s, -ar) m. cargo, freight.

fast adv. firmly; fast.

fastur adj. firm; fast; solid.

fat (pl. fot) m. article of clothing, garment;
pl. clothes.

fatekt n. poverty.

fateekur adj. poor.

fé (gen. fjar) n. sheep; cattle; gangandi fé,
livestock.

feginn adj. glad; joyful.

fegurd /. beauty.

feitur adj. fat.

félag m. company; society.

félagi m. member, associate; partner.

fella (i) v.z. fell; kill; fold (clothes); take
down (sail); shed (tears); fella ast til, (e-s),
fall in love

with (s.0.).

ferd 1. journey; (sea) voyage; speed; med
fullri fera, at full speed.

ferdast (a) v. reflex. travel.

ferskur adj. fresh; new.

festa (i) v.t. fasten; fix; festa trunad a, be-
lieve in.

fet n. pace, step; (length) foot; fet fyrir fet,
step by step.

fill (-s, -ar) m. elephant.

fimleikar m.pl. gymnastics.

fingur (-rs, fingur) m. finger.

finna (finn; fann, fundum; fundinn) v.z.
find, discover; finna upp, invent.

finnast v. reflex. meet (one another).



fiskur (-s, -ar) m. fish.

fjall n. mountain.

fjarlendur adj. distant.

fjarri adv. far off.

fjorour (fjaroar, firdir) m. firth; inlet; bay;
fjord.

fjérugur adj. energetic; lively, active; brisk.
flaska f. bottle.

flatur adj. flat; level; koma flat upp a, take
by surprise.

fleiri comp. more.

flesk n. pork; ham; bacon,

flestur adj. most.

fleyta (i) v.z. with dat. float, set afloat.

fljott adv. quickly, rapidly, fast; soon; sem
fljotast, as soon as possible, at the earliest
possible moment.

fljétur adj. quick, fast, rapid, speedy; fljotur
a ser, rash.

fljaga (flyg; flaug, flugum; floginn) v.i. fly.

16 (pl. fleer) f. flea.

fl6d n. flood tide; pad er flod, the tide is
coming in.

floi m. bight, bay; marsh.

flokkur (-s, -ar) m. class (of things); body
(of men); party; company.

fluga f. fly.

flug- prefix very.

flugvél (-ar) f. aeroplane.

flyta (i) v.t. with dat. hasten; flyta sér, make
haste, hurry (up).

flytja (flyt; flutti; fluttur) v.z. carry; con-
vey, transport; move; flytja rcedu, deliver a
speech; flytjia sig, move (house); flytja vorur
ut (inn), export, (import).

forlag n. publishing house.

formali m. preface.

forn adj. ancient, old.

forn f. sacrifice, offering.

fornafn n. pronoun.

forseti m. president; chairman.

forsetning (-ar) f. preposition.

forsvara (a) v.t. defend.

foss (pl. -ar) m. waterfall.

fotur (fotar, feetur) m. foot; leg; vera da
fotum, be up (and about); fata a feetur, get
up; taka til fotanna, take to one's heels.
fré prep. with dat. from; of; etc.

frakki m. coat.

Frakkland n. France.

fraleitur adj. absurd, ridiculous.

fram adv. forward; on/wards; fram yfir, be-
yond.

framan adv. from the front; framan af in the
beginning of; fyrir framan , in front of.
framfylgja v.t. with dat. execute, carry out;
accomplish.

framtakslaus adj. lazy, idle.

framvegis adv. in future; og svo framvegis
(0.s. frv.) and so on.

franska f. French (language).

franskur adj. French.

fraverandi adj. absent.

fregn f. news, information.

freista (a) v.z. with gen. tempt.

frekna f. freckle.

frelsa (a) v.z. free, liberate; save.

frétt 1. news.

fridur (-ar) m. peace; lata e-n vera i fridi,
leave someone in peace.

frimerki n. (postage) stamp.

frjals adj. free, independent.

frjosa (frys; fraus, frusum; frosinn) v.i.
freeze.

frjosamur adj. fertile.

fréour adj. learned.

Fron n. Iceland.

fra (-ar,-r) f. lady; madam; Mrs.

frum- prefix, first.

freedi 1. learning, knowledge.

freendi m. cousin; relative.

fugl (-s, -ar) m. bird.

fullordinn p.p. adult; grown up; fully
grown.

fullur adj. full; drunk; fullt tungl, full moon.
fullvissa (a) v.t. assure.

fylgja (i) v.t. with dat. follow; accompany,
go with; belong to; fylgjast med timanum,
keep up with the times.

fylla (i) v.z. fill.

fyr adv. sooner; previously, before; fyr en,
sooner than.

fyrir prep. with dat. and acc. for; in front of,
before, etc.

fyrirgefning (-ar) 1. forgiveness, pardon; ég
bid your fyrirgefningar, 1 beg your pardon.
fyrst num. first; sem fyrst, as soon as possi-
ble; fyrst og fremst, first and foremost.
feeda (i) v.t. give birth to; feed; feda e-n
upp, bring up.

feedast v. reflex. be born.

feedi n. food; feedi og hiisneedi, board and
lodging.



feer adj. capable, able; competent.

feera (i) v.t. bring.

feeri n. chance, opportunity; range; d stuttu
feeri, at short range; vera [ feerum um e-0, be
able to do something.

for (farar, farir) 1. journey; (sea) voyage.
fostudagur m. Friday; fostudagurinn langi,
Good Friday.

G

gafa f. gift, talent, flair; p/. natural endow-
ments.

gagn n. use; avail; vera e-m ad gagni, be of
use to someone; pl. (gogn) evidence, proof;
revenue.

gagnsamur adj. useful; beneficial.

gamall adj. old; fimm ara gamall, five years
old.

gaman n. fun, pleasure, enjoyment; pykja
gaman ao e-u, think something is fun; 7
gamni, as a joke, in fun.

ganga (geng; gekk, gengum; genginn) v.i.
walk; go; (cattle) graze; ganga vel til fara,
be well dressed; v. impers. e-m gengur e-0
vel, someone gets on well with, makes pro-
gress with; ganga a moti e-m, walk towards
s.0.; ganga a milli, go between; ganga af, be
left over; ganga af sér, fall off, fall into dis-
repair; (wind) veer (il sudurs, to the south);
ganga undir, (sun) set; (exam.) take, sit for;
ganga um, walk about.

gardur (-s, -ar) m. garden; courtyard; fence;
cottage; 7 gard, set up.

gata f. street, road; way.

gata /. puzzle, riddle.

gatt /” doorway.

gefa (get; gaf, gafum; geflnn) v.z. give; pre-
sent; deal (cards); gefa rad, give advice;
gefa sig vid e-u, attend to something; gefa af
ser, produce; gefa ut, publish; v. impers. pao
gefur ollum ad skilja, it's self-evident.
gefast v. reflex. gefast vel (illa), turn out
well (badly); gefast upp, surrender; be ex-
hausted.

gegn prep. with dat. against; adv. (i gegn)
through.

gegna (i) v.t. with dat. obey; answer; mean;
gegna skyldu sinni, do one's duty.

gegnum prep. with acc. through (i gegnum).
gegnvotur adj. soaking wet, wet through.
geigur (-s) m. fear; danger, peril.

geigveann adj. dangerous, risky.

geisli m. ray.

geispa (a) v.i. yawn.

geit (-ar, -ur) f. goat; coward.

gelta (a) v.i. bark.

gera (i) v.t. make; do; send; gera gys ad e-
m, make a fool of someone; ég gat ekki ao
pvi gert, I couldn't help it; gera upp
reikning, settle the bill.

gerast v. reflex. become; happen.

gestur (-s, -ir) m. guest; visitor.

geta (get; gat, gatum; getad) v.z. be able,
can (followed by the supine).

geta (get; gat, gatum; getinn) v.z. get, with
gen. guess; mention.

gifta (i) v.z. marry; wed.

giftast v. reflex. be (get) married.

giska (a) giska d e-d, guess at something.
gjald n. payment; pl. expenses; reward.
gjalda (geld; gait, guldum; goldinn) v.z.
gjalda e-m e-0, pay (repay) someone s.t.;
gjalda liku likt, pay back in like coin.
gjarna/n adv. willingly.

gjof (gjafar, -ir) f gift, present.

gladur adj. glad, cheerful, happy, merry;
glada solskin, bright sunshine.

glas n. glass, tumbler.

gledja (gled; gladdi; gladdur) v.z. gladden,
please.

gledjast v. reflex. be glad, rejoice.

gler n. glass

gleyma (i) v.t. with dat. forget.

gleymska f. forgetfulness.

glima 1. wrestling.

gluggi m. window.

gleepamadur m. criminal; crook.

gleepur (-s, -ir) m. crime; fremja gleep,
commit a crime.

gleer (-s) m. sea; kasta e-u d glee, throw s.t.
into the sea, waste.

gléggur adj. clear, distinct.

godur adj. good; kind; honest; fine
(weather).

golf n. floor.

gorta (a) v.i. boast.

grafa (gref; grof; grafinn) v.z. dig; bury;
carve.

gramur adj. angry.

grand »n. harm, hurt, injury; ekki grand, not
a bit.

grandi m. isthmus.

granni m. neighbour.

grannur adj. thin; slim, slender.



grar adj. grey.

gras n. grass.

grasafradi f. botany.

grata (greet; grét; gratinn) v.i. cry, weep;
fara ad grata, burst into tears.

greida (i) v.t. disentangle, straighten out; get
ready, prepare; greida sér, comb one's hair;
v.i. greida fyrir e-m, help; greida ur e-u,
straighten out.

greidlegur adj. ready; prompt; quick.
grein (pl. -ir or -ar) f. branch, bough; sen-
tence, paragraph; subject, branch; taka e-0
til greina, take into consideration; koma ekki
til greina, be out of the question.

greina (i) v.z. divide; distinguish; explain.
greind /- common sense; discernment.
greindarlegur adj. sensible; intelligent;
bright.

grimmur adj. cruel; fierce.

gripa (grip; greip, gripum; gripinn) v.z.
seize, grasp.

grobba (a) v.i. boast.

groa (gree; greri; gréinn) v.i. grow (up);
heal.

grodi m. profit.

grunn/ur adj. shallow; d grunn, aground.
greenn adj. green.

gron (granar, granir) 1. upper lip.

guo (-s, -ir) m. God; gudi sé lof, praise be to
God.

gudlasta (a) v.t. blaspheme.

gufa f. steam.

gull n. gold; barnagull, toys.
gulur adj. yellow.

geefa f. good luck; bera geefu til ad gera e-
0, be lucky enough to do something.
geefur adj. gentle, mild.

geer adv. i geer, yesterday.

gees 1. goose; gripagees medan hun gefst,
make hay while the sun shines.

geeta (i) v.t. with gen. take care of; notice,
observe, watch; pay attention to, heed.

H

haf n. sea; ocean; 7 hafi, in the open sea.
hafa (hef/i; hafdi; hafdur) v.z. & i. have;
hafa upp a e-u, find out; hafa heegt um sig,
keep quiet.

haffeer adj. seaworthy.

hafjafni m. water-level, sea-level.
hafnarbar m. seaport.

hafrek n. jetsam.

hafrét ». surf; swell.

haga (@) v.t. with dat. arrange, manage;
haga e-u svo til, ad ..., arrange things in such
a way that ...; haga sér, behave.

hagfradi 1. political economy.

hagl #. hail.

hagur (-s, -ir) m. state, condition; pl. affairs;
profit, benefit, advantage; 7 hag e-m, to the
advantage of ...

haka (hoku, hokur) f. chin.

haki m. hook; ldta e-0 sitja a hakanum, ne-
glect, put on the shelf.

hald n. hold; grasp; arrest; opinion, view.
halda (held; helt, héeldum; haldinn) v.i. &
v.t. with dat. hold; keep; think, consider
halda; sér i e-0, cling to, hold on to; halda
niori i ser andanum, hold one's breath; halda
dfram, keep on, go on, continue doing some-
thing; halda e-u vid, maintain; v.i. halda
kyrru fyrir, remain quiet; halda upp a e-n, be
fond of; isinn heldur ekki, the ice does not
hold; with acc. halda reedu, deliver a speech;
halda ord sin, keep one's word; halda vora,
keep watch.

halfur adj. half, med hdlfum hug, hesitantly;
halft annad ar, a year and a half.

hall adj. slippery.

halla v.t. with dat. turn sideways, lean; tilt;
sway; halla sér upp ad e-u, lean against s.t.;
halla sér ut af, lie down to sleep; v. reflex.
(hallast) lean; incline; slope; ég hallast aod
yoar skodan, 1 incline to your opinion.

héls (pl. -ar) m. neck; throat; hill; bow
(ship); liggja e-m a halsi fyrir e-0, put the
blame on s.o. for s.t.

haltur adj. lame.

hamingja 1. good luck; pad ma hamingjan
vita, goodness knows.

hams m. skin; hitna i hamsi, to become an-
ary.

handleggur m. arm.

handlaeknir m. surgeon.

hani m. cock; tap; stop-cock.

hann pron. he.

hanski m. glove.

har n. hair.

har adj. high; tall; lofty; loud (noise).
hardlegur adj. hard, severe.

hardur adj. hard, severe, stern; hardy; hord
ord, harsh words.

harfagur adj. fair-haired.

harmur (-s, -ar) m. sorrow; grief; sadness.



hartnaer adv. nearly, almost.

haseti m. seaman, sailor.

haskdli m. university.

hata (a) v.z. hate, detest.

hatid f. festival.

hatta (a) v.z. with dat. arrange, set out; v.i.
go to bed, undress.

héattalag n. behaviour; conduct; method; pl.
(-l6g), bed-time.

hattur (-s, -ar) m. hat.

héattur (-ar, hattir) m. way of life, habit;
conduct; manner; bed-time; fara i hattinn,
go to bed; mikils (litils) hattar, important
(unimportant); @ engan hatt, by no means; d
allan hatt, in every respect.

haukur (-s, -ar) m. hawk.

haust n. autumn; d haustin, in autumn.
havaxinn p.p. tall.

hefja (hef; hof; hafinn) v.z. lift, raise;
heave; begin; hefja upp, lift up.

heilagur adj. holy; sacred; heilagur andl,
the Holy Ghost.

heilbrigdi 1. health.

heili m. brain.

heill adj. whole, entire; sound; betra er heilt
en vel groid, prevention is better than cure;
heill og scell, welcome.

heilsa (a) v.t. with dat. greet, be remem-
bered to.

heilsa /. health; god (veik) heilsa, good
(poor) health.

heim adv. home; bjéda e-m heim, invite s.o.
home; heima, at home; eiga heitna, live;
sitja heima, stay at home.

heimilis- prefix family-, home-.

heimska f. foolishness.

heimskur adj. foolish, silly; stupid.
heimur (-s, -ar) m. world.

heita (heiti; hét; heitinn) v.z. name, call;
heita a e-n, call on s.o.; v.i. be called; ég
heiti X, my name is X; with dat. promise.
heitur adj. hot; warm.

heldur adv. rather; on the contrary; heldur
en, rather than; ekki heldur, neither; vilja
heldur, prefer; miklu heldur, far sooner.
helgidagur m. holiday; holy day.

helst adv. most; soonest; especially; rather.
henda (i) v.z. take in the hand; henda gaman
ad e-m, make fun of s.0.; e-d hendir e-n,
something happens to someone; with dat.,
throw, fling; v.i. happen, occur.

heppinn adj. lucky, fortunate.

her (hers, herir) m. army.

hér adv. here.

herbergi n. room, lodgings.

herdar f.pl. shoulders.

herra m. gentleman; master, lord; (title) sir;
(address) Mr.

hestur (-s, -ar) m. horse.

hey n. hay.

heyra (i) v.t. hear; heyra d e-d, listen to s.t.;
heyra e-m til, belong to.

himinn (-s, himnar) m. heaven; sky; undir
berum himni, in the open air.

hingad adv. here, hither; hingad til, so far,
till now; hingad og pangad, hither and
thither.

hinn (hin, hid) def. art. the.

hinn (hin, hitt) pron. that; the other one; pl.
(hinir) the others, rest.

hitta (i) v.z. meet (with; come across; Ait,
hitta e-n heima, find someone at home; v.
reflex. (hittast), meet (one another); pad
hittist svo a, ad hann ..., he happened to ...
hja prep. with dat. & adv. near, close to,
nearby; beside; in comparison with; fara
hja, go by.

hjalp 7. help.

hjalpa (a) v.t. with dat. help.

hjarta (pl. hjértu) n. heart; mind.
hjartagédur adj. kind-hearted.

hjol n. wheel; bicycle.

hjola (a) v.i. to cycle.

hlada (hled; hl6d; hladinn) v.z. load; pile
up; build; with dat. tell; hlada seglum, take
in (furl, stow) the sails; v. impers. snjonum
hledur nidur, the snow is coming down
heavily.

hlatur (-rs or -rar) m. laugh, laughter; reka
upp hlatur, burst out laughing.

hlaupa (hleyp; hljép, hlupum; hlaupinn)
v.i. jump; leap; run; shrink; hlaupa a sig,
make a mistake, blunder; hlaupa upp, jump
up.

hleypa (i) v.t. with dat. hleypa brinum,
frown; hleypa ut, let out, turn out; hleypa a
land, run ashore.

hlid (-ar) /. side; a bddar (allar) hlidar, on
both (all) sides.

hlid (-ar) /. hillside, slope, mountain side.
hlita (i) v.z. with dat. depend on, rely on.
hlé n. shelter; lee; leeside; d hléborda, to
leeward.

hljod n. voice; sound.



hljodlegur adj. silent, noiseless.

hlusta (a) v.i. listen; hlusta d e-0, til e-s, lis-
ten to something.

hluti m. part; share, portion.

hlutur (-ar, -ir) m. thing; matter, subject;
share, portion, part.

hlyda (i) v.z. with dat. obey.

hlydinn adj. obedient.

hleeja (hlee; hlo, hlogum; hlegid) v.i. laugh
(ad e-u, at); hlceja hatt, laugh out loud.
hnappur (-s, -ar) m. button.

hné n. knee.

hnifur (-s, -ar) m. knife.

hnatur (-s, -ar) m. knot.

hnyta (i) v.z. knot, tie (in a knot); hnyta
hnut, tie a knot.

hof n. moderation; temperance; { hdfi, in
moderation.

hoglegur adj. calm; mild, gentle.

hold w. flesh; vera i gédum holdum, be in
good condition.

horfa (i) v.i. look; turn, be turned; horfa d e-
0, look at, watch; horfa ut um gluggann,
look out of the window.

hésta (a) v.i. cough.

héta (a) v.t. with dat. threaten.

hrada (a) v.z. with dat. hasten; hrada sér,
hurry, make haste.

hradlega adv. quickly, swiftly.

hradritun /. shorthand.

hradur adj. quick, fast, swift.

hrafn (-s, -ar) m. raven.

hratt adv. fast.

hreinn adj. clean, clear (voice, etc.)
hreinsa (a) v.z. clean, cleanse.

hrekja (hrek; hrakti; hrakinn) v.z. to re-
fute; worry; knock about.

hreppur (-s, -ar) m. parish, district.

hrifa (hrif; hreif, hrifum; hrifinn) v.z. to
catch; affect, concern; touch (emotionally).
hringur (-s, -ar) m. ring; circle; link (of
chain).

hrista (i) v.t. shake; hrista e-d af sér, shake
something off.

hrop n. shout, call, cry.

hross n. horse.

hraeda (i) v.t. frighten, scare; terrify.
hraedast v. reflex. be afraid of.

hreeddur adj. afraid (vid, of).

hraedsla f. fear.

hrokkva (hrekk; hrokk, hrukkum; hrok-
kinn), v.i. fall back; curl (hair); be suffi-

cient; hrokkva fyrir e-m, give way to;
hrékkva til, suffice.

hugsa (a) v.t. think; hugsa til e-s, look for-
ward to; hugsa um, think about.

hugur (-ar, -ir) m. mind; mood; desire,
wish; mér kemur e-0 i hug, something oc-
curs to me; hafa e-0 i hug, have something
in mind, intend; hugur reedur halfum sigri, a
stout heart is half the battle.

han pers. pron. she.

hundrad ». hundred.

hundur (-s, -ar) m. dog.

hungra (a) v. impers. mig hungrar, I'm
hungry.

hurd /- door.

has #. house.

hasgdgn n.pl. furniture.

hvad pron. what; hvad sem, whatever.
hvada pron. which, what?

hvadan adv. where from.

hvalur (-s, -ir) m. whale.

hvar adv. where; hvar sem, wherever; hér
og hvar, here and there; vida hvar, in most
places.

hvass adj. sharp; pointed; keen.

hveiti n. wheat.

hvenaer adv. when; hvencer sent, whenever.
hver pron. interr. who, which; pron. indef.
each, every.

hverfa (hverf; hvarf, hurfum; horfinn) v.i.
turn round; disappear; hverfa aftur, turn
back, return; hverfa fra e-u, leave off, stop.
hvergi adv. nowhere.

hvernig adv. how, in what way.

hvert adv. where (to), whither; vert sem,
wherever.

hvila (i) v.t. & v.i. rest; hvila sig, have a rest.
hviskra (a) v.i. whisper.

hvitur adj. white.

hvolfa (i) v.t. with dat. overturn; pegar 6llu
er d botninn hvolft, when all's said and done.
hvorki adv. neither (né, nor).

hvort conj. whether, if.

hygginn adj. clever, prudent.

hyggja (hygg; hugdi; hugad) v.i. & v.z.
think, believe; intend; mean to; eftir d ad
hyggja, on second thoughts; hyggja af e-u,
forget; hyggja a e-d, think of.

hyggjast v. reflex. think, fancy, imagine.
hylja (hyl; huldi; hulinn) v.z. hide, conceal,
cover.

hyskinn adj. idle, lazy.



haed /. height; hill.

haefa (i) v.¢. hit; with dat. be fit, suitable.
heefur adj. fit, proper; suitable.

haego f. ease; calmness; med haegd, casily.
heegri adj. right; til heegri handar, on the
right hand.

haegt adv. slowly; gently; in a leisurely way.
heelinn adj. boastful.

heell (-s, -ar) m. heel; um heel, immediately.
haena /. hen.

heetta (i) v.z. with dat. risk; stop, leave off
(ad, ... ing).

heetta f. danger, risk; leggja a heettu, run a
risk; eiga mikio i heettu, have much at stake.
heettulegur adj. dangerous, risky.

haettur p.p. having left off, stopped.

hofn (hafnar, hafnir) /. harbour; port; ha-
ven.

hofud (-s) n. head; leggjast e-d undir hofud,
put something on the shelf, neglect; yfir
hofud, on the whole.

hbgg n. blow; stroke; cut.

hond (handar, hendur) f hand; arm and
hand; handwriting; faka i hond e-m, to shake
hands with s.o.; allra handa, all sorts of.
hérund . skin; flesh (of human).

I

i prep. with acc. and dat. in, etc.

ibaad f. flat, apartment; suite of rooms.
ibadarhus n. dwelling-house.

ibai m. inhabitant.

idja f work, job; business; task.

i0ka (a) v.t. cultivate; study; practise.

idn f. trade, profession, occupation.

illa adv. badly; fara illa med e-n, treat s.o.
badly.

illur adj. bad; evil, wicked; { illu skapi, in a
bad mood.

iNN adv. in; ganga inn, go in; inn I, into.
innan adv. from inside, within; prep. with
gen., within.

iNNi adv. indoors, in; within.

is (-s, -ar) m. ice.

isbjorn m. polar bear.

Island 7. Iceland.

Islendingur (-s, -ar) m. Icelander.
islenska 1. Icelandic (language).
islenskur adj. Icelandic,

iprétt . sport.

iprottamadur m. sportsman, athlete.

J

jaadv. yes.

jafn adj. even; steady, uniform; equal.
jafnan adv. always, constantly.

jafnstor adj. of equal size, as big.

jakki m. jacket.

jakveeda (i) v.t. with dat. say yes to, assent
to.

janudar (-rs) m. January.

jarda (a) v.t. bury.

jardepli n. potato.

jarn n. iron.

jarnbraut f. railway.

jata (a) v.t. with dat. say yes to, assent to;
with acc. confess; acknowledge.

jegv. ég.

jetav. éra.

JOl n.pl. Christmas; joladagur, Christmas
Day; jolatré, Christmas tree.

jU adv. yes (after a negative question).
jokull (-s, joklar) m. glacier.

jorad (jaroar, jardir) f. earth; ground, soil;
farm.

jotunn (-s, joétnar) m. giant.

K

kaffi n. coffee.

kafinn p.p. onnumkafinn, busy.

kafli m. chapter; section; med koflum, now
and then.

kaka (koku, kokur) f. cake.

kél n. cabbage.

kala (kell or kelur; kol; kalid) v. impers.
freeze.

kaldi m. slight breeze.

kaldur adj. cold.

kalfur (-s, -ar) m. calf; dolt.

kalla (a) v.t. & v.i. call, shout, cry; kalla a
hjalp, call for help.

kambur (-s, -ar) m. comb.

kapp n. eagerness; ardour, zeal; contention.
kappsamur adj. eager, energetic.
karlmannlegur adj. manly.

kartafla /. potato.

kast n. throw; chance; fit; komast [ kast vio
e-n, come up against.

kasta (a) v.t. with dat. throw; fling; cast;
kasta akkerum, drop anchor; kasta meedinni,
gasp for breath.

kaup n. purchase; bargain; wages, pay.
kaupa (kaupi; keypti; keyptur) v.z. buy,
purchase.



kaupmadur m. merchant, trader, dealer;
shopkeeper, tradesman.

Kaupmannahdéfn f. Copenhagen.

kedja /. chain.

keimur (-s) m. flavour, taste.

kemba (i) sér v. reflex. comb o.s., comb
one's hair.

kenna (i) v.z. know; recognize; notice; feel;
pad er honum ad kenna, it is his fault; with
gen. feel; kenna grunns, touch bottom.
kenna (i) v.z. teach.

kennari m. teacher, schoolmaster.

kerling (-ar) f. old woman.

kerti n. candle.

ketill (-s, katlar) m. kettle; mér féll allur
ketill i eld, 1 was greatly taken aback.

kind (-ar, -ur) 1. sheep; wench.

kinka (a) v.t. with dat. kinka kolli, nod (the
head).

kinn (-ar) f. cheek.

kirkja (gen. pl. kirkna) f. church.

kista /. trunk.

kitla (a) v.. tickle.

kjani m. fool, dolt, idiot.

kjarkur (-s) m. energy, vigour; heart, spirit.
kjoll (-s, -ar) m. frock, dress; tail-coat.
kjosa (kys; kaus, kusum; kosinn or
kjorinn) v.z. choose, select; elect.

kjolur (kjalar, kilir) m. keel.

kjot n. meat; flesh.

klettur (-s, -ar) m. rock; cliff.

kléra (a) v.t. scratch.

klukka f. bell; clock; hvad er klukkan? what
time is it?

klatur (-s, -ar) m. handkerchief.

kleeda (i) sig v. reflex. dress, put on one's
clothes.

klaedi n. cloth; pl. clothes.

kné n. knee.

knéttur (knattar, knettir) m. ball.

koddi m. pillow; cushion.

kol n.pl. coal.

koli m. plaice.

kollur (-s, -ar) m. head; top; velta e-u um
koll, overturn.

kélna (a) v.i. cool (off), become cold.
koma (kem; kom; kominn) v.i. & v.t. with
dat. come, arrive; turn up; koma fram, come
up, appear; koma fyrir, happen, occur; koma
fyrir ekki, come to nothing; koma med e-9,
bring something; koma ut, appear, be pub-
lished; v.t. with dat. bring, carry; koma e-m

til ad hleeja, make someone laugh; koma e-u
fyrir sig, call something to mind; enn sem
komid er, so far, as yet.

komast v. reflex. get, reach; come to an end;
komast af stad, get away; komast af dan e-s,
get along without something; komast undan,
escape.

kona (gen. pl. kvenna) 1. woman; wife.
konar (gen. sing.) allskonar, all sorts of;,
hverskonar, all sorts of, every kind of,
einskonar, a sort of; pesskonar, that sort of.
konungur (-s, -ar) m. king.

kopar (-rs) m. copper.

kosta (a) v.i. & v.t. cost; hvad kostar pad?
what does that cost?; v.z. damage, hurt;
bruise.

kostnadur (-ar) m. cost; expense/s; d minn
kostnad, at my expense.

kostur (-ar, -ir) m. condition; opportunity;
chance; choice; eiga kost a ad gera e-d, be
allowed to do s.t.; alls kostar, altogether, in
every respect.

krabbi m. crab.

krartor (-s or -ar, -ar) m. strength, power;
pl. strength.

kragi m. collar.

kraka f. crow; betri er ein krdka i hendi en
tveer [ skogi, a bird in the hand is worth two
in the bush.

krani m. tap.

krappur adj. narrow.

krefja (kref; krafffi; krafinn) v.z. claim,
demand.

Kristur (-s) m. Christ.

krokur (-s, -ar) m. hook.

kréna f. crown.

kroppur (-s, -ar) m. body.

kuldi m. cold; coldness; pl. (kuldar) cold
weather.

kunna (kann; kunni; kunnad) v.z. know;
understand; kunna e-m pokk, be obliged to
someone; kunna vel vid e-n, be pleased with.
kveda (kved; kvad; kvddum; kvedinn) v.z.
say; recite.

kvedja (kved; kvaddi; kvaddur) v.z. say
goodbye; request, call for.

kvisa (a) v.i. gossip.

kvistur (-ar, -ir) m. twig; small branch.
kvittun (-anir) f. receipt.

kvadi n. poem; piece of poetry; song.



kvold n. evening; night; i kvéld, this eve-
ning, tonight; annad kvéld, tomorrow eve-
ning; d kvoldin, in the evening.

kyn n. kin, kindred; kind, sort; gender; alls
kyns, all sorts of.

kynna (i) v.t. with dat. kynna sir e-d, study,
make o.s. acquainted with.

kynnast v. reflex. kynnast e-u, kynnast vio e-
n, get acquainted with.

kyr (gen. kyr, pl. Kyr) f. cow.

Kyrr adj. quiet, still; halda kyrru fyrir, stay,
remain.

Kyrrahaf n. the Pacific Ocean.

kyssa (i) v.t. kiss.

keerleikur (-s, -ar) m. love.

kottur (kattar, kettir) m. cat.

L

lag n. layer; chance, opportunity; air, mel-
ody; ur lagi, out of gear, out of order; 7 fyr-
sta lagi, firstly; allt 1 lagi, all right, o.k.
laga (a) v.z. arrange, mend, see to, put right.
lagur adj. low; short (height).

lak 7. sheet.

lampi m. lamp.

lan n. loan; good luck; fd e-d ad lani, get on
credit, on loan.

lana (a) v.t. lana e-m e-d, lend s.t. to s.o.
land »n. land; country; shore; ganga a land,
go ashore.

landhelgi f. territorial waters.

langa (a) v. impers. mig langar til ad, 1 long
to.

langt adv. far; langt [ burtu, far away.
langur adj. long.

lansamur adj. lucky, fortunate.

las (-s, -ar) m. lock.

lata (leet; lét; latinn) v.z. put; let; lose; give
up; ldata gera e-0, have s.t. done; ldta af e-u,
leave off; ldta aftur dyrnar, shut the door.
latinn p.p. dead; vel latinn, popular, well-
liked.

latur adj. lazy.

lauf n. leaf.

laugardagur m. Saturday.

laukur (-s, -ar) m. onion.

laun n.pl. reward; salary, pay.

laus adj. loose; free.

lax (pl. -ar) m. salmon.

ledur n. leather.

leggja (legg; lagdi; lagdur) v.z. & v.i. put,
place, lay; leggja peninga fyrir, save money,

put money on one side; leggja saman, add
up; leggja fram set out; leggja ut, translate;
leggja i haf, to put to sea.

leggjast v. reflex. lie down; leggjast fyrir,
take a rest; leggjast til svefns, go to sleep.
leggur (-jar, -ir) m. leg.

leid /. way, road, route; visa e-m leid, show
s.0. the way; um leid, at the same time; d pd
leid, as follows; koma e-u til leidar, cause,
bring about.

leida (i) v.z. lead.

leika (leik; lek; leikinn) v.z. & v.i. play; act,
perform; leika sér, play; meér leikur hugur a
e-u, | have a good mind to.

leikari m. actor.

leikfimi £, gymnastics.

leikkona f. actress.

leikni f. skill.

leikur (-s, -ar or -ir) m. game, sport.

leit /. search.

leita (a) v.t. & v.i. search, look for.

lengd 1. length; { brdd og lengd, now and for
ever; pegar til lengdar lcetur, in the long run.
lengi (lengur, lengst) adv. for a long time,
long; svo lengi sem, while, as long as.

lesa (les; las, lasum; lesinn) v.z. read.

lest 1. train.

lesta (i) v.z. damage; injure.

leyfa (i) v.t. allow, permit, let.

leyna (i) v.z. hide.

leyndardémsfullur adj. mysterious.

leysa (i) v.t. & v.i. loosen; untie, undo; leysa
e-0 af hendi, do, perform, execute.

leyti n. part; time; ad mestu leyti, mostly; ad
svo miklu leyti sem, as far as; ad odru leyti,
in other respects; ég fyrir mitt leyti, for my
part.

lida (1ig; leid, lidum; lidinn) v.i. pass
(away), elapse; suffer.

lif n. life; waist; 4 [ifi, alive.

lifa (lifi; lifoi; lifad) v.z. & v.i. live; be alive.
liggja (ligg; 14, lagum; legid) v.i. lie; be
situated.

lika adv. also; too; as well.

likami m. body.

likur adj. like; similar; likely, probable.

lita (lit; leit, litum; litinn) v.z. & v.i. see;
look; lita a e-d, look at; lita aftur, look back;
lita ut (eins 0g), look (like).

litill adj. little, small.

litt adv. little.



litur (-ar, -ir) m. colour; dye; greenn ad lit,
green in colour

léttur adj. light; easy; mild.

1jOs n. light; koma i ljos, appear.

[josmynd f. photograph.

ljotur adj. ugly.

ljuga (lyg; laug, lugum; loginn) v.i. & v.z.
with dat. lie, tell a lie.

ljuka (lyk; lauk, lukum; lokinn) v.z. with
dat. ljuka e-u, finish, bring to an end, con-
clude; ljitka e-u aftur (upp), shut (open).
lof n. praise; leave, permission.

lofa (a) v.t. praise; with dat. allow, let, per-
mit; promise.

loft n: air; sky; atmosphere; liggja upp i loft,
lie on the back; loft; ceiling; storey, floor.
logi m. flame.

lok n. lid, cover, top; ad lokum, at last.
loka (a) v.t. with dat. shut, close.

[Uda /. halibut.

[dinn p.p. exhausted, worn out, fagged out.
lundi m. puffin.

Lundunir f.pl. London.

lyfta (i) v.t. with dat. lift, raise.

lygi (pl. lygar) f. lie.

lykill (-s, -lyklar) m. key.

lykt /. smell.

lymskur adj. sly, cunning.

lysa (i) v.t. light up, illuminate; with dat.
show; describe.

leeknir (leknis, leknar) m. doctor.

leera (i) v.z. learn; teach.

10g n.pl. law; act, statute; brjota log, break
the law.

l6ggeesla f. police.

l6ggeeslulid n. police.

I6glegur adj. legal, lawful,
I6greglumadur m. policeman.
I6greglupjonn m. policeman.

Logrétta 1. former Icelandic Legislative As-
sembly.

M

madur (manns, menn) m. man; person;
husband.

magi m. stomach.

mal n. speech; language; legal action, case;
affair, matter; taka e-0 1 mal, take into con-
sideration; pad er mal manna, it is said;
measure; time, high time; mealtime; 7 fyrra-
malid, tomorrow morning.

mala (a) v.t. grind.

mala (a) v.t. paint.

malari m. artist, painter.

mannsaldur m. generation, age.
manudur (manadar, manudir) m. month.
mara f. nightmare.

marg- prefix much-, many-, very, varied.
margur adj. many; margt, many things.
mark n. sign; target; object, aim; til marks
um e-d, in token of s.t.

marka (a) v.t. mark (out); note, take notice
of.

mata (a) v.z. feed, give food to.

matsalur m. dining-room.

mattugur adj. strong, powerful.

mattur (-ar, meettir) m. strength.
matulegur adj. suitable, proper, fitting.
matur (-ar, -ar) m. food.

mea prep. with, etc.

medal prep. with gen. among.

medal- prefix average, middle, mean.
medan conj. while.

medfram adv. at the same time.

mega (m4&; matti; matt) v.z. & v.i. be per-
mitted, be allowed; may.

megin- prefix main, principal, chief.
meinsamur adj. evil, malicious.

meiri adj. compar. more; larger, bigger;
greater.

ment /. art; skill.

mestur adj. superl. greatest; largest; most.
mey (-jar, -jar) f. maiden; virgin.

midur (mid; mitt) adj. middle; mid-.
midvikudagur m. Wednesday.

mikill (neut. mikid) adj. great; large, big;
much.

milli prep. with gen. between.

mMinn pron. poss. my; mine.

minni n. memory; { manna minnum, within
living memory.

missa (i) v.t. lose; missa e-d nidur, drop;
with gen. miss, not hit; be without.

mistok n.pl. mistake, error, slip, slip-up.
mispykkja 1. disagreement.

mjolk (gen. -ur) f. milk.

Mjor adj. thin; slim, slender; narrow.
mjukur adj. soft; mild.

mjOg adv. very; greatly, very much.

mjol n. flour; meal.

mOodir (modur, madur) /- mother.

monta (a) v.i. boast; montinn, boastful;
snobbish.

morad n. murder.



morgun (-S, morgnar) m. morning; frd
morgni til kvélds, from morning to night; d
morgun, tomorrow.

morkna (a) v.i. rot.

MOt n. meeting; mould; model; manner,
way; med pvi moti, in that way; med pvi
moti, ad .., on condition that.

mO&t, moti adv. against, opposite; prep. with
dat. opposite, against, contrary to.
mdtmeela (a) v.t. with dat. object to, protest
against.

muna (man; mundi; munad) v.t. & v.i. re-
member, recollect; muna eftir e-u, bear in
mind, remember; ef ég man rétt, if | remem-
ber aright.

muna (a) v. impers. differ, vary; pad munar
miklu, that makes quite a big difference.
mund (pl. -ir) n. time; { sama mund, at the
same time.

munnur (-s, -ar) m. mouth.

muna (mun; mundi; mundu) v. aux. shall,
will.

munur (-ar, -ir) m. difference; importance;
fyrir hvern mun, by all means.

my n. mosquitoes, midges.

mynd f. shape; image; photo; illustration.
myrkur n. dark, darkness; ¢ myrkri, in the
dark.

maeda (i) v.t. weary; tire, exhaust; bother.
meela (meeli; meelti; meeltur) v.z. & v.i.
speak; meela vid e-n, speak to.

meela (meeli; maldi; meeldur) v.z. measure.
meeli . voice.

meer (meyjar, meyjar) f. maiden, girl.

N

na (ne& and ndi; nadi; nddur) v.t. with dat.
& v.i. get; reach; attain; catch; nd ad get a e-
0, manage to do s.t.; nd i e-d, get hold of.
naod f. mercy; pl. rest.

nada (a) v.t. pardon.

nafn »n. name; af nafni, by name

nakinn adj. bare, naked.

nakveemur adj. exact, accurate, precise.
nalgast (a) v.t. reflex. come near to, ap-
proach.

nalegur adj. near.

nam n. study; science; learning.

nattlra /. nature; supernatural power.
nauod 1. need, distress.

naudga (a) v.t. with dat. force, compel; rape.

naudsynlegur adj. necessary.

naudugur adj. unwilling, reluctant.
naudulega adv. with difficulty, narrowly,
only just.

nedan adv. below; fyrir nedan (with acc.)
below.

nef (gen. pl. nefja) n. nose; beak, bill.
nefna (i) v.z. name, call; mention.

nefnd /. board; committee.

nei adv. no.

neinn pron. indef. any, anybody; ekki neinn,
no one.

neita (a) v.t. with dat. refuse; deny.

nema (nem; nam, numdi, namum, num-
dum; numinn) v.z. take; hear; nema stadur,
stop.

nema conj. except, but; unless.

niour adv. down; delta nidur, fall down.
niskur adj. mean, stingy.

Né conj. nor; hvorki ... né ..., neither ... nor ...
njota (nyt; naut, nutum; notid) v.z. with
gen. enjoy; use; get advantage from.

ndg adv. enough.

noégur adj. enough; sufficient.

nokkur pron. indef. some; somebody; any;
anybody; madur nokkur, a (certain) man.
nokkurstadar adv. anywhere.
Nordmadur m. Norwegian.

norour n. north; adv. north, to the north.
Norduralfa f. Europe.

norska 7. Norwegian.

norskur adj. Norwegian.

Noregur (-S) m. Norway.

nota (a) v.t. to use.

noétt (gen. naetur, pl. naetur) 1. night; 7 nott,
tonight, last night.

nd, ndna adv. now; at present.

nyr adj. new; fresh; nytt tungl, new moon.
naego /. plenty.

naegilegur adj. sufficient.

neer adv. almost, nearly; compar. nearer.
n&erri adv. near; prep. with dat. near.

O

0- prefix un-, in-, dis-.

oddur (-s, -ar) m. point; tip; nib.

odyr adj. cheap.

of adv. too; too much.

ofan adv. down, from above; detta ofan af,
fall down from.

ofanginn adj. unprejudiced,

oflatungur (-s, -ar) m. dandy, show-off.
ofn (-s, -ar) m. oven; stove.



ofridur (-ar) m. war.

oft adv. often.

0g conj. and; beedi ... og, both ... and.

ogn 1. terror; dread; pl. threats.

6hagur (-s) m. disadvantage.
Ohappalegur adj. unfortunate.

6hagur adj. hard, difficult.

0jafn adj. uneven; unequal.

okkar pron. poss. our, ours.

6lag n. disorder; 7 6lagi, out of order.
oliaf. oil; petrol.

0Olees adj. unable to read,

onytur adj. useless.

opinbera (a) v.t. reveal.

opinn adj. open.

opna (a) v.t. open; v. reflex. (opnast), open,
be opened.

Orad n. bad advice; delirium; tala [ oradi,
rave.

ord n. word.

ordabok f. dictionary.

ororétt adv. literally.

oreglulegur adj. irregular.

orka (a) v.t. with dat. manage to do, have
the strength to do.

ormur (-s, -ar) m. snake.

orda (a) v.t. alarm, upset, make uneasy.
orsaka (a) v.t. cause, lead to, bring about.
orsok (orsakar, orsakir) f. cause, reason
(til, of, for).

orusta f. battle; fight; (naval) action.

0sk f. wish.

Oska (a) v.t. with dat. & gen. oska e-m e-s,
wish s.o. s.t.

ostur (-s, -ar) m. cheese.

Oteljandi adj. countless.

Ott adv. rapidly, quickly; édara en, hardly ...

when.

Ottast (@) v. reflex. be afraid of, fear, dread.
ovedur n. bad weather, storm.

dvinur (-ar, -ir) m. enemy, foe.

Ovis adj. doubtful.

6pol n. impatience.

OpOkKk f. displeasure.

P

pappir (-rs) m. paper.

par n. pair.

paskar m.pl. Easter.

passa (a) v.t. mind, look after, take care of.
peningur (-s, -ar) m. coin; pl. money.
peysa f. jersey; jacket.

piltur (-s, -ar) m. lad, boy.

pleegja (i) v.t. plough.

poki m. bag, sack.

pésthus n. post office.

prestur (-s, -ar) m. clergyman; minister,
priest.

prjona (a) v.t. knit.

prof n. examination; taka prof, take an
exam., sit for one's degree.

pukur n. mysteriousness; [ pukri, secretly,
on the sly.

puti m. finger (colloquial).

pylsa f. sausage.

R

rad n. advice; means, way; plan.

rada (reed; réd; radinn) v.z. advise; recom-
mend; rada e-m ad gera e-0, advise s.0. to
do s.t.; with dat. rule, govern; rdda sér
sjalfur, be independent; rdda draum,
interpret a dream; rdda e-m fra e-u, persuade
s.0. not to do s.t., dissuade; rada i e-d, guess
at; rada vio e-0, manage.

rafljos n. electric light.

ragnarok n.pl. -rokkur, doomsday; the twi-
light of the gods.

rang- prefix wrongly, falsely, mis-.

rangur adj. wrong; incorrect.

rannsaka (a) v.z. investigate, search, look
into.

raudur adj. red.

raun f. trial; experiment; p/. troubles, suffer-
ings.

refur (-s or -ar, -ir) m. fox.

regn n. rain.

reid (-ar) f. ride; vehicle.

reidast (i) v. reflex. get angry.

reidi /. anger.

reidur adj. angry; ready.

reikna (a) v.t. count, reckon; reikna rangt,
miscalculate.

reisa (i) v.t. raise; build; reisa bui, set up
house.

reistur p.p. erect.

reita (i) v.z. irritate, tease.

reka (rek; rak; rakum; rekinn) v.z. drive;
follow, pursue; do, perform; with gen. reka
e-n aftur, drive s.o0. back.

rekkja f. bed.

renna (renn; rann, runnum; runninn) v.i.
run.



renna (i) v.t. with dat. run, let out; renna
augum yfir, glance over.

reykur (-jar, -ir) m. smoke; steam.

reyna (i) v.t. & v.i. try; reyna ad gera e-d,
try to do s.t.

reynast v. reflex. prove; turn out to be.
reynd f. experience; [ reyndinni, in effect, in
reality.

rida (rid; reid, rioum; ridinn) v.t. & v.i.
ride; with dat. rida hesti, ride a horse.

rifa (rif; reif, rifum; rifinn) v.z. tear; pull
down; scratch.

rigna (i) v. impers. rain.

riki n. kingdom; koma til rikis, come to the
throne.

rikur adj. rich; strong, powerful.

risa (ris; reis, risum; risinn) v.i. rise, get
up.

rita (a) v.z. write.

ritstjori m. editor.

ritvel /- typewriter.

rétt adv. straight; rightly, correctly; rétt
bradum, at once, directly.

réttur adj. straight; right, correct; just; med
réttu, justly.

réttur (-ar, -ir) m. law; right; claim.
réttvis, adj. just.

ro f. rest; quiet; sofa i ré, sleep soundly;
gefa ro reidi sinni, let off steam.

romur (-S) m. voice.

rot (pl. reetur) f. root; foot (of mountain);
cause.

rum n. bed; space.

ruma (a) v.z. hold, contain, have room for.
reda (i) v.t. & v.i. speak; debate.

rod (radar, radir) f. row; series, succession.
rodd (raddar, raddir) f. voice.

rok n.pl. reasons.

rokkur n. twilight, dusk.

S

sa pron. dem. that; sa sem, he who.

saga (sogu, sogur) f. story, tale.

sagnord n. verb.

sakir (pl. of sOK) prep. with gen. on account
of.

saklaus adj. innocent.

sakna (a) v.t. with gen. miss, feel the lack
of.

sala f. sale; til sélu, for sale.

saman adv. together; smam saman, gradu-
ally, little by little.

sam- prefix together, co-, like-.

samt conyj. still, yet; samt sem adur, how-
ever.

samtal n. conversation.

samtidis adv. at the same time.

samur adj. same; i sama augnabliki, at the
same moment; hinn sami ... sem (0g), the
same... as (that).

sampykkja (i) v.z. consent to, agree to.
sannleikur (-s, -ar) m. truth.

sannur adj. true; segja satt, tell the truth.
sapa f. soap.

sar n. wound.

saudur (-ar, -ir) m. sheep.

segja (segi; sagdi; sagour) v.z. say; tell;
segja fra e-u, tell, relate.

segl n. sail; setja upp segl, set sail.

seigur adj. tough.

seinn adj. slow; late.

seint adv. slowly; betra er seint en aldrei,
better late than never.

selja (sel; seldi; seldur) v.z. sell.

sem conyj. as; as if; pron. rel. who, that,
which.

semja (sem; samdi; saminn) v.z. write; set-
tle.

senda (i) v.t. send; dispatch; throw.
sendiherra m. ambassador, minister.
sennilegur adj. probable, likely.

setja (set; setti; settur) v.z. put, place, set;
setja skip ut, launch a ship.

sida f. side.

sidan adv. since; then.

sidast adv. last.

sidur (-ar, -ir) m. custom, usage; religion.
sig pron. reflex. oneself, himself, herself,
themselves.

sigla (i) v.i. sail.

sigra (a) v.i. win, be victorious; v.z. beat.
sigur (-rs, -rar) m. victory.

sild 1. herring.

silki n. silk; ur silki, of silk, silk.

sima (a) v.t. with dat. & v.i. telegraph, wire,
cable.

simi m. telephone; telegraph, wire, cable.
sinn pron. poss. his, her, hers, its, one's,
their, theirs; sitt hvad, different things.
sinn n. time; eitt sinn, once, once upon a
time; tveim sinnum, twice; { annad sinn, for
the second time; 6dru sinni, on another oc-
casion; fyrst um sinn, for the time being.
sitja (sit; sat, satum; setinn) v.z. & v.i. sit.



sist adv. superl. least; sidast, en ekki sist,
last but not least.

Sja (sé; sa; sedur, sénn) v.t. & v.i. see; look;
sjd fram a, look forward to; sjd um e-0, take
care of.

sjaldan adv. seldom.

sjélfsagt adv. naturally, no doubt, of course.
sjalfsdadir f.pl. free will; gera e-0 af sjalfs-
ddadum, do s.t. of one's own accord.

sjalfur pron. dem. self.

sjavar- prefix sea-.

sérstaklegur adj. special.

sjoda (syd; saud, sudum; sodinn) v.z. & v.i.
boil; seethe; cook.

sjO- prefix sea-, marine-.

sjon f. sight; missa sjonina, lose one's sight;
missa sjonar d e-a, lose sight of s.t.; pekkja
e-n i sjon, know by sight.

sjonvarp n. television.

SJor (gen. sjéar) m. sea; sea-water, salt-
water; vio sjoinn, by the seaside.

sjukur adj. sick.

skada (@) v.t. hurt; injure; harm, do harm;
pad skadar ekki, it does no harm.

skak f. chess; tefla skdk, play chess; skdk,
check.

skaka (skek; skok; skekinn) v.z. shake.
skakkur adj. crooked, distorted, wry.

skal (-ar) . bowl; basin; drekka skal e-s,
drink a toast to someone.

skald n. poet; bard.

skammur adj. short; brief; fyrir skommu,
just now; innan skamms, shortly.

skap n. mood, disposition, mind; godur (ill-
ur) 1 skapi, good- (bad-) tempered; { gddu
skapi, in high spirits.

skarpur adj. sharp.

skattur (-s, -ar) m. tax; duty; tribute.

ske (skedur; skedi; sked) v.i. happen, occur.
skegg n. beard.

skeid (-ar) f. spoon.

skeid n. race; course; space of time; um pad
skeid, about that time.

skellur (-s, -ir) m. crash; smack; mishap.
skemmta (i) v.t. with dat. amuse; entertain;
skemta sér, amuse oneself, enjoy oneself.
skemmtilegur adj. pleasant, entertaining;
interesting.

sker (gen. pl. skerja) n. rock; reef; skerry;
sigla milli skers og baru, sail between Scylla
and Charybdis.

skera (sker; skar, skarum; skorinn) v.z.
cut; carve; skera sig [ fingurinn, cut one's
finger; skera e-0 af, cut s.t. off; skera ur e-u,
settle something.

skilja (skil; skildi; skilinn) v.z. understand;
divide, separate; v.i. part, part company; be
divorced; skilja e-0 eftir, leave behind; skilja
e-0 undan, except; skilja vid e-n, part from,;
skilja vid, die; v. impers. par skildi vegina,
there the roads parted.

skiljast v. reflex. separate; ldata sér e-0
skiljast, realize; skiljast vio e-n, leave, part
from.

skina (skin; skein, skinum; skinid) v.i.
shine.

skinn n. skin; hide; leather; fur.

skip n. ship.

skipa (@) v.t. with dat. command, order; ar-
range, put straight; skipa upp vorum, unload
goods.

skipta (i) v.t. with dat. divide, part; distrib-
ute; change, shift; skipta litum, change col-
our; skipta sér af e-u, interfere in, meddle; v.
impers. pad skiptir engu, it makes no odds;
hann skiptir engu, it makes no difference to
him; skipta um fot, change clothes.

skipti n. division; time; eitt skipti, once; til
skiptis, by turns; fa i skiptum, get in ex-
change.

skitugur adj. dirty.

skjélfa (skelf; skalf, skulfum; skolfid) v.i.
tremble, shake; shiver.

skjota (skyt; skaut, skutum; skotinn) v.z.
& v.i. shoot; fire; skjota a e-n, shoot at s.0.;
skjota e-u a frest, delay, put off.

skjoldur (skjaldar, skildir) m. shield.
skoda (a) v.t. see, view; examine, look over;
skoda e-0 1 krok og kring, make a thorough
examination of.

skodun (-anir) f. opinion, point of view,
view; ég er d peirri skodun, ao ..., it is my
opinion that...; skipta um skodun, change
one's mind.

skogar- prefix forest-, wood-.

skogur (-ar, -ar) m. wood; forest.

skola- prefix school-.

skoli m. school; fara i skéla, go to school;
fara ur skola, leave school.

skolli m. fox; the devil; adv. pad er skolli
kalt, it 1s devilish cold.

skoskur adj. Scottish, Scotch.



skra (-ar or -r, -r) f. list, catalogue; register;
lock.

skrautlegur adj. splendid, magnificent.
skrefa (a) v.i. walk, stride.

skrifa (a) v.t. write.

skrin n. box; case.

skruma (a) v.i. boast.

skrumari m. braggart.

skrumsamur adj. boastful.

skrokva (a) v.t. with dat. fabricate, invent
falsehoods; v.i. lie.

skuggi m. shadow; shade.

skuld f. debt; gjalda skuld, pay a debt.
skulu (skal; skyldi) v. aux. shall, will; must.
sky n. cloud.

skynda (i) v.t. with dat. hasten.

skynja (a) v.z. make out, perceive.
skynlaus adj. senseless.

skyr adj. clear, plain, evident; distinct;
bright, clever.

skyring (-ar) f. explanation.

skyrlegur adj. bright, clever, intelligent.
skyrta f. shirt.

skdmm (skammar, skammir) f. shame;
disgrace; pl. abuse; gera e-m skomm, put to
shame.

skor (skarar, skarir) f. edge, rim; hair.

sla (slee; slo, slogum; sleginn) v.t. & v.i. hit,
strike; beat; cut, mow; with dat. sla e-u d
frest, postpone, put off; sla eldi i, set fire to;
sla til e-s, hit, strike at.

slag n. blow; stroke.

slattur (-ar, sleettir) m. haymaking; harvest-
time.

sleggja f. sledge-hammer; vera milli steins
og sleggju, be between the devil and the
deep blue sea.

sleppa (slepp; slapp, sluppum; sloppinn)
v.i. escape, get off; sleppa undan e-m, es-
cape from.

sleppa (i) v.t. with dat. let go, leave go;
sleppa sér, go off the deep end, lose control
of oneself.

slikur adj. such; slikir menn, such people;
slikur sent, such as; slikt, such a thing.

slita (slit; sleit, slitum; slitinn) v.z. break;
tear; with dat. break off, break up; wear out;
slita e-0 1 sundur, tear up, break.

slokna (a) v.i. go out, become extinguished.
slys n. accident; verda fyrir slysi, have an
accident.

slokkva (i) v.t. put out, extinguish; quench.

SMa&- prefix small.

smakka (a) v.t. & v.i. taste.

SMAr adj. little, small; smam saman, little by
little

smida (a) v.i. do woodwork, do metal work;
forge; v.t. make, build; forge.

smjor n. butter.

snarraour adj. resourceful.

snemma adv. early.

snida (snid; sneid, snidum; snidinn) v.z.
cut; snidafot, cut out clothes.

snjor (-s or -var, -ar or -var) m. snow.
snuda (sny; sneri, snerum; snainn) v.t. with
dat. & v.i. turn; change; translate, render;
face, look towards; sniia sér vid, turn round;
snua aftur, turn back.

sneri n. string, line.

snoggur adj. sudden.

sofa (sef; svaf; sofid) v.i. sleep; sofa eins og
steinn, sleep like a log; fara ad sofa, go to
sleep.

sokkur (-s, -ar) m. stocking; sock.

sokn f. attack, offensive; fight; prosecution;
parish; application.

sol £ sun.

sonur (-ar, synir) m. son.

sorg f. grief, sorrow.

sott /. illness, complaint, sickness; fever;
epidemic.

spegill (-s, speglar) m. mirror.

spila (a) v.i. play.

spjalla (a) v.t. talk, chat.

spor n. footprint; ef ég veeri i yoar sporum,
if I were in your shoes.

spraka f. halibut.

springa (spring; sprakk, sprungum;
sprunginn) v.i. blow up, explode, burst.
spurning (-ar) 1. question.

spyja (spy; spjo; spuinn) v.i. & v.t. with
dat. vomit, be sick, spew.

spyrja (spyr; spurdi; spurour) v.z. ask, in-
quire; hear, be told.

staddur p.p. situated; present.

stadfesta (i) v.t. confirm; establish.

stadur (-ar, -ir) m. place, spot; town; pl.
parts; fara af stad, set out, leave; 7 stadinn
fyrir e-n instead of; { annan stad, secondly.
standa (stend; stdd; stadinn) v.i. stand; be
situated; last; be valid, be in force; impers.
nu sem stendur, at present; medan d... stoo,
while the... lasted; mér stendur a sama, it's



all the same to me; standa eftir, be left, re-
main; standa vio e-d, stand by.

starf n. work; job; employment; business.
starfa (a) v.t. & v.i. work; starfa ad e-u,
work at s.t.

starfsamur adj. hard-working, active, in-
dustrious.

steinn (-s, -ar) m. stone.

stela (stel; stal; stalum; stolinn) v.z. with
dat. steal.

sterkur adj. strong.

stig n. step; degree; pl. lineage; d pessu stigi
malsins, at this stage of the matter.

stiga (stig; steig, stigum; stiginn) v.i. step,
tread; stiga a land, land; stiga a skip, go
aboard.

stigvél n. boot.

stinga (sting; stakk, stungum; stunginn)
v.t. & v.i. prick; sting; with dat., put, stick.
stirdur adj. stiff; rigid; heavy.

stjorn f. government; management; steer-
age; committee, board (of directors).
stjornu- prefix star-.

stoll (-s, -ar) m. chair; seat.

Stor adj. great; large, big.

stormur (-s, -ar) m. storm; gale.

strand- prefix coast-, coastal.

straumur (-s, -ar) m. tide; current.

strond (strandar, strendur or strandir) f.
coast; shore; beach.

stalka f. girl.

stund /. while, time; hour.

stundvis adj. punctual.

stuttur adj. short; brief; i stuttu mali, in a
few words.

stoougt adv. constantly, steadily.

sudur n. the south.

sukkuladi n. chocolate.

sumar n. summer; [ sumar, this summer; ad
sumri, next summer.

sumir adj. pl. some (people).

sund n. swimming; strait, sound; passage.
sundfot, n.pl. bathing costume.

sunnan adv. from the south; on the south
side; fyrir sunnan, in the south.

sUr adj. sour; sharp, acid; surly.

svalur adj. cool.

svangur adj. hungry.

svanur (-s, -ir) m. swan.

svar n. reply, answer.

svara (a) v.t. with dat. answer, reply.
svartur adj. black.

svefn (-s) m. sleep.

sveit /. country; rural district; parish.

svero n. sword.

sverja (sver; sor; svarinn) v.z. & v.i. swear.
Svipjéod f. Sweden.

svikja (svik; sveik, svikum; svikinn) v.z.
deceive, cheat; betray; let down.
sviksamlegur adj. deceitful.

svipur (-s, -ir) m. look; face; likeness; ¢
pessum svip, at this moment; 7 svip, for a
moment.

SVO adv. so; thus; then; svo lengi sem, as
long as; conj. (svo ad), so that.

svona adv. in this way, thus.

sykur (-rs) m. & n. sugar.

syn f. sight; appearance; vision; horfinn syn,
lost from sight.

syna (i) v.z. show.

synd f. sin.

synda (i) v.i. swim.

syngja (syng; séng, sungum; sunginn) v.z.
sing.

sysl n. business, occupation, line, job.
sysla (a) v.t. & v.i. be busy with.

syslun (-anir) /. job, employment.

systir (-ur, -ur) f. sister.

See prefix sea-, marine-.

sall adj. happy; scelir verid pér, welcome.
seeng (-ur, -ur) f. bed, eiderdown.
senskur adj. Swedish.

seetur adj. sweet.

sOgn (sagnar, sagnir) f. tale; statement; re-
port.

sOk (sakar, sakir) /. suit, action; charge;
cause, reason.

sokkva (sokk or sekk; sokk, sukkum; sok-
kinn) v.i. sink, go down.

sokkva (i) v.t. with dat. submerge, sink.
sokum prep. with gen. on account of.
songur (-s, -var) m. song, singing.

T
ta (taar, teer) f. toe; standa d tanum, stand
on tiptoe.

tafl n. chess; leika ad tafli, play chess.

tak n. grasp, grip; hold; vera til taks, to be
ready, be at hand; hafa margt i takinu, have
many irons in the fire.

taka (tek; tok; tekinn) v.z. & v.i. grasp,
grip, seize, take hold of; begin to; taka prof,
pass an examination; taka malstao e-s, take
someone's part; with dat. taka e-m vel, re-



ceive s.o. kindly; taka framférum, make pro-
gress; taka botum, improve; taka mark a e-u,
note, take notice of; taka e-0 d sig, take on,
undertake; faka eftir e-u, take notice of, ob-
serve; taka e-0 fram yfir e-0, prefer s.t. to;
taka i hond e-m, shake hands with s.o.; taka
sig saman, pull oneself together; taka til
mals, start speaking; taka e-0 upp, pick up.
tal n. talk; conversation; language; number;
list, series; eiga tal vid e-n, talk with.

tala /. speech; number, figure; bead, button;
halda tolu, make a speech; vera ad télu,
number.

tala (a) v.t. & v.i. speak, talk; tala vid e-n,
speak to s.0.; tala um e-d, speak about s.t.;
tala ensku, speak English; tala af sér, speak
out of turn; v. reflex. talast vid, speak to-
gether.

tapa (a) v.t. with dat. lose.

tar n. tear.

taska (tosku, toskur) f. handbag, bag; wal-
let.

taug (-ar) 1. rope; string; nerve.

telja (tel; taldi; talinn) v.z. count; reckon;
number; consider, deem; telja a e-n, tell off,
reprimand; felja ad e-u, blame, find fault
with; telja e-0 med, include, count in.

tid /. time; season; weather; tense; ddur d
tidum, in former times.

tidur adj. usual; frequent; hvad er titt,
what's new?

til prep. with gen. to; towards; till, until, etc.
tilbaka adv. back; fara tilbaka, go back.
tilgangslaus adj. without purpose, aimless.
tillit n. look; glance; respect, esteem; taka
tillit til, take into consideration.

tilviljun (-anir) f. chance; af tilviljun, by
chance, accidentally.

timi m. time; hour; { pann tima, at that time.
togari m. trawler; tug.

tollur (-s, -ar) m. customs; duty; toll; gjalda
toll af e-u, pay duty on.

tomur adj. empty.

tor- prefix difficult; slow.

traust #. trust; confidence.

tré n. tree; wood.

tru /. belief; faith; religion.

trda (trai; tradi; truad) v.t. with dat. be-
lieve; credit.

tranadur (-ar) m. faithfulness; loyalty; fi-
delity; faith; segja e-m e-0 1 trunadi, tell
someone something in confidence.

trar adj. faithful; safe.

tryggja (i) v.t. make safe; secure; guarantee;
insure; tryggja lif sitt, insure one's life.
troll n. troll; ogre.

talka fa) v.z. interpret.

tdn n. field; homefield.

tunga f. tongue; language.

tungl ». moon.

tvennur adj. two; double; hoggva i tvent,
cut in two; tvenns konar, two kinds of.
tvi- prefix double, two.

tvisvar adv. twice.

teeki n.pl. gear, implements; means.
teekifeeri n. opportunity, chance.

tonn (tannar, tennur) . tooth.

totrugur adj. torn, tattered, ragged.

U

ugga (uggi; ugdi; uggad) v.t. fear; be ap-
prehensive about; v. impers. mig uggir ad...,
I fear that...

alfur (-s, -ar) m. wolf.

ull £~ wool.

ullar- prefix wool; woollen.

um prep. of, about, etc.

umbreyta (i) v.z. with dat. change.

umbuna (a) v.t. with dat. reward; recom-
pense.

umbylta (i) v.t. with dat. overturn; revolu-
tionize.

umfram prep. with acc. above; beyond,;
adv. besides.

umhverfa (i) v.t. with dat. overturn; turn up-
side down.

umhverfis prep. with acc. (and adv.)
around.

umkringja (i) v.t. surround.

umraeda f. discussion.

umtalsefni n. topic, subject of conversation.
umturna (a) v.t. with dat. overthrow; upset.
una (uni; undi; unad) v.t. with dat. & v.i.
una e-u, una vio e-0, be content with; una e-
u illa, be dissatisfied with.

undan prep. with dat. (and adv.) from un-
derneath; away from, off, from; @ undan e-
m, before, ahead of; lita undan, ook away;
komast undan, escape.

undarlegur adj. strange; odd; funny; ex-
traordinary.

undir prep. with dat. and acc. under, below,
underneath, beneath.



undir eins adv. at once, directly, straight
away; undir eins og, as soon as, hardly...
when.

undra (a) v.t. wonder at; v. impers. mig un-
drar e-0, | am amazed by.

ungfra 1. young lady; Miss.

ungur adj. young.

unna (ann; unni; unnad or unt) v.z. with
dat. love; unna e-m e-s, grant; not grudge
S.0. s.t.; unna e-m alls gods, wish s.o. every
success.

unnusti m. sweetheart; fiance.

uns cony. till, until.

upp adv. up; taka upp, pick up; bua upp
rum, make a bed; upp d vid, up, upwards;
gera e-0 upp aftur, do s.t. again; upp fra pvi,
ever since; upp ur, out of.

uppahalds- prefix favourite; pet-.

uppfylla (i) v.z. fulfil.

uppgefinn p.p. exhausted, fagged out; spent.

upphaf n. origin, beginnings.

uppi adv. up, upstairs; above; vera uppi, be
all up, be at an end; living.

uppkominn p.p. grown-up.

uppljoéstra (a) v.t. with dat. disclose; show;
report.

upplyfta (i) v.t. with dat. raise.

upplysa (i) v.t. illuminate, light up.
upplysing (-ar) 1. information; education.
uppnam n. confusion.

upprunalegur adj. original.

upptok n.pl. beginning; origin; source; ini-
tiative.

ar n. watch.

ar prep. with dat. from, out of; fara ur
landi, leave the country; fara ur fotunum,
undress; ur gulli, gold, of gold; ur hofi, ex-
cessively; ur pvi ad, since, as.

arraedi n. expedient, way out (of a diffi-
culty).

arval n. selection.

at adv. out; ut um gluggann, out of the win-
dow.

utan adv. from the outside; on the outside;
abroad; utan d, on the outside of; utan um,
round; utan vio sig, absent-minded; utan
yfir, over; conj. except; prep. with gen. out-
side; prep. with acc. fyrir utan, outside.
utanbokar adv. lera (kunna) utanbokar,
learn (know) by heart.

utanhuss adv. out of doors.

utanlands adv. abroad.

utanrikisradherra m. Foreign Minister.
atbyta (i) v.t. with dat. distribute.

atdeila (i) v.t. with dat. deal out, give out,
distribute.

atfluttur p.p. exported; utfluttar vorur, ex-
ports.

atgafa f. edition; issue.

Uti adv. out, out of doors; outdoors; abroad;
finished, over.

atlendingur (-s, -ar) m. foreigner.
atlendur adj. foreign.

atlista (a) v.z. explain.

atskyra (i) v.z. explain, elucidate.

atslitinn p.p. worn out.

atvarp n. radio, wireless.

atvegur m. way out; means; expedient.
Gtvelja v.z. select.

uxi m. ox, bull.

\Y

vada (ved; 60; vadinn) v.t. & v.i. wade;
ford; vada a sudum, babble, gabble.
vafalaust adv. beyond doubt, without a
doubt.

vagn (-S, -ar) m. carriage; wagon; cart; cart-
load.

vaka (vaki; vakti; vakad) v.i. be awake;
vaka yfir e-u, watch over.

vakna (a) v.i. wake up.

val n. choice.

vald n. power; authority; hafa vald til e-s,
have a right to; med valdi, by force.

valda (veld; olli; valdid) v.t. with dat. occa-
sion, create, give rise to, cause.

vandi m. difficulty; difficult task; responsi-
bility; / vanda staddur, in an awkward situa-
tion; custom, habit; ad vanda, as usual; eiga
vanda til e-s, be inclined or liable to.
vandlegur adj. careful.

vandur adj. difficult; delicate.

vani m. custom, habit; af gémlum vana, by
force of habit.

vanta (a) v. impers. e-n vantar e-0, lack or
be in need of s.t.; klukkuna vantar fimm
minutur [ fimm, it's five to five.

var adj. aware; wary; cautious; verda var
vid e-d, notice s.t.

vara (voru, vorur) f. article, commodity; pl.
goods.

vara (a) v.t. warn; vara e-n vio pvi adgera
e-d, warn s.0. not to do s.t.

vara- prefix vice-, deputy-.



varda (a) v.t. defend, protect; guard; v. im-
pers. mig vardar litlu, it is of little concern
to me.

varfeer adj. cautious, careful.

vargur (-s, -ar) m. wolf. varla adv. scarcely,
hardly, barely.

varmur adj. warm.

vatn n. water; lake; river.

vaxa (vex; 0x, uxum; vaxinn) v.i. grow; in-
crease; vaxa upp, grow up.

vedja (a) v.i. & v.t. with dat. bet; vedja vid
e-n um, bet s.0. s.t.

vedur n. weather; wind; ef vedur leyfir,
weather permitting.

vega (veg; vo, (v)ogum; veginn) v.t. & v.i.
weigh; kill.

veggur (-s or -jar, -ir) m. wall.

vegna prep. with gen. on account of; pess
vegna, therefore; hvers vegna? why?
vegur (-s or -ar, -ar, -ir) m. road; way; di-
rection; manner; einhvern veginn, in some
way; hins vegar, on the other hand.

veidi- prefix fishing, hunting.

veikur adj. weak; ill; sick.

veita (i) v.z. grant, give; treat (with); veita e-
m, aid s.0.; veita hjdlp, give assistance.
vekja (vek; vakti; vakinn) v.z. wake up,
awake, rouse, call.

vel adv. well; gerid svo vel ad; please, be
good enough to; pakka e-0 vel, thank very
much; vel mikill, rather too large; gott og
vel, well.

vél (-ar) /. machine; engine; device.

veldi n. power; empire.

velja (vel; valdi; valinn) v.z. pick out,
choose.

venja (ven; vandi; vaninn) v.t. accustom;
reflex. (venjast), get used to (vid).
venjulegur adj. usual, customary.

vera (er; var, vorum; verid) v. aux. be;
vera til, exist; vera ad gera e-d, be doing
s.t.; til eru menn, sem..., there are people
who...

vero n. price; value; worth.

verda (verd; vard, urdum; ordinn) v. aux.
become, get, be; grow, turn; happen; verda
reidur, get angry; verda veikur, fall ill; ég
verd ad fara, I must go; verda eftir, be left
behind.

verour adj. worth.

verja (ver; vardi; varinn) v.t. defend,
guard; (peningum, tima) spend.

verk n. work, business; deed.

verka (a) v.i. act, work; verka d e-d, have an
effect on, influence.

verkfall n. strike; gera verkfall, go on strike.
verkja (a) v. impers. ache, hurt; mig verkjar
[ augun, my eyes ache.

verulegur adj. real, actual; essential.
verslun (-anir) 1. trade, commerce.
verslunarferd 1. business trip.

verold (-aldar, -aldir) f. world.

vestan adv. from the west; fyrir vestan, in
the west.

vestur n. west; adv. towards the west.
Vesturheimur m. America.

vetrarlegur adj. wintry.

vetur (-rar, vetur) m. winter; [ vetur, this
winter; ad vetri, next winter.

Vid prep. with acc. & dat. at, by, with, etc.
Vil pron. pers. we.

vidburdarikur adj. eventful; exciting.
vidstddulaus adj. uninterrupted, continuous,
non-stop.

vidur adj. wide; large.

vidurkenna (i) v.t. acknowledge; admit.
vidvikjandi prep. with dat. re, concerning,
regarding, about.

vig n. killing, manslaughter; battle, fight.
vigt 1. weight; eftir vigt, by weight.

Vik (-ur, -ur) f. inlet; creek; bay.

vika f. week.

vikja (vik; veik or vék; vikum; vikinn) v.i.
yield, give way; move, turn, turn aside; vikja
a e-0, refer to, mention; vikja burt, go away;,
v.t. with dat. turn; vikja sér ad e-m, address
oneself to.

vilja (vil; vildi; viljad) v.t. & v.i. want;
wish; be willing; ég vil, I will; vilja gjarna
gera e-0, be quite willing to do s.t.; with dat.
vilja e-m til, happen to s.o.

villi- prefix wild.

vindur (-s, -ar) m. wind.

vinna f. work; job, employment; vera ad
vinnu, be at work.

vinna (vinn; vann, unnum; unninn) v.t. &
v.i. work; do perform; win, obtain, gain;
vinna e-0 upp aftur, make up for.
vinningur (-s, -ar) m. profit; prize.

vinszld /. popularity.

vinur (-ar, -ir) m. friend.

Virdi n. value, worth.

Vis adj. certain; wise; vist er um pad, to be
sure.



visa (a) v.t. show, point out; direct; visa e-m
veg, show the way.

vissulegur adj. certain.

Vit n. sense, reason; intelligence; fala af viti,
talk sense.

vita (veit; vissi; vitad) v.t. & v.i. know; be
aware of; fa ad vita, get to know, learn; ldta
e-n vita, inform, let know; vita af e-u, know
of; vita til e-s, know of, be aware of.

ViXl n. alternation; d vix/, alternately.

vixla (@) v.t. with dat. change, exchange.
voga (a) v.t. with dat. dare, venture.

von f. hope; expectation; eiga von d e-u, ex-
pect; i von um, in expectation of.

vona (a) v.t. & v.i. hope.

vondur adj. bad; wicked; angry.

vopn n. weapon.

VOI pron. poss. our; ours; pron. pers. (gen.
pl.) til vor, to us.

VOr n. spring; 7 vor, this spring.

votur adj. wet.

vollur (vallar, vellir) m. field.

vOxtur (vaxtar, vextir) m. growth; pl. inter-
est.

Y

yoar pron. pers. (gen. pl.) til yoar, to you;
pron. poss. your, yours.

yfir prep. with acc. & dat. over, above; with
acc. across, over.

yfirgefa v.z. abandon, forsake; leave.
yfirheyra (i) v.t. hear, examine.
yfirvararskegg n. moustache.

ykkar pron. pers. (gen.) til ykkar, to you,
your, yours.

YMIs adj. various; pl. (ymsir, ymsar, ymis,
yms) several, various.

ysa f. haddock.

b
ba adv. then; conj. pa er, when.

padan adv. from there; thence.

pak 7. roof.

pakka (a) v.t. thank; pakka e-m fyrir e-0,
thank s.o. for s.t.

pangad adv. there, to that place; hingad og
pangad, hither and thither.

par adv. there; conj. as, since, whereas; par
til, till then.

paverandi adj. then, of that time.

pegar adv. already; at once; conj. when.

begja (pegi; pagdi; pagad) v.i. be silent,
remain silent.

pekkja (i) v.t. know; pekkja aftur, recog-
nize.

perra (a) v.t. dry.

pessi pron. dem. this, that (neut. petta).
ping n. parliament; assembly; meeting;
thing, object,

pingmadur m. Member of Parliament.
pinn pron. poss. your; yours.

bjod 1. people, folk, nation.

pjod- prefix national, social, public.

pjofur (-s, -ar) m. thief.

pjonn (-s, -ar) m. servant.

P adv. yet, still, however; conj. although,
though.

poka 1. mist; fog.

pola (poli; poldi; polad) v.t. bear, suffer,
stand.

pora (pori; pordi; porad) v.z. dare.
porskur (-s, -ar) m. cod.

pétt conj. although.

pratt adv. frequently; pratt fyrir, prep. with
acc. in spite of.

preyttur p.p. tired.

pri- prefix three-, tri-.

pruma (a) v.i. thunder.

préngur adj. narrow; tight; close; crowded.
pungur adj. heavy; hard, difficult.

punnur adj. thin.

purr adj. dry.

purrka (a) v.z. dry.

pver- cross-, wrong-.

pvi adv. therefore, thus, consequently; conj.
for, as.

pvo (pvee; pd, pogum; pveginn) v.t. wash.
pyda (i) v.t. explain; interpret; mean, trans-
late.

bykja (pyki; pétti; pott) v.i. seem to be,
appear to be, be thought to be; v. itnpers.
with dat. mer pykir paod otrulegt, it seems in-
credible to me; mér pykir gaman ad e-u, 1
enjoy s.t.; mér pykir fyrir pvi, I'm sorry.
pbyngd 1. weight; ad pyngd, in weight.
pyrsta (i) v. impers. mig pyrstir, | am
thirsty.

byskur adj. German.

pokk (pakkar, pakkir) f. thanks; kunna e-m
pakkir fyrir e-0, be grateful for; med
bokkum, with thanks, gratefully.



porf (parfar, parfir) f. need, use; porfer a
e-u, s.t. is wanted; eftir porfum, according to
requirements.

yis

&0i n. nature; character, disposition.

&®0i adv. very, rather.

&fa (i) v.t. practise.

&fi 1. age, time; life, lifetime.

&finlegur adj. eternal, everlasting.
&fisaga f. biography.

&sa (i) v.t. excite; stir up.

&sing (-ar) f. excitement.

a&stur adj. excited.

&tid adv. forever, always.

&tla (a) v.z. be going to; intend; think, sup-
pose; mean; peir cetla ad fara, they are go-
ing to go.

&tt /. family; extraction, stock.

O

Ooruvisi adv. otherwise, differently.

ofund f. envy.

ofunda (a) v.t. envy; grudge.
ofundarfullur adj. envious.

OKli m. ankle.

01 n. beer, ale.

old (aldar, aldir) f. age; um aldir alda, for
ever and ever.

olvadur adj. intoxicated; drunk, tight.

ond (andar, andir or endur) 1. duck;
breath; soul; life.

onn (annar, annir) f. business, work; occu-
pation, vera i 6nnum, be busy.

Or n. scar, arrow.

orn (arnar, emir) m. eagle.

oruggur adj. fearless; safe; trustworthy.
drvun (-anir) f. encouragement.

orveenta (i) v.i. 6rventa um e-d, despair of
s.t.

oxl (axlar, axlir) f. shoulder.
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